X

2
w
GL®BBER :
=
A

globber.com Oo

2

GO-UP.sporry %
SERIES 03;\,/

415-36 20kg iy:z: 53:9 T""“ ce ‘m |’§ ‘ """" M

mo th

~~~~~~




UP: sporty

GO-




OWNER’S MANUAL

MANUEL D’UTILISATION
BENUTZERHANDBUCH
MANUAL DEL PROPIETARIO
MANUALE D’USO
GEBRUIKSHANDLEIDING
MANUAL DE INSTRUGOES
INSTRUKCJA OBSLUGI
BRUGSVEJLEDNING
KAYTTOOPAS
ANVANDARMANUAL
EMXEIPIAIO XPHEHE
WHCTPYKLWW 3A YNOTPEBA
NAVOD K POUZITI
MANUAL DE UTILIZARE
HASZNALATI UTMUTATO
KULLANIM KILAVUZU
PYKOBOZICTBO MO 3KCMNYATALUN
BRUKERHANDBOK
NAVOD NA POUZITIE

{5 AR

{EFEERAR

EUkEHEAE

SN

plaaiu) Jaa
NOCIBHUK 3 EKCMNYATALIT
NAVODILA ZA UPORABO
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
VARTOTOJO VADOVAS
OMANIKU MANUAAL
KORISNICKI PRIRUCNIK

ENGLISH
FRANCAIS
DEUTSCH
ESPANOL
ITALIANO
NEDERLANDS
PORTUGUES
POLSKI
DANSK
SUOMI
SVENSKA
EAAHNIKA
BbITAPCKM
CESTINA
ROMANA
MAGYAR
TURKGE
PYCCKUM
NORSK
SLOVENSKY
BRI

e
YKPAIHCbKWM
SLOVENSK
LATVIESU
LIETUVIY
EESTI

HRVATSKI

UTUVUTUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUTUUUTUTO




(® ENGLISH

Keep the instructions for future reference.

NF-EN-71

Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.

20 kg max.: Seat mode (ride-on, walking bike)

50 kg max.: Scooter mode

Seat mode: Waming! Not to be used by children over 36 months due to the limited

strength of the seat bracket frame. The seat can only be used with this

product when the steering is completely locked by the parents using the locking

button located at the upper side of the steering assembly. Press down the locking

button in order to lock the steering of the wheels when the seat is to be mounted.

Remove the scooter and all the parts from the box. Set out all the parts

and read the assembly instructions prior to use. Keep the packaging until

assembly is complete.

General instructions

This toy must be assembled by a responsible adult. Prior to use, make sure that

the toy has been assembled properly. Remove all the parts that are not necessary

for play before giving the toy to your child. The toy should be used with caution
since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user or third
parties.

Use with suitable protective equipment, including a helmet, shoes, elbow, wrist, and

knee protectors. Teach the child how to use it safely and responsibly.

Directions:

- The scooter can be dangerous and can cause traffic accidents when used on
public highways. Don't use on public roads. It is best used on a flat, clean surface,
free of gravel and grease. Avoid bumps and drainage grates that may cause an
accident.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore not suited for
use at night or during periods when visibility is limited.

- Always use under adult supervision.

- Do not allow more than one child to ride the scooter at the same time.

- Do not use on wet days or on wet ground.

- Store the product in a cool, dry place. Avoid direct sunlight.

Before and after use:

- Make sure that all locking mechanisms are securely locked:

- Check the height of the steering system, and make sure the nuts are tightened
and that the handlebars and the front wheel are perpendicular.

- The minimum height of T-bar has to be locked at the lowest position by switching
the bullet into the lowest slot (see diagram E).

- Check all of the connection elements: The brake, the steering column’s quick
release system, and the wheel axles must be adjusted correctly and not
damaged.

- Also check the tire wear.

INSTALLATION AND USE OF SEAT FOR USE ride-on / walking-bike

(see page 2)

GO-UP SPORTY comes with a connector tube which is used to fix the seat.
Assemble/set the tube according to the height of the child. For a comfortable ride,
the child’s feet should easily touch the footrest and the ground (see Figure 1).
Warning. Be careful to never leave the tube mounted on the deck of the scooter
without the seat. Insert the connector tube into the front hole of the seat,

following the correct direction of insertion to insert the screws.

Insert the screws to fix the connector tube to the seat, and tighten with the L-key
in-pack (see figure 2).

Insert the connector tube with seat in the front hole of the deck between the two
front wheels, following the correct direction of insertion.

Make sure the spring button is engaged and locked correctly as shown in figure 3.
Warning! Make sure the child's feet can touch the ground freely in seat mode
before riding.

Using the handlebars as the parent handle: The handlebar of the scooter

can be used as a parent handle. Insert the handle into the back hole of the seat,
respecting the correct direction of insertion. Make sure the spring loaded button is
engaged and locked correctly as shown in figure 4.

Steering: The child pushes with his/her feet on the ground to advance, while the
child’s sitting on the seat. He/she must proceed with caution at first. The parent
handle can be used to accompany the child.

SCOOTER ASSEMBLY (see page 2)

Insert the T-bar column into the integrated tube hole at the front of the scooter deck
between the two front wheels.

Make sure the spring button "clicks" into place for scooter mode, as shown in
diagram A.

GO+UP SPORTY comes with an adjustable handlebar that can be adapted to the
child’s height (3 positions).

To safely secure a T-bar height, the bullet should fully click into the chosen hole.
Make sure that for the lowest position of the T-bar, the bullet is locked into the
lowest slot (see diagram E)



Steering: GO+-UP SPORTY's steering responds intuitively to the movement of the
body (see diagram B):

- When the child leans to the right, GO-UP SPORTY turns right.

- When the child leans to the left, GO*UP SPORTY tums left.

For younger children, on flat surfaces and in straight lines, GO*UP SPORTY has a
steering lock system to only go forwards and backwards for better balance and to
make leamning easier.

- To lock, press the button atop the front of the deck (see diagram C).

- To release, press the red button under the front of the deck (see diagram D).

During use:

Standing on the scooter, one hand on each handle, push with one foot to move
forward. Proceed with caution at the start.

Braking: A brake is located at the rear; when necessary, press down on it to slow
down. Press down gradually in order to prevent skidding or loss of stability.

Shoes are mandatory, and we strongly advise the child to wear trousers and long
sleeve shirts to avoid injury in the event of a fall.

Explain to the child clearly how to use the scooter before any use.

Care / Maintenance:

Regular maintenance is a safety commitment:

- Wheel bearings: Avoid going through water, oil, or sand as this can damage
wheel bearings.

- Wheels: The wheels wear down with time and can be damaged if overly used
on rough surfaces. The back wheel on which the brake is applied is particularly
affected after several hours of braking. In the interests of safety, wheels should be
checked regularly and changed if necessary.

- Modifications: The original product must by no means be modified except for the
maintenance-related changes mentioned in these instructions.

- Nuts and axles: These should also be checked regularly. They can become loose
after a while, in which case they should be tightened. They can become worn and
not tighten properly, in which case they should be replaced.

- Cleaning: Clean the scooter with a soft cloth and a little water.

Additional Info
For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for a
period of 2 years from the date of purchase. This limited warranty does not cover
normal wear and tear, tire, tube or cables, or any damage, failure, or loss caused
by improper assembly, maintenance, or storage.

This limited warranty will be void if the product is ever

« used in a manner other than for recreation or transportation;

« modified in any way;

« rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due
directly or indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended
warranty, it must be honoured by the store at which it was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and write the
product name below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website globber.com

() ENGLISH
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Informations a conserver

Attention. Il convient de porter un équipement de protection.

Ne pas utiliser sur la voie publique.

20 kg max.: Mode siege (Porteur, Draisienne)

50 kg max.: Mode Trottinette

Version siege: Attention! Ce produit ne convient pas aux enfants de plus de 36

mois en raison de la résistance limitée du support de siége. Le siége ne peut

étre utilisé avec ce produit que lorsque la direction est complétement bloquée

par les parents en utilisant le bouton de verrouillage situé sur le coté supérieur de

I'assemblage de direction. Appuyez sur le bouton de verrouillage afin de bloquer la

direction des roues lorsque le siege est monté.

Sortez la trottinette et toutes les pieces du carton.

Présentez toutes les pieces, et lisez les instructions d'assemblage avant

utilisation. Garder I'emballage jusqua la fin de I'assemblage.

Instructions générales

Ce jouet doit étre assemblé par un adulte responsable.

Vérifier avant toute utilisation assemblage convenable du jouet.

Enlever tous les éléments non nécessaires au jeu avant de donner le jouet a

votre enfant. De par les qualités d'adresse quiil requiert, le jouet doit étre utilisé

avec précaution afin d'éviter toutes chutes ou collisions susceptibles de blesser

[utilisateur ou des tiers.

Autiliser avec un équipement de protection adapté, comprenant casque, chaus-

sures, protections coudes, poignets et genoux. Apprenez a 'enfant a l'utiliser de

fagon sure et responsable.

Instructions d'utilisation

- La trottinette peut étre dangereuse et peut entrainer des accidents de la circula-
tion lors de I'utilisation sur la voie publique. Ne pas utiliser sur la voie publique.

- Utiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans graviers ni graisses au
sol. Eviter les bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes. Il convient donc de ne
pas en pratiquer la nuit ou aux heures de visibilité limitée.

- Autiliser sous la surveillance d'un adulte.

- Ne permettez pas a plus d'un enfant de monter en méme temps sur la trottinette.

- Ne pas utiliser pendant les jours humides ou sur un sol humide.

- Stockez le produit dans un endroit frais et sec, en évitant la lumiére directe du
soleil.

Avant et aprés toute utilisation :

Veiller & ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés :

- Vérifier la hauteur du systeme de direction, le serrage des écrous,
la perpendicularité guidon et roue avant.

- Vérifier 'ensemble des éléments de connexion : le frein, le systéme de blocage
rapide de la colonne de direction, les axes des roues doivent étre correctement
ajustés et non-endommagés.

- La hauteur minimum de la tige de direction doit étre verrouillée & la plus basse
position en enclenchant la bille dans le logement le plus bas. (Voir schéma E)

- Vérifier également le degré d'usure des roues.

MONTAGE ET UTILISATION DU SIEGE POUR L'UTILISATION PORTEUR /
DRAISIENNE (voir page 2)

GO-UP SPORTY est livrée avec 1 tube connecteur de qui permettent de
positionner le siege.

Assembler le tube connecteur en fonction de la taille de I'enfant, il doit toujours
avoir les 2 pieds qui reposent sur le sol lorsqu'il est en position assise sur le siege
(schéma 1).

Attention. Veiller & ne jamais laisser un tube connecteur monté sur le plateau de la
trottinette sans le siege.

Insérez le tube connecteur dans le trou a I'avant du siége, en respectant le sens
d'insertion pour pouvoir fixer la vis. Insérez la vis pour fixer le siége au tube
connecteur, serrez avec la clé Allen fournie (schéma 2).

Insérer le tube connecteur avec le siége dans le trou a l'avant du plateau entre

les 2 roues avant, en respectant les sens d'insertion. Veillez a ce que le bouton &
ressort ressorte et verrouille correctement la piece comme indiqué (schéma 3).
Attention ! Assurez-vous que les pieds des enfants peuvent toucher le sol librement
en mode siége avant de rouler.

Utilisation du guidon comme canne parental : le guidon de la trottinette
peut-étre utilisé comme canne parentale. Insérez le guidon dans le trou a l'arriere
du siege, en respectant le sens d'insertion. Veiller a ce que le bouton a ressort
ressorte et verrouille correctement la canne comme indiqué (schéma 4)

Le Pilotage : a califourchon sur le siége, les pieds qui reposent sur le sol, l'enfant
pousse avec ses pieds pour avancer. Il doit procéder avec prudence au début.
La canne parentale permet d’'accompagner les enfants lors des premiéres
utilisations.

MONTAGE DE LA TROTTINETTE (voir page 2)

Insérez le guidon dans le trou & 'avant du plateau entre les 2 roues avant, en
respectant les sens d'insertion.

Veillez a ce que le bouton a ressort ressorte et verrouille correctement la piece,
comme indiqué (Schéma A).



GO-UP SPORTY est proposée avec un guidon ajustable en hauteur pour

s'adapter a la taille de I'enfant (3 Positions).

La bille doit toujours étre dans le trou quand vous ajustez la hauteur du tige de

direction. Assurez-vous que pour la position basse de la tige de direction que la

bille est bien verrouillée dans le logement le plus bas. (Schéma E).

Le Pilotage : Le pilotage de GO*UP SPORTY se fait par inclinaison intuitive du

corps (Schéma B).

- L'enfant penche a droite, GO*UP SPORTY tourne a droite !!!

- Lenfant penche a gauche, GO-UP SPORTY toume a gauche !!!

Pour les plus petits, sur une surface plane et en ligne droite, GO-UP SPORTY

dispose d'un systéme de blocage de direction pour un meilleur équilibre et un

apprentissage plus facile.

- Pour enclencher, appuyer sur le bouton avant (Schéma C)

- Pour relacher, appuyer sur le bouton rouge en dessous (Schéma D)

Pendant Futilisation :

- Debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque poignée, 'enfant pousse avec
un de ses deux pieds pour avancer. Il doit procéder avec prudence au début.

- Freinage : un frein est situé a I'arriére, lorsque nécessaire, I'enfant doit appuyer
dessus pour ralentir. Il convient de presser de fagon graduelle afin d'éviter des
dérapages ou perte de stabilité.

- Les chaussures sont obligatoires et nous vous conseillons fortement de porter
des pantalons, chemises a manches longues afin d'éviter les blessures en cas
de chute.

- Bien expliquer a I'enfant comment verrouiller la trottinette, avant toute utilisation.

Entretien / maintenance

Un entretien régulier est un gage de sécurité :

- Les roulements : éviter de rouler dans I'eau, 'huile ou le sable,
ce qui endommagerait vos roulements.

- Les roues : l'usure des roues est normale aprés un certain temps, elles peuvent
se trouer lorsqu'elles sont utilisées sur des surfaces rugeuses, notamment la roue
arriére sur laquelle s'exerce le freinage. Il convient de les vérifier réguliérement et
de les remplacer pour plus de sécurité.

- Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le produit d'origine
en dehors de ce qui a été notifié dans les présentes instructions relatives a la
maintenance.

- Ecrous et axes : il convient également de les vérifier réguliérement.

Ceux-ci peuvent :

- se desserrer aprés un certain temps, auquel cas il faudra les resserrer

- perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les remplacer par des nouveaux.
- Nettoyage : nettoyer la trottinette avec un chiffon doux et un peu d'eau.

Informations complémentaires .
Si vous avez des questions, veuillez nous contacter a I'adresse suivante :
contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une période de
2 ans a compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas l'usure
normale, les pneus, les tubes ou les cables, ou tout dommage, défaillance ou perte
causé par un assemblage, une maintenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- Imogifié que quelque fagon que ce soit ;

- loué

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages accidentels ou
consécutifs dus ['utilisation directe ou indirecte de ce produit.

Globber ne propose pas d'extension de garantie. Si vous avez acheté une exten-

sion de garantie, elle doit étre honorée par le magasin par lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder l'original de votre ticket de caisse avec ce
manuel et écrivez le nom du produit.

Piéces de rechange
Pour commander des pieces de rechange pour ce produit, veuillez visiter le site
intemet: globber.com

® FRANGAIS
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ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN71

Achtung! Mit Schutzausriistung zu benutzen. Nicht im Stralenverkehr zu verwenden.

20 kg max.: Sitz-Modus (Kinderwagen, aufsitzer)

50 kg max.: Roller-Modus

Sitz-Version: Achtung! Nicht fiir Kinder iber 36 Monate geeignet, da der Haltebiigel des

Sitzes eine beschrénkte Tragfahigkeit hat. Der Sitz kann nur zusammen mit dem Produkt

verwendet werden, wenn die Fiihrungsstange durch den Rastknopf, der sich am oberen

Ende der Stange befindet, von den Eltem vollsténdig arretiert wurde. Driicken Sie den

Rastknopf herunter, um die Lenkung der Réder zu blockieren, wahrend der Sitz montiert

wird.

Nehmen Sie den Roller und alle Zubehérteile aus der Verpackung. Uberpriifen Sie, ob alle

benctigten Teile vorhanden sind, und lesen Sie vor dem Gebrauch die Montageanleitung.

Bewahren Sie die Verpackung bis zum Abschluss der Montagearbeiten auf.

und Bedi

Dieses Spielzeug darf nur von einem Enwachsenen montiert werden. Uberpriifen Sie vor

jedem Gebrauch, ob das Spielzeug richtig montiert ist. Entfernen Sie alle fiir das Spielen

nicht bendtigten Elemente, vor Sie Ihrem Kind den Roller Giberlassen. Die Lenkung des

Rollers erfordert eine gewisse Geschicklichkeit: Der Roller darf daher nur mit Vorsicht

benutzt werden, um Stiirze und ZusammenstoRe, bei denen das Kind oder Dritte verletzt

werden kénnten, zu verhindern.

Fir die Verwendung mit einem geeigneten Schutzausriistung: Helm, Schuhe, Ellbogen-,

Handgelenk- und Knieschiitzer. Bringen Sie Ihrem Kind bei, wie es den Roller auf sichere

und verantwortungsvolle Art und Weise verwendet.

Bedienungsanleitung

- Der Roller kann gefahrlich sein und kann beim Betrieb auf Gffentlichen Stralien Unfalle
verursachen. Nicht auf ffentlichen Stralen benutzen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, gerdumten, sauberen und trockenen Fléchen
zu benutzen. Unebenheiten und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu einem Unfall
filhren kénnten.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer oder Lampen und sollte daher nachts oder bei
schlechter Sicht nicht benutzt werden.

- Kinder miissen bei der Benutzung des Rollers von einem Erwachsenen beaufsichtigt
werden.

- Der Roller darf nicht von mehreren Kindem gleichzeitig benutzt werden!

- Nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden benutzen.

- Produkt an einem kuhlen, trockenen Ort, geschitzt vor direkter Sonneneinstrahlung
lagem.

Vor und nach jedem Gebrauch:

Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen gut eingerastet sind:

- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat, die Muttem fest sitzen und
die Lenkstange rechtwinklig zum Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das Schnellverriegelungssystem
der Lenkséule und die Radachsen miissen korrekt eingestellt und diirfen nicht
beschadigt sein.

- Die Lenkerstange muss fiir die niedrigste Einstellung in der untersten Position fixiert wer-
den, indem man die Kuge! im untersten Schiitz einschnappen lasst. (Siehe Abbildung ,E*)

- Uberpriifen Sie auch den Verschleif der Rader.

MONTAGE UND VERWENDUNG DES SITZES FUR DIE VERWENDUNG DES
LAUFRADS/ ROLLERS (SIEHE SEITE 2)

GOUP SPORTY wird mit ein Anschlussrohren geliefert, das verwendet wird, um
den Sitz zu befestigen. Montieren Sie das Rohr anhand der GréRe des Kindes. Das
Kind muss immer mit beiden FiiRen auf den Boden kommen, wenn es auf dem Sitz
sitzt. (Abb. 1).

Achtung: Achten Sie darauf, niemals ein Anschlussrohr auf dem Trittbrett des
Rollers zu montieren, ohne gleichzeitig den Sitz daran zu befestigen.

Stecken Sie das Anschlussrohr in das Loch vor dem Sitz und halten Sie die
angegebene Richtung ein, um die Schraube befestigen zu kénnen. Bringen Sie

die Schraube an, um den Sitz am Anschlussrohr zu befestigen und ziehen Sie die
Schraube mit dem beiliegenden Inbusschliissel (Abb. 2) fest.

Stecken Sie das Anschlussrohr mit dem Sitz in das Loch auf der Vorderseite des
Trittbretts zwischen die beiden Vorderrader und halten Sie dabei die angegebene
Richtung ein. Achten Sie darauf, dass der Federschalter wieder heraustritt und
verriegeln Sie ihn wie angegeben (Abb. 3) wieder.

Achtung! Achten Sie darauf, dass die FiiRe des Kindes vom Sitz aus sicher den
Boden erreichen, bevor es losfahrt.

Verwendung der Lenkstange als Elterngriff: Die Lenkstange kann wie ein
Elterngriff verwendet werden. Stecken Sie das Anschlussrohr in das Loch hinter
dem Sitz und halten Sie die angegebene Richtung ein. Achten Sie darauf, dass der
Federschalter wieder heraustritt und verriegeln Sie den Griff wie angegeben

(Abb. 4) wieder.

Lenken: Das Kind sitzt rittlings auf dem Sitz, mit beiden FiiRen auf dem Boden
und st6Rt sich ab, um voranzukommen. Das Kind sollte am Anfang vorsichtig beim
Absto3en sein.

Mithilfe des Elterngriffs konnen Eltern ihr Kind bei den ersten Versuchen

behifflich sein.



MONTAGE DES ROLLERS (siehe Seite 2)

Die Lenkstange in das Loch auf der Vorderseite des Trittbretts zwischen den 2 Radern

stecken und dabei die angegebene Richtung einhalten.

Darauf achten, dass der Federschalter wieder heraustritt und wie angegeben (Abb. A)

wieder verriegeln.

GO-UP SPORTY wird mit héhenverstellbarem Lenker angboten, der sich an die GroRe

des Kindes anpasst (3 Hohen).

Die Kugel sollte sich beim Einstellen der Lenkerhthe im Loch befinden.

Vergewissern Sie sich, dass die Kugel in der untersten Position der Lenkerstange im

untersten Schiitz einschnappt (siehe Abbildung ,E*).

Steuerung: Die Steuerung des GO-UP SPORTY erfolgt durch intuitives Neigen des

Kdrpers (Abb. B).

- Das Kind beugt sich nach rechts, GO*UP SPORTY dreht nach rechts!

- Das Kind beugt sich nach links, GO-UP SPORTY dreht nach links!

Fiir die Allerkleinsten bietet GO-UP SPORTY eine Vorrichtung zur Blockierung der

Steuerung, damit sie auf ebenen Oberfldchen besser im Gleichgewicht bleiben und

leichter fahren lemen.

- Zum Einrasten des Systems auf den vorderen Knopf driicken (Abb. C).

- Zum Ausrasten des Systems auf den roten unteren Knopf driicken (Abb. D).

Wahrend des Gebrauchs:

- Lassen Sie das Kind mit beiden Hénden an den Griffen der Lenkstange mit einem Fuld
auf den Roller steigen und sich mit dem anderen Fuf abstoRen, um vorwarts zu rollen.
Das Kind sollte zu Beginn sehr vorsichtig vorgehen.

- Abbremsen: Die Bremse befindet sich hinten und muss betatigt werden, um den
Roller anzuhalten. Es empfiehit sich, die Bremse nur schrittweise zu betatigen, um ein
Rutschen des Rollers zu vermeiden und um nicht aus dem Gleichgewicht zu geraten.

- Es sind unbedingt Schuhe zu tragen. Wir empfehlen darliber hinaus, lange Hosen und
langarmelige Oberteile zu tragen, um Verletzungen bei einem Sturz zu vermeiden.

- Erklaren Sie dem Kind, wie es den Roller vor dem Gebrauch richtig verriegelt.

Pflege / Wartung : regelmaBige Pflege ist wichtig fiir die Sicherheit/

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, Ol oder Sand. die Radlager kdnnten
beschadigt werden.

- Réder: die Rader nutzen sich nach einiger Zeit ab oder konnen beim Gebrauch auf
rauen Oberflachen Locher bekommen.Vor allem das Hinterrad, auf das die Bremse
wirkt, und das nach einigen Stunden Bremswirkung zur Verformung neigt.Die Rader
miissen regelméRig kontrolliert und im Bedarfsfall aus Sicherheitsgriinden ersetzt
werden.

- Veranderungen am Produkt: das Originalprodukt darf keinesfalls verandert werden,
abgesehen von den Angaben in den vorliegenden Hinweisen beztiglich der Wartung.

- Muttern und Achsen: sie miissen ebenfalls regelmaRig kontrolliert werden. Sie
kénnen sich nach einiger Zeit 16sen und missen in diesem Falle angezogen werden.
Wenn sie ihre Wirksamkeit verlieren, miissen sie durch neue ersetzt werden.

- Reinigung: Reinigung konnen Sie den Roller durch mit weiches Tuch mit ein wenig
Wasser.

Weitere Informationen
Fiir Fragen oder Auskiinfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fiir die Dauer von 2 Jahre ab Kaufdatum
frei von Produktionsfehlem ist. Diese beschrénkte Garantie gilt nicht fiir normale
Abnutzung, Reifen, Rohre, Kabel oder jegliche Beschadigungen, Defekte und
Verluste, die durch falschen Zusammenbau, falsche Wartung oder falsche Lagerung
entstanden sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

« anderweitig als zur Freizeitbeschaftigung oder als Beforderungsmittel verwendet
wird;

«in irgendeiner Weise modifiziert wird;

« vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir zuféllige oder nachfolgende Verluste und Schéaden, die
beim direkten oder indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie
erworben haben, muss diese bei dem Geschéft geltend gemacht werden, wo sie
erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei Ihren Unterlagen Ihren originalen Kassenbeleg zusammen mit
dieser Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produktname, die unten steht.

Ersatzteile
Um Ersatzteile fiir dieses Produkt bestellen zu kénnen, besuchen Sie bitte unsere
Webseite globber.com

(® DEUTSCH



ESPANOL

ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE

NF-EN-71

Advertencia! Conviene utilizar equipo de proteccion. No utilizar en lugares

con tréfico.

20 kg méx.: Modo asiento (Silla de paseo, correpasillos)

50 kg méx.: Modo patinete

Modo asiento. Advertencia! No apto para nifios mayores de 36 meses debido al limite

de resistencia del armazon del soporte del sillin. El sillin solo puede utilizarse con este

producto cuando la direccion esta completamente blogueada por los padres mediante

el botdn de bloqueo ubicado en el lado superior del conjunto de la direccion. Presione

hlaqiliq abajo el botdn de bloqueo para bloguear la direccion de las ruedas al montar

el sillin.

Saque el patinete y todas las piezas del carton. Exponga ante usted todas las piezas

y lea las instrucciones de montaje antes de la utilizacion. Guardar el embalaje hasta el

final del montaje.

Instrucciones generales

Este juguete, debe montarlo un adulto responsable. Antes de utilizarlo comprobar,

ante todo, que el juguete esté bien montado. Retirar todos los elementos que no sean

necesarios para el juego antes de entregar el juguete a su hijo. Debido a la habilidad

requerida para manejarlo, el juguete debe utilizarse con precaucion con el fin de evitar

caerse, chocarse, herir al usuario o a terceras personas.

Uso con un equipo de proteccion adecuado, casco, zapatos, coderas, mufiequeras y

rodilleras. Ensefie al nifio a utilizarlo de manera segura y responsable.

Instrucciones de utilizacion

- El patinete puede ser peligroso y puede resultar en accidentes de trafico cuando se
opera en la via publica. No lo use en la via piblica.Utilizar preferiblemente en una
via plana y limpia, donde no haya gravas ni grasas en el suelo.Evitar los baches,
alcantarillas, que pudieran causar un accidente.

- El patinete no tiene faros ni bombillas. Por lo tanto, no es conveniente practicar con él
por la noche o en horas de visibilidad limitada.

- Uso bajo supervision de un adulto.

- No permita que més de un nifio se suba al mismo tiempo en el patinete.

- No o utilice cuando llueva o en terrenos mojados.

- Aimacenar el producto en un lugar fresco y seco. Evitar la luz solar directa.

Antes y después de cualquier utilizacion:

Tenga cuidado con que todos los dispositivos de bloqueo estén bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete de las tuercas, la perpendicula-
ridad del manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexidn: el freno, el sistema de bloqueo rapido de
la columna de direccion, los ejes de las ruedas deben estar ajustados correctamente
y no estropeados.

- La altura minima del manillar T-BAR se debe bloquear en la posicién mas baja
situando la bola en el orificio més bajo. (ver lustracion «Ex»)
- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

MONTAJE Y USO DEL ASIENTO PARA UTILIZARLO COMO DRAISIANA / PORTA-
DOR (VER PAGINA 2)

GO°UP SPORTY se suministra con 1 tubo conector, que se utiliza para fijar el asiento.
Armar el tubo conector en funcion de la altura del nifio, siempre debe tener los 2 pies en
el suelo cuando va sentado (ilustracion 1).

jAtencion! Asegurese de no dejar nunca un tubo conector montado en la base del
patinete sin el asiento. Inserte el tubo conector en el orificio delantero del asiento,
respetando el sentido de insercion para poder introducir el tornillo. Inserte el tornillo para
fijar el asiento al tubo conector y apriételo con la llave Allen suministrada (ilustracion 2).
Inserte el tubo conector con el asiento en el hueco situado delante de la base, entre las
dos ruedas delanteras, respetando el sentido de insercion. Asegurese de que el boton
de muelle sobresale y bloquea correctamente la pieza, tal como se indica (ilustracion 3).
jAdvertencia! Antes de montar, asegurese de que los pies del nifio pueden tocar el
suelo sin problemas en el modo sentado.

Uso del manillar como barra de empuje parental: el manillar del patinete se puede
utilizar como barra de empuje parental. Inserte el manillar en el hueco situado en la
parte trasera del asiento, respetando el sentido de insercion. Asegurese de que el boton
de muelle sobresale y bloquea correctamente la barra, tal como se indica (ilustracion 4).
Pilotaje: a horcajadas sobre el asiento, los pies en el suelo, el nifio empuja con los pies
para avanzar. Debe hacerlo con prudencia al principio.

La barra parental permite ayudar a los nifios en los primeros usos.

MONTAJE DEL PATINETE (ver pagina 2)

Inserte el manillar en el hueco situado delante de la base, entre las dos ruedas
delanteras, respetando el sentido de insercion.

Asegurese de que el boton de muelle sobresale y bloquea correctamente la pieza, tal
como se indica en la llustracion A.

GO-UP SPORTY se ofrece con un manillar ajustable en altura para adaptarse a la
altura del nifio (3 posiciones).

La bola debe estar en el tubo mientras se ajusta la altura del manillar T-BAR.
Compruebe que para la posicion més baja del manillar T-BAR, la bola esté bloqueada
en el orificio mas bajo (ver ilustracion «Ey).

El pilotaje: el pilotaje de GO-UP SPORTY se hace por inclinacion intuitiva del cuerpo
(llustracion B).

- El'nifio se inclina hacia la derecha, jGO*UP SPORTY gira a la derecha!



- El'nifio se inclina hacia la izquierda, jGO*UP SPORTY gira a la izquierda!

Para los més pequefios, en superficies llanas y en linea recta, GO*UP SPORTY cuenta
con un sistema de bloqueo de direccion para que mantengan mejor el equilibrio y que
les resulte mas facil aprender.

- Para enganchar, pulse el boton delantero (llustracion C)

- Para soltar, pulse el botén rojo inferior (llustracion D)

Durante la utilizacion:

- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio, empujar con uno de los dos
pies para avanzar. Al principio, comenzar prudentemente.

- Frenado: un limitador de velocidad esta situado en la parte posterior, cuando lo
necesite, pulsar encima para reducir la velocidad. Conviene presionar de manera
gradual para evitar derrapar o perder la estabilidad.

- Los zapatos son obligatorios y le aconsejamos encarecidamente llevar pantalones y
camisas de manga larga con el fin de evitar herirse en caso de caida.

- Explicar debidamente al nifio como bloquear el patinete, antes de cualquier utilizacion.

Por seguridad, preoctipese por el mantenimiento del patinete

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no dafiar los
rodamientos.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo e incluso se agujerean al rodar
continuamente en superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera sobre la que se
ejerce el freno.

- Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo ningtin concepto
aparte de lo ya notificado en las presentes instrucciones relativas al mantenimiento.

- Tuercas y ejes: compruébelos regularmente porque se pueden aflojar al cabo de
cierto tiempo y habria que apretarlos.

- Si pierden eficacia, cambielos por otros nuevos.
- Limpieza: Lave el scooter con un pafio suave y un poco de agua.

Informacion adicional
Sitiene dudas o preguntas, consultenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esté libre de defectos de fabricacion por
un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra. La garantia limitada no cubre
el desgaste normal, neumético, tubo o cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida
causados por un montaje, mantenimiento o almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto

« sea utilizado para fines que no sean recreativos o como transporte;

« sea modificado en modo alguno;

« sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o
consecuentes directa o indirectamente del uso de este producto.

Globber no ofrece extension de garantia. Si ha comprado una extension de
garantia, debera ser respetada por el comercio donde se adquirid.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre del
producto abajo.

Piezas de repuesto
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra pagina web
globber.com

(® EsPANOL
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INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-71

Avvertenza! Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione.

Non usare nel traffico.

20 kg max.: Modalita con sedile (passeggino, cavalcabile)

50 kg max.: Modalita monopattino

Modalita con sedile: Avvertenzal Questo prodotto non & adatto a bambini di

eta superiore a 36 mesi a causa della limitata resistenza del telaio di supporto

del sedile. Il sedile pud essere installato sul prodotto solo quando lo sterzo &

completamente bloccato dall'adulto tramite il pulsante di bloccaggio situato sul

lato superiore del gruppo sterzo. Premere il pulsante di bloccaggio per bloccare lo
sterzo prima di installare il sedile.

Estrarre il monopattino e tutti i pezzi dalla scatola. Verificare tutti i pezzi e leggere

le istruzioni di montaggio prima dell'uso. Conservare limballaggio fino alla fine del

montaggio.

Istruzioni generali

Questo giocattolo deve essere montato da un adulto responsabile. Verificare,

prima di ogni uso, che il giocattolo sia montato correttamente. Rimuovere tutti gli

elementi non necessari per il gioco prima di affidare il giocattolo al bambino. Per le
qualita di destrezza richieste il giocattolo deve essere utilizzato con cautela al fine

di evitare cadute o urti che possono causare lesioni al bambino o a terze persone.

Usare un'apposita attrezzatura di protezione, come casco, scarpe e protezioni per

gomiti, polsi e ginocchia. Insegnare al bambino a utilizzare il giocattolo in modo

sicuro e responsabile.

Istruzioni di utilizzo

- Il monopattino puo essere pericoloso e pud causare incidenti stradali se utilizzato
sulla strada pubblica. Non utilizzare nel traffico.

- Utilizzare preferibilmente su una superficie piana e pulita, esente da ghiaia e
sostanze grasse. Evitare di circolare su dossi e tombini che possono causare
incidenti.

- Il monopattino non possiede fari né luci. Si consiglia quindi di non utilizzarlo di
notte o nelle ore di scarsa visibilita.

- Usare sotto la sorveglianza di un adulto.

- Non permettere a pitl di un bambino di salire contemporaneamente sul
monopattino.

- Non usare il prodotto con la pioggia o su superfici bagnate.

- Conservare il prodotto in un luogo fresco, asciutto e al riparo dalla luce solare
diretta.

Prima e dopo l'uso:

Verificare che tutti i dispositivi di blocco siano ben inseriti:

- Verificare I'altezza del sistema di sterzo, il serraggio dei dadi e la perpendicolarita
del manubrio rispetto alla ruota anteriore.

- Verificare tutti gli elementi di connessione: freno, sistema di bloccaggio rapido
dello sterzo e assi delle ruote devono essere correttamente regolati e non
danneggiati.

- L'altezza minima delle barre a T deve essere bloccata nella posizione pit bassa
passando la sfera nella scanalatura pit bassa (vedere diagramma ‘E’)

- Verificare anche l'usura delle ruote.

MONTAGGIO E UTILIZZO DELLA SELLA PER USARE IL MONOPATTINO
COME BICICLETTA SENZA PEDALI/GIOCO CAVALCABILE (VEDI PAGINA 2)
GO-UP SPORTY viene consegnato con un tubo connettore che viene utilizzato
per fissare il sedile.

Installare il tubo connettore in base all'altezza del bambino, tenendo presente

che deve riuscire a posare entrambi i piedi a terra quando € seduto sulla sella.
(schema 1).

Attenzione. Prestare attenzione a non lasciare sulla pedana del monopattino un
tubo connettore montato senza la sella. Inserire il tubo connettore nel foro anteriore
della sella, rispettando il senso di inserimento per poter fissare la vite. Inserire

la vite per fissare la sella al tubo connettore, stringere con la chiave diAllen in
dotazione (schema 2).

Inserire il tubo connettore con la sella nel foro posto nella parte anteriore della
pedana tra le 2 ruote davanti, rispettando il senso di inserimento. Controllare che il
pulsante a molla scatti e blocchi correttamente il pezzo come indicato (schema 3).
Awvertenza! Prima dell'uso in questa modalita, assicurarsi che il bambino tocchi il
pavimento con i piedi.

Utilizzo del manubrio come manico guida per il genitore: il manubrio del
monopattino puo essere utilizzato come manico guida per il genitore. Inserire il
manubrio nel foro posto nella parte posteriore della sella, rispettando il senso di
inserimento. Controllare che il pulsante a molla scatti e blocchi correttamente il
manico guida come indicato (schema 4).

La Guida: a cavalcioni sulla sella, i piedi posati a terra, il bambino si spinge con i
piedi per avanzare. All'inizio deve procedere con prudenza.

Il manico guida per i genitori permette di accompagnare i bambini durante i primi
utilizzi.



MONTAGGIO DEL MONOPATTINO (vedere pag. 2)

Inserire il manubrio nel foro della pedana posto tra le 2 ruote anteriori rispettando il

senso di inserimento.

Verificare che il pulsante a molla fuoriesca e blocchi correttamente il pezzo, come

indicato (schema A).

GO+UP SPORTY vanta un manubrio regolabile in altezza che si adatta all’altezza

del bambino (3 Posizioni).

Durante la regolazione dell'altezza della barra a T la sfera & nel foro.

Assicurarsi che per la posizione pitl bassa della barra a T, la sfera sia bloccata nella

scanalatura pili bassa (vedere diagramma ‘E').

Guida: GO+-UP SPORTY si guida intuitivamente inclinando il corpo (schema B).

- Se il bambino si inclina verso destra GO-UP SPORTY gira a destra.

- Se il bambino si inclina verso sinistra GO+UP SPORTY gira a destra.

Per i pits piccoli, GOUP SPORTY dispone di un sistema di blocco dello sterzo da

utilizzare su una superficie piana e su rettilineo per consentire un migliore equilibrio

ed imparare piu faciimente.

- Per innestare premere il pulsante anteriore (schema C)

- Per disinnestare premere il pulsante rosso in basso (schema D)

Durante l'uso:

- In piedi sul monopattino, con le due mani poggiate sul manubrio, spingere con un
piede per muoversi in avanti. Allinizio procedere con cautela.

- Frenata: il sistema di frenata & fissato sul retro; il bambino lo azionera con un
piede quando & necessario rallentare. Premere in modo graduale per non
rischiare di slittare o perdere I'equilibrio.

- E obbligatorio indossare le scarpe e si consiglia vivamente di indossare pantaloni
e camicia a maniche lunghe per evitare di farsi male in caso di caduta.- Spiegare
bene al bambino come bloccare il monopattino prima di ogni uso.

Manutenzione e riparazioni:

La manutenzione regolare & una garanzia di sicurezza.

- Cuscinetti a sfera: evitare di passare su acqua, olio o sabbia perché si
potrebbero danneggiare i cuscinetti a sfera.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in cui siano
utilizzate troppo spesso su superfici ruvide, in particolare la ruota posteriore
su cui si esercita la frenata. Per maggiore sicurezza si consiglia di verificare
periodicamente le ruote e di sostituirle quando necessario.

- Modifiche del prodotto: fatto salvo quanto indicato nelle istruzioni relative alla
mgzr]ut(lanzione, ¢ assolutamente vietato apportare qualsiasi modifica al prodotto
originale.

- Dadi e assi: effettuare un controllo periodico di questi elementi, visto che possono
svitarsi con il passare del tempo; se necessario, stringerli di nuovo con attenzione.
Nel caso in cui la loro efficacia sia insufficiente, sara necessario sostituiri.

- Pulizia: pulire il monopattino con un panno morbido e poca acqua.

Informazioni aggiuntive
Per dubbi o domande, siamo a vostra disposizione allindirizzo
contact@globber.com

GARANZIA

Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un
periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la
normale usura, gomme, tubi o cavi e qualsiasi danno, malfunzionamento o perdita
dovuti ad assemblaggio, manutenzione o stoccaggio scorretti. Questa garanzia
limitata non & valida se il prodotto:

« & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

« & stato modificato in qualsiasi modo;

« & stato affittato.

Il costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali o
consequenziali dovuti direttamente o indirettamente alluso del prodotto.
Globber non offre un garanzia estesa. Se € stata acquistata un'estensione della
garanzia, rivolgersi al negozio presso cui € stata acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e copiare il
nome del prodotto di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web
globber.com

(® ITALIANO



(® NEDERLANDS

BEWAAR DEZE INFORMATIE.

NF-EN-71

Waarschuwing! Beschermingsmiddelen dragen. Niet gebruiken in het verkeer.

Max. 20 kg.: zittingmodus (wandelwagen, loopwagen)

Max. 50 kg.: stepmodus

Zittingmodus: Waarschuwing! Niet gebruiken door kinderen ouder dan 36

maanden omwille van de beperkte stevigheid van het zadelbeugelframe. Het

zadel kan alleen met dit product worden gebruikt wanneer de besturing volledig

door de ouders wordt vergrendeld met behulp van de vastzetknop die zich aan de

bovenkant van het stuur bevindt. Duw de vastzetknop omlaag om de besturing van

de wielen te vergrendelen wanneer het zadel wordt gemonteerd.

Neem de step en alle onderdelen uit de verpakking. Controleer alle onderdelen,

en lees voor het gebruik de instructies voor montage. Bewaar de verpakking tot de

montage is voltooid.

Algemene instructies

Dit speelgoed dient te worden gemonteerd door een verantwoordelijke volwas-

sene. Controleer steeds voor het gebruik of het speelgoed op de juiste wijze is

gemonteerd. Verwijder al het toebehoren dat niet voor het spel noodzakelik is,

voordat u het speelgoed aan uw kind geeft. In verband met de vereiste behen-

digheid, dient het speelgoed met voorzichtigheid te worden gebruikt om event

ueel vallen of botsen, waarbij de gebruiker of derden gewond kunnen raken, te

vermijden.

Draag steeds geschikte beschermende uitrusting, bestaande uit een helm,

schoenen, elleboog-, pols- en kniebeschermers. Leer uw kind het speelgoed op

een veilige en verantwoordelike manier te gebruiken.

Instructies voor het gebruik

- De step kan gevaarlijk zijn en kan tot verkeersongevallen leiden, wanneer er
gebruik van wordt gemaakt op de openbare weg. Niet gebruiken op de openbare
weg.Bij voorkeur te gebruiken op een vlakke en schone ondergrond, zonder
steentjes of verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels, roosters e.d. die
een ongeluk kunnen veroorzaken.

- De step is niet voorzien van lampen of verlichting. Het is daarom beter hem niet te
gebruiken tiidens de nacht of op tijdstippen waarop het zicht beperkt is.

- Voor gebruik onder toezicht van volwassenen.

- Sta niet toe dat meer dan een kind tegelijkertijd op de scooter rijdt.

- Gebruik dit product niet op natte dagen of op een natte ondergrond.

- Berg het product op in een koele en droge ruimte. Vermijd direct zonlicht.

Voor en na elk gebruik:

Let er op dat alle de vergrendelingen goed zijn vast geklikt:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn aangedraaid
en of het stuur precies haaks staat t.0.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het snelvergrendelingssysteem van de
stuurkolom, de assen van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen
niet beschadigd of afgesleten zijn.

- De minimumhoogte van de T-stang moet worden geblokkeerd in de laagste stand
door de kogel in het laagste gat te plaatsen. (zie ‘E’ diagram)

- Controleer tevens de slitage van het loopviak van de wielen.

MONTAGE EN GEBRUIK VAN HET ZITJE VOOR GEBRUIK ALS DUW-/

LOOPWAGEN (ZIE PAGINA 2)

hGO-dUF’ SPORTY wordt geleverd met een aansluitslang welke het zitje kan
ouden.

Monteren de aansluitstang afhankelijk van de hoogte van het kind, dat altiid beide

voeten op de grond moet kunnen zetten als het op het zitje zit. (schema 1).

Let op. Let erop dat de de aansluitstang nooit op de stepplank wordt gemonteerd

zonder het zitje. Schuif de aansluitstang in het gat aan de voorkant van het zitie

en houd u aan de inschuifrichting om de schroef erin te kunnen bevestigen. Schuif

de schroef erin om het zitje te bevestigen op de aansluitstang, aandraaien met de

meegeleverde inbussleutel (schema 2).

Schuif de aansluitstang met het zitje in het gat aan de voorkant van de stepplank

tussen de twee voorwielen en houd u aan de inschuifrichting. Let erop dat de

veerknop weer opspringt zodat het onderdeel goed blokkeert zoals aangegeven

(schema 3).

Waarschuwing! Zorg ervoor dat de voeten van de kinderen de grond vrij kunnen

raken in de zitstand voordat ze gaan rijden.

Gebruik het stuur als duwstang voor de ouders: het stuur van de step kan
worden gebruikt als duwstang. Schuif het stuur in het gat aan de achterkant van
het zitje en houd u aan de inschuifrichting. Let erop dat de veerknop weer opspringt
zodat de stang goed blokkeert zoals aangegeven (schema 4).

Het sturen: met beide benen aan weerskanten van het zitje, met de voeten op de
grond, duwt het kind met zijn voeten om vooruit te gaan. In het begin moet hij dit
voorzichtig doen.

De duwstang is bedoeld om kinderen te begeleiden tijdens de eerste keren
gebruik.

MONTAGE VAN DE STEP (zie pagina 2)

Stop het stuur in de opening aan de voorzijde van de plank tussen de 2 voorwielen,
en zorg er daarbij voor dat u de juiste inbrengrichtingen in acht neemt.

Zorg ervoor dat de veerknop naar buiten komt en vergrendel het onderdeel zoals
het hoort, zoals wordt aangegeven (schema A).



GO+UP SPORTY is voorzien van een in hoogte verstelbaar stuur voor aanpassing

aan de lengte van het kind (3 standen).

De kogel moet in het gat zitten voor het aanpassen van de hoogte van de T-stang.

Zorg ervoor dat de kogel in het laagste gat is geblokkeerd, als de T-stang in de

laagste stand staat. (zie ‘E’ diagram).

Besturing: GO*UP SPORTY wordt bestuurd door het lichaam intuitief schuin te

houden (schema B).

- Als het kind naar rechts buigt, gaat GO*UP SPORTY naar rechts!

- Als het kind naar links buigt, gaat GO*UP SPORTY naar links!

Voor op een viak en recht opperviak is GO-UP SPORTY voor de allerkleinsten

uitgerust met een systeem dat de richting vastzet, voor een beter evenwicht en om

gemakkelijker met de step te leren rijden.

- Om het systeem in te schakelen drukt u op de knop aan de voorzijde (schema C)

- Om het systeem uit te schakelen, drukt op de rode knop aan de onderzide

(schema D)

Tijdens het gebruik:

- Staande op de step, met beide handen op de handgrepen van het stuur, zet u
zich met een voet af om de step in beweging te brengen. Ga in het begin voor-
zichtig te werk. - Remmen: aan de achterzijde bevindt zich de rem; indien nodig,
drukt u de rem met de voet in om te remmen. Het best drukt u de rem geleidelijk
in, om slippen of verlies van het evenwicht te voorkomen.

- Het is verplicht schoenen te dragen en wij raden u sterk aan een lange broek
en een blouse met lange mouwen te dragen om verwondingen bij een val te
voorkomen.

- Leg aan het kind uit hoe de step te vergrendelen, voor gebruik.

Onderhoud:

Regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers zou kunnen
beschadigen.

- De banden: de banden slijten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten oplopen op
een ruwe opperviakte, met name het achterwiel waarop wordt geremd.Deze
moeten regelmatig worden gecontroleerd en zo nodig worden vervangen voor
meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag absoluut niet
gewijzigd worden, behalve voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- Moeren en assen: deze moeten eveneens regelmatig worden gecontroleerd.
Ze kunnen na een zekere tijd enigszins los komen te zitten; dan moeten ze weer
worden aangehaald. Indien ze hun doelmatigheid hebben verloren, dienen ze
door nieuwe te worden vervangen.

- Reiniging: reinig de step met een zachte doek en een beetje water.

Extra informatie
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via: contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor een
periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte garantie dekt geen
normale slijtage, banden, buizen of kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt
door een verkeerde montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

« werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

« op om het even welke manier werd aangepast;

« verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende verlies of schade
die op directe of indirecte wijze door het gebruik van dit product werd veroorzaakt.
Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide garantie hebt
gekocht, moet de garantie worden gerespecteerd door de winkel waar u het hebt
gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor uw
administratie en noteer hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze website:
globber.com

(® NEDERLANDS
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INFORMAGOES A CONSERVAR

NF-EN-71

Atengaol! A utilizar com equipamento de protecgdo. Nao utilizar na via publica.

20 kg méx.: modo assento (carrinho de passeio, sem pedais).

50 kg méx.: modo trotineta

Modo assento: Aviso! N&o pode ser usado por criangas com mais de 36 meses

devido ao limite de forga da estrutura de suporte do assento. O assento s6 pode

ser usado com este produto quando o guiador for completamente fixado pelos

pais com o botdo de fixagdo existente no lado superior do conjunto do guiador.

Prima o botéo de fixagao para baixo para fixar a dire¢éo das rodas quando tiver

de montar o assento.

Retire a trotineta e todas as pegas da embalagem. Confirme o contetido da

embalagem e leia as instrugdes de montagem antes da utilizagdo. Conserve a

embalagem até ao final da montagem.

Instrucdes gerais

Este brinquedo deve ser montado por um adulto responsavel. Verificar antes

de qualquer utilizagdo a montagem adequada do brinquedo. Retirar todos os

elementos que ndo sejam necessarios para o jogo antes de dar o brinquedo

a crianga. Devido as habilidades necessarias para este brinquedo, o mesmo

deve ser utilizado com precaugdo, com vista a evitar quedas ou colisbes que

possam ferir o utilizador ou terceiros. A utilizar com um equipamento de protegéo

adequado, incluindo capacete, sapatos, cotoveleiras, joelheiras e protetores de

punhos. Ensine a crianga a utilizar o brinquedo de forma segura e responsével.

Instrugdes de utilizagéo

- Atrotineta pode ser perigosa e 0 seu uso pode resultar em acidentes de
transito quando utilizada em vias publicas. N&o utilizar na via piblica.Utilizar de
preferéncia sobre uma via plana e limpa, sem gravilha nem gorduras no chao.

- Evitar superficies com relevos, grelhas de saneamento, passiveis de provocar
um acidente.

- Atrotineta ndo comporta fardis nem luzes, pelo que convém néo praticar durante
a noite nem em horas com visibilidade limitada

- A utilizar sob a vigilancia de um adulto.

- Nao permitir que a trotineta seja utilizada por mais de uma crianga ao mesmo
tempo.

- Néo use em dias de chuva ou em solo molhado.

- Guarde o produto num local fresco e seco. Evite a luz direta do Sol.

Antes e ap6s qualquer utilizagao:

Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueamento estdo bem acionados:

- Verificar a altura do sistema de direcdo, o aperto das porcas, a
perpendicularidade do guidéo e a roda dianteira.

- Verificar a totalidade dos elementos de conex&o; o travéo, o sistema de
bloqueamento répido da coluna de direcao, os eixos das rodas devem estar
devidamente ajustados e nao danificados.

- Aaltura minima do guiador T-bar tem de ser bloqueada na posicdo mais baixa
mudando o botdo para a ranhura mais baixa (consulte o diagrama ‘E’).

- Verificar igualmente o grau de desgaste das rodas.

MONTAGEM E UTILIZAGAO DO ASSENTO PARA A UTILIZAGAO COMO
DRAISIANA/ VEICULO (CONSULTE A PAGINA 2)

AGO-UP SPORTY é distribuida com um tubo conetore que permitem

segurar o assento.

Montar o tubo conetor em fungéo da altura da crianca, que deve sempre ficar
com 0s 2 pés assentes no chao quando esta na posi¢éo sentada no assento.
(esquema 1).

Atengéo. Certifique-se de que nunca deixa um tubo conetor montado na
plataforma da trotinete sem o assento. Insira o tubo conetor no orificio na parte da
frente do assento, respeitando o sentido de insergao para poder fixar o parafuso.
Insira o parafuso para fixar 0 assento ao tubo conetor, aperte com a chave Allen
fornecida (esquema 2).

Inserir o tubo conetor com 0 assento no buraco a frente da plataforma entre as

2 rodas da frente, respeitando os sentidos de insercéo. Certifique-se de que o
botdo de mola salta e blogueia corretamente a pega, como indicado (esquema 3).
Aviso! Certifique-se de que os pés da crianga tocam livremente no chdo no modo
de assento antes de comegar a andar.

Utilizagdo do guiador como pega de controlo parental: o guiador da trotinete
pode ser utilizado como pega de controlo parental. Insira o guiador no orificio na
parte de trés do assento, respeitando o sentido de insercao. Certifique-se de que o
botdo de mola salta e blogueia corretamente a pega, como indicado (esquema 4).
A Condugéo: sentado no assento com as pemas abertas, os pés assentes no
chdo, a crianga empurra com os pés para avangar. Deve agir com prudéncia no
aranque.

Apega de controlo parental permite acompanhar as criangas durante as primeiras
utilizagdes.

MONTAGEM DA TROTINETE (consulte a pagina 2)

Inserir o guiador no buraco a frente da plataforma entre as 2 rodas da frente,
respeitando os sentidos de insergao.

Certifique-se de que o botdo de mola salta e bloqueia corretamente a pega, como
indicado (EsquemaA).

AGO-UP SPORTY é distribuida com um guiador ajustavel em altura para se



adaptar ao tamanho da crianga (3 Posigoes).

O botéo deve estar na cavidade enquanto se ajusta a altura do guiador.

Certifique-se que para a posicéo mais baixa do guiador, o botéo fica encaixado na

ranhura mais baixa (consulte o diagrama ‘E’).

A condugao: A condugao da GO-UP SPORTY faz-se pela inclinagdo intuitiva do

corpo (Esquema B).

-Acrianga inclina-se para a direita, a GO-UP SPORTY vira para a direita!

- Acrianga inclina-se para a esquerda, a GO*UP SPORTY vira para a esquerda!

Para os mais pequenos, numa superficie plana e em linha reta, a GO*UP

SPORTY dispde de um sistema de bloqueio da direcao para um melhor equilibrio

e uma aprendizagem mais facil.

- Para engrenar, premir o botdo da frente (Esquema C)

- Para abrandar, premir o botao vermelho abaixo (Esquema D)

Durante a utilizagdo :

- Em pé, na trotineta, com as duas méos em cada pega, empurrar com um dos
seus pés para avangar. Proceder com prudéncia no inicio.

- Travagem: na traseira esta um travéo, quando necessario, carregar para
abrandar. Convém carregar de forma gradual para evitar as derrapagens ou a
perda de estabilidade.

- Os sapatos s&o obrigatérios e aconselhamos vivamente o uso de calgas,
camisas com mangas compridas, a fim de evitar os ferimentos em caso de
queda.

- Explicar bem a crianga como bloquear a trotineta, antes de qualquer utilizag&o.

Conservagdo / manutengao

Uma manuteng&o regular é garantia de seguranca:

- Os rolamentos: evitar andar na 4gua, no 6leo ou na areia, o que danificaria os
rolamentos.

- As rodas: as rodas desgastam-se apds um determinado tempo, chegando a
furar quando usadas tempo demais numa superficie rugosa, em especial a roda
traseira sobre a qual se exerce a travagem. Convém verificar regularmente e
substitui-las para uma maior seguranca.

- Modificagdes do produtos: o produto de origem néo deve ser de modo algum
modificado , salvo no que se encontra estipulado nas presentes instrugdes
relativas @ manutengéo.

- Porcas e eixos: convém iguaimente verifica-los com regularidade. Estes podem
desapertar-se apds algum tempo, sendo necessario voltar a aperta-los, ou
mesmo perderem a sua eficacia, obrigando assim a respetiva substituicao.

- Limpeza: Limpe a trotineta com um pano macio e um pouco de agua.

Informacao adicional
Caso tenha duvidas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto néo tem defeitos de fabrico durante um
periodo 2 anos a partir da data de compra. Esta garantia limitada néo abrange
o desgaste normal dos pneus, tubo ou cabos, nem quaisquer danos ou falhas
devido a uma montagem, manuteng&o ou armazenamento inadequados. Esta
garantia limitada seré anulada se o produto:

« For usado de outro modo para além de recreagdo ou transporte;

« For modificado de algum modo;

« For alugado.

O fabricante néo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais ou
consequenciais devido a uma utilizagdo direta ou indireta deste produto.

A Globber ndo oferece uma extenséo da garantia. Se adquiriu uma extenséo da
garantia, esta tem de ser honrada pela loja onde foi adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e escreva o
nome do produto em baixo.

Pecas sobresselentes

Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite 0 nosso website
em globber.com

G PORTUGUES



Uwaznie przeczytaj instrukcje przed montazem i uzywaniem rowerka.

NF-EN-71

Ostrzezenie! Koniecznos¢ stosowania $rodkéw ochronnych. Nie uzywac w ruchu

ulicznym.

Maks. 20 kg: tryb siodetka (pchacz, Jezdzik)

Maks. 50 kg: tryb hulajnoga

Tryb siodefka: Ostrzezenie! Z uwagi na ograniczong wytrzymalosc wspornika

siodetka hulajnoga nie nadaje sie dia dzieci powyzej 36 miesigca zycia. Siodetka

mozna uzywac w produkcie tylko wtedy, gdy uktad kierowniczy jest catkowicie

zablokowany przez rodzicdw za pomocg przycisku blokujacego znajdujgcego sie w

gomej czesci mechanizmu kierujgcego. W przypadku zamontowania siodetka, aby

zablokowac uktad kierowania kotami, nalezy wcisna¢ przycisk blokujacy.

Zdjac ze skutera/hulajnogi wszystkie elementy opakowania.

Sprawdzi¢ obecnos¢ wszystkich czesci i przeczyta¢ instrukcje montazu.

Zachowac¢ opakowanie az do momentu ztozenia hulajnogi.

0Ogolne informacje

Hulajnoge powinna ztozy¢ osoba dorosta. Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ jej

stan. Usuna¢ wszystkie niepotrzebne elementy przed oddaniem hulajnogi dziecku.

Jazda na hulajnodze wymaga pewnej zrecznosci, z tego wzgledu nalezy zachowaé

ostrozno$¢, aby unikna¢ upadku lub kolizji, ktére mogtyby spowodowac obrazenia

ciata uzytkownika lub oséb trzecich.

Do jazdy zaktada¢ odpowiedni sprzet ochronny: kask, buty, ochraniacze na tokcie,

nadgarstki oraz kolana. Nauczy¢ dziecko bezpiecznego i odpowiedzialnego

uzytkowania hulajnogi.

Instrukcje dotyczace uzytkowania

- Uzywanie hulajnogi w ruchu ulicznym moze by¢ niebezpieczne i moze prowadzi¢
do wypadkow drogowych. Nie uzywac na drogach publicznych.
Najlepiej jezdzi¢ po plaskiej i czystej powierzchni, bez zwiru i $ladow smaru.
Unika¢ nieréwnosci oraz studzienek, ktére moglyby spowodowac wypadek.

- Hulajnoga nie ma $wiatet ani lamp. Nie nalezy wiec jezdzi¢ nocg ani przy czasie
ograniczonej widocznosci.

- Jazda na hulajnodze powinna sie odbywac pod statym nadzorem osoby dorostej.

- Nie zezwala¢ na jazde na hulajnodze wigcej niz jednemu dziecku jednoczesnie.

- Nie uzywaj podczas deszczu lub na wilgotnym podiozu.

- Produkt nalezy przechowywac w chiodnym, suchym miejscu. Nalezy unika¢
bezposredniego nastonecznienia.

Przed i po uzyciu:

Sprawdzi¢ odpowiedni stan wszystkich elementow blokujgcych:

- Sprawdzi¢ wysokos¢ kierownicy, dokrecenie nakretek, prostopadte ustawienie
kierownicy wzgledem przedniego kota.

- Sprawdzi¢ wszystkie elementy faczace: hamulec, system szybkiego blokowania
kolumny kierowniczej, prawidiowe ustawienie i brak uszkodzen osi két.

- Aby uzyska¢ minimalng wysoko$¢ kierownicy, nalezy ja zablokowa¢ w najnizszym
polozeniu, umieszczajac trzpien w najnizej potozonym otworze. (zob. rys. E)
- Sprawdzi¢ réwniez stopien zuzycia kotek.

MONTAZ | UZYTKOWANIE SIODE£KA DO UZYWANIA JAKO ROWEREK
BIEGOWY / JEZDZIK (PATRZ STRONA 2)

GO-UP SPORTY jest dostarczany z jeden rura faczacy, ktore umozliwiajg
ustawienie siodetka.

Nalezy odpowiednio montowa¢ rurke taczacq w zaleznosci od wzrostu dziecka,
obie nogi dziecka musza spoczywac na ziemi, gdy siedzi na siodetku. (schemat 1).
Uwaga. Nalezy zwracac uwage, aby nie pozostawic rurki faczacej zamontowanej
na platformie hulajnogi bez siodetka. Wiozy¢ rurke taczaca w otwor z przodu
siodetka zgodnie z kierunkiem wktadania tak, aby umozliwi¢ zamocowanie $ruby.
Wiozy¢ $rube, aby zamocowac siodetko do rurki taczacej, dokreci¢ dostarczonym
kluczem trzpieniowym (schemat 2).

Wiozy¢ rurke taczaca z siodetkiem w otwdr z przodu platformy migdzy 2 kofa
przednie, z zachowaniem kierunku wsuwania. Nalezy sprawdzi¢, czy przycisk na
sprezyne wysunat sie i zablokowat prawidtowo element, jak pokazano na rysunku
(schemat 3).

Ostrzezenie! Upewnij sie, ze stopy dziecka moga swobodnie dotkna¢ podioza w
trybie siedzenia przed rozpoczeciem jazdy.

Wykorzystanie kierownicy jako uchwytu dla rodzica: kierownice hulajnogi
mozna wykorzystac jako uchwyt dla rodzica. Wiozy¢ kierownice w otwér z tylu
siodetka z zachowaniem kierunku wsuwania. Nalezy sprawdzi¢, czy przycisk na
sprezyne wysunat si¢ i zablokowat prawidtowo element, jak pokazano na rysunku
(schemat 4).

Kierowanie: w siadzie okrakiem na siodetku, z nogami opartymi na ziemi, dziecko
odpycha sig nimi, aby porusza¢ sie do przodu. Na poczatku, dziecko powinno
zachowac ostroznosc.

Uchwyt dla rodzica pozwala asekurowa¢ dziecko podczas nauki.

MONTAZ HULAJNOGI (patrz strona 2)

Wiozy¢ kierownice w otwor z przodu podstawy miedzy 2 kota przednie, z
zachowaniem kierunku wsuwania.

Nalezy sprawdzic, czy przycisk na sprezyne wysunat si¢ i zablokowat prawidiowo
element, jak pokazano na rysunku (schemat A).

GO-UP SPORTY jest oferowany z regulowang kierownica umozliwiajaca
dostosowanie do wzrostu dziecka (3 pozycie).

Podczas regulacji kierownicy trzpien musi znajdowac sig w otworze.



Sprawdzi¢, czy w przypadku najnizszego potozenia kierownicy trzpien jest

zablokowany w najnizej polozonym otworze (patrz rys. E).

Sterowanie: Sterowanie GO-UP SPORTY odbywa si¢ przez intuicyjne nachylanie

ciata (schemat B).

- Kiedy dziecko pochyla sig w prawo, GO*UP SPORTY skreca w prawo!

- Kiedy dziecko pochyla sig w lewo, GOUP SPORTY skreca w lewo!

Dla najmniejszych, na ptaskiej powierzchni i do jazdy w linii prostej, GO-UP

SPORTY ma system blokowania kierownicy utatwiajgcy utrzymanie réwnowagi i

nauke jazdy.

- Wigczanie: nacisna¢ przycisk z przodu (schemat C)

- Wytaczanie: nacisnac czerwony przycisk ponizej (schemat D)

Uzytkowanie:

- Stang¢ prosto na hulajnodze, chwyci¢ uchwyty obiema rekami, odpychag sie
jedng z nég, aby jecha¢ do przodu. Na poczatku zachowag ostroznos¢.

- Hamowanie: z tylu znajduje si¢ hamulec, w razie potrzeby nalezy na niego
nacisnaé . Nacisk powinien by¢ stopniowy, aby unikngé poslizgu lub utraty
réwnowagi.

- Obuwie jest obowigzkowe podczas jazdy. Zalecamy zaktadanie spodni oraz bluz
z dlugim rekawem, aby unikna¢ skaleczen w razie upadku.

- Nalezy wyjasni¢ dziecku, w jaki sposdb zablokowa¢ hulajnoge przed
rozpoczeciem jazdy.

Utrzymanie/konserwacja:

Regulama konserwacja gwarantuje bezpieczenstwo:

- Lozyska: ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia fozysk unikac jazdy po wodzie,
oleju lub piasku.

- Kotka: kotka zuzywajq sie po pewnym czasie, a nawet moga w nich powstawac
dziury w wyniku zbyt czestej jazdy po chropowatej powierzchni, szczegdlnie
narazone jest tylne koo, na ktére wywierana jest sita hamowania. Ze wzgledéw
bezpieczenistwa nalezy je regularnie sprawdza¢ i wymieniac.

- Modyfikacje: w zadnym wypadku nie wolno dokonywac zadnych zmian w
oryginalnej hulajnodze poza dopuszczonymi w niniejszej instrukgji i dotyczacych
konserwaciji.

- Nakretki i osie: nalezy je takze regulamie sprawdzac, poniewaz moga si¢
poluzowa¢ po pewnym czasie; w takim wypadku nalezy je dokreci¢ lub wymieni¢
w przypadku zuzycia.

- Czyszczenie: wytrze¢ skuter przez migkka Sciereczka z niewielkg iloscig wody

Dodatkowe informacije
W razie pytan lub watpliwosci skontaktuj sie z nami: contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad produkcyjnych 2
lata od daty zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia,
opon, rur lub przewoddw lub jakichkolwiek uszkodzen, awarii lub strat spowodowanych
niewtasciwym montazem, konserwacjg lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie si¢ niewazna, gdy produkt

+ jest uzyty w sposéb inny niz do rozrywki lub transportu;

« jest zmieniony w jakikolwiek sposdb;

* jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu strat ubocznych lub nastepczych lub
uszkodzen wynikajacych bezpodrednio lub posrednio z uzywania produktu.

Globber nie proponuje przediuzonej gwarancji. Jesli zakupites przediuzong gwarancje,
bedzie ona uznana przez sklep, w ktrym zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z ninigjsza instrukcjg i wpisz ponizej nazwa
produktu.

Czgsci zamienne
Aby zaméwic¢ czesci zamienne do produktu, przejdz do strony internetowej
globber.com

® POLsKI



Informati som skal opb:

NF-EN-71

Advarsel! Beskyttelsesudstyr ber anvendes. M ikke anvendes i trafikken.

20 kg max.: Model med seede (Klapvogn, Géacykel).

50 kg max.: Scooter-funktion

Model med seede: Advarsel! M4 ikke anvendes til bem over 3 ar pa grund af

seedebeslagets utilstreekkelige styrke. Seedet kan kun bruges med dette produkt,

nér styret er last fast af foreeldrene ved hjeelp af laseknappen placeret pa oversiden

af forgaflen. Tryk laseknappen ned for at lase hjulene, fer seedet monteres.

Tag lebehjulet og alle delene ud af eesken.

Leeg alle delene frem og lees monteringsanvisningen fer brug.

Behold emballagen indtil Iebehjulet er feerdigmonteret.

Generelle anvisninger

Dette legetoj skal samles af en ansvarlig voksen person.

Kontrollér, at legetejet er monteret korrekt, fer det tages i brug.

Fjern alle ungdvendige elementer for at lege med labehjulet, far du giver det il

dit bam. Da legetgjet kreever en vis behaendighed, skal det bruges forsigtigt for at

undga styrt og sammensted, som kan kvaeste brugeren eller tredjepersoner.

Legetajet skal bruges med et egnet beskyttelsesudstyr, som omfatter hjelm, sko,

albue-, handleds- og knaebeskyttere. Leer bamet at bruge det pa en sikker og

ansvarlig made.

Brugsanvisning

- Lobehjulet kan veere farligt og medfare trafikulykker, hvis det bruges pa offentlig
vej. Det ma ikke bruges pa offentlig vej.

- Det skal helst bruges pa en plan og ren overflade, uden grus eller oliepletter.
Undga bump og aflgbsriste, som kan forarsage ulykker.

- Labehjulet har hverken lygter eller lamper. Det mé derfor ikke bruges om natten
eller pa tidspunkter med nedsat udsyn.

- Skal bruges under opsyn af en voksen.

- Tillad ikke mere end ét bam at sta op pa lebehjulet samtidigt.

- M ikke bruges pa vade dage eller vade overflader.

- Produktet skal opbevares et kold og tert sted. Undga direkte sollys.

For og efter brug:

- Kontrollér, at alle blokeringsanordninger er koblet ind:

- Kontrollér styresystemets hgjde, matrikkemnes fastspaending samt at styret sidder
vinkelret pa forhjulet

- Kontrollér alle forbindelseselementer: bremsen, styrestangens blokeringssystem,
hjulenes aksler skal veere justeret korrekt og de ma ikke veere beskadigede.

- T-bar styrets minimale hgjde skal blokeres i laveste position ved at fgre kuglen ind
iden nederste rille. (se 'E’ diagram).
- Kontrollér ligeledes hjulenes slitage.

MONTERING OG ANVENDELSE AF S/EDET TIL BRUG SOM GACYKEL

(SE SIDE 2)

GO+UP SPORTY leveres med en forbindelsesrer, der holder saedet.

Man skal samle rerforbindelsen i forhold til barnets hgjde: Barnet skal altid have
begge fedder pa jorden, nar det sidder pa saedet. (skema 1).

Vigtigt. Lad aldrig en rerforbindelse sidde pa lebehjulets plade uden saedet sat pa.
Seet rgrforbindelsen ind i hullet foran pa saedet og serg for at den vender rigtigt, sa
skruen kan szettes i. Saet skruen i for at fastgere seedet pa rerforbindelsen, spaend
fast med den medfglgende unbrakonggle (skema 2).

Seet rerforbindelsen med seedet ned i hullet foran pa pladen mellem de to forhjul
og serg for at den vender rigtigt. Kontrollér, at fiederknappen er fart ud og blokerer
delen korrekt, som vist (Skema 3).

Brug af styret som foraeldrehandtag: Lebehjulets styr kan bruges som
foreeldrehandtag. Seet styret ind i hullet bag pa seedet og serg for at det vender
rigtigt. Kontrollér, at fiederknappen er fart ud og blokerer handtaget korrekt, som
vist (Skema 4).

Styring: Bamet saetter sig overskraevs pa seedet med begge fedder pa jorden og
skubber sig fem med fedderne. | starten skal han/hun veere forsigtig.
Foreeldrehandtaget giver mulighed for at hjeelpe bamnet i starten.

MONTERING AF LOBEHJULET (se side 2)

Seet styret ned i hullet foran pa pladen mellem de to forhjul og serg for at det
vender rigtigt.

Kontrollér, at fiederknappen er fart ud og blokerer delen korrekt, som vist
(SkemaA).

GO-UP SPORTY tilbydes med et justerbart styr for at passe fil barnets hejde (3
positioner).Kontrollere, om den laveste position af rattet stilken er last i nederste
hul (se fig. E).

Kuglen skal veere i hullet, nar T-bar styrets hgjde justeres.

Serg for at kuglen er blokeret i den laveste rille, nar T-bar styret er i laveste position
(se 'E’ diagram).

Styring: Man styrer GOUP SPORTY ved at inklinere kroppen intuitivt til venstre
og hajre (Skema B).

- Nar bamet bgjer sig til hejre, drejer GO-UP SPORTY til hejre!

- Nar bamet bgjer sig til venstre, drejer GOUP SPORTY til venstre!



Til de sma bern har GO-UP SPORTY et system til blokering af styringen for at give
mulighed for bedre balance og lettere indleering pa en plan overflade og i lige linje.
- Tryk pa knappen foran for at indkoble den (Skema C)

- Tryk pa den rede knap pa undersiden for at frigere den (Skema D)

Under brug:

- Nér bamet star pa lebehjulet med begge haender pa styret, skubber bamnet sig
frem med den ene fod. | starten skal han/hun veere forsigtig.

- Bremsning: Der sidder en bremse bag pa Iebehjulet, som barnet skal trykke pa,
nar det er nedvendigt at sagtne farten. Man skal trykke gradvist ned for at undga
at skride ud eller miste balancen.

- Det er strengt ngdvendigt at have sko pa og vi anbefaler kraftigt at beere bukser
o? skjorte eller bluse med lange aermer for at undga at komme til skade i tilfeelde
afet styrt.

- For brug skal barnet have en indgaende forklaring af, hvordan han/hun spaerrer
lebehjulet.

Vedligeholdelse / reparation

En regelmeessig vedligeholdelse er en sikkerhedsgaranti:

- Lejer: Undga at Igbe i vand, olie eller sand, da det kan beskadige lejerne.

- Hjul: Det er normalt at hjulene bliver slidt efter en vis tid, og der kan ga hul pa
dem, nar de bruges pa ujeevnt terraen, det geelder isaer baghjulet pa grund af
bremsning. Hjulene skal kontrolleres jeevnligt og skiftes ud for sterre sikkerhed.

- FEndring af produktet: Det oprindelige produkt méa absolut ikke aendres ud over
det, der er specificeret i denne brugsvejledning i forbindelse med reparation og
vedligeholdelse.

- Metrikker og akser: De skal ogsa kontrolleres regelmaessigt.

- Disse elementer kan:

- lgsne sig efter en vis tid og i sa fald skal de speendes fast,
- blive mindre effektive og i sa fald skal de skiftes ud med nye elementer.

- Rengering: Rengar Iabehjulet med en blad klud og lidt vand.

Yderligere oplysninger
For spargsmal og forespergsler kontakt os venligst pa: contact@globber.com

GARANTI

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en periode pa 2
ar fra kebsdatoen. Denne begraensede garanti daekker ikke almindeligt slid, daek,
rar eller kabler eller eventuelle skader, fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling,
vedligeholdelse eller opbevaring.

Denne begraensede garanti vil veere ugyldig, hvis produktet nogensinde

« bruges til andet end fritid eller transport

« modificeres pa nogen som helst made

« udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader, der direkte
eller indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.

Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkgbt en udvidet garanti, skal den
indfris af butikken, hvor den er kabt.

Med henblik pa dokumentation: Gem din originale kvittering sammen med
vejledningen, og skriv produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at besgge vores higmmeside
globber.com

(® DANSK
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NF-EN-71

Varoitus! Kéytettavé suojavarusteita. Ei saa kayttaa likenteen joukossa.
Maksimi 20 kg: Istuimen versio (Tyonnettéva, ajettava pyora)

Maksimi 50 kg: Potkulautatila

Istuimen versio: Varoitus! Ei alle 36 kuukauden ikaisten lasten kéytt6on istuimen
rungon rajoitetun kestavyyden takia. Istuinta voidaan kayttaa tuotteessa vain
silloin, kun vanhemmat lukitsevat ohjauksen kokonaan pois ohjauskokoonpanon
ylapuolella olevasta lukituspainikkeesta. Paina lukituspainike alas, jotta pydrien
ohjaus lukittuu, kun istuin asennetaan.

Ota potkulauta ja kaikki osat laatikosta.

Aseta kaikki osat nakyviin ja lue kokoamisohjeet, ennen kuin ryhdyt kéyttdmaan
tuotetta. Séilyta pakkaus kokoamisen loppuun saakka.

Yleiset ohjeet

Témén lelun kokoajan on oltava vastuunsa tunteva aikuinen.

Tarkista aina ennen kaytt6a, ettd lelu on koottu kunnollisesti.

Ennen kuin annat lelun lapselle, poista kaikki leikin kannalta tarpeettomat osat.

Lelu edellyttad kayttajalta taitoa, joten sitd on kaytettéva varoen, niin etta véltetaan

kayttéjan ja ulkopuolisten loukkaantumiseen mahdollisesti johtavat kaatumiset ja

tormaykset.

Kaytettava sopivia suojavarusteita, joihin kuuluvat kypara, kengat, kyynarpaa-,

ranne- ja polvisuojat. Opeta lapselle lelun turvallinen ja vastuullinen kaytto.

Kayttoohjeet

- Potkulauta voi olla vaarallinen ja aiheuttaa likenneonnettomuuksia kaytettaessa
likenteen joukossa. Ei saa kayttaa likenteen joukossa.

- Kéyta mieluiten tasaisella ja puhtaalla kulkuvaylalla, jolla ei ole soraa eiké rasvaa.
Valta kuoppia ja viemarien ritiléita, jotka voivat aiheuttaa tapaturmia.

- Potkulaudassa ei ole ajo- eika muita valoja. Siksi sita ei saa kayttaa pimeélla eika
nakyvyyden ollessa heikko.

- Lelua saa kéytté4 vain aikuisen valitttméssé valvonnassa.

- Ala anna useamman kuin yhden lapsen nousta potkulaudalle kerrallaan.

- A& kayta sateisina péivin tai maralla alustalla.

- Sailyta tuote viledssa, kuivassa paikassa, vélta suoraa auringonvaloa.

Ennen jokaista kayttokertaa ja kayton jalkeen:

- Varmista, etta kaikki lukituslaitteet ovat varmasti kiinni:

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus, mutterien kiristys seka ohjaustangon ja
etupydran kohtisuoruus.

- Tarkista kaikki litososat: jarrun, ohjauspylvaan pikalukitusjarjestelman ja pydrien
akseleiden on oltava oikein séadetyt ja vahingoittumattomat.

- T-tanko on lukittava vahimmaiskorkeuteen asettamalla litin alimpaan aukkoon.
(katso kuva ‘E")

- Tarkista myos renkaiden kulumisaste.

SATULAN ASENNUS JA KAYTTO POTKUPYORANA (KATSO SIVUA 2)

GO-UP SPORTY toimitetaan 1 liitantaputki, jota kaytetaan korjata istuimen.

Koota liitantaputki lapsen koon perusteella, lapsen molempien jalkojen tulee ulottua

maahan, kun han on istuma-asennossa satulalla (kuva 1).

Huomio. Varo, ettd et koskaan jata liitintéputkea asennetuksi potkulaudalle iiman

satulaa. Asenna liténtaputki aukkoon istuimen edessa, noudata asennussuuntaa

ruuvin kiinnittdmiseksi. Asenna ruuvi istuimen kiinnittamiseksi liitantaputkelle,

kirista se mukana toimitetulla kuusiotappiavaimella (kuva 2).

Laita liitantaputki satulan kanssa aukkoon tason edessé kahden etupyéran véliin,

noudata asennussuuntaa. Varmista, etta jousipainike tulee ulos ja lukitsee osan

esitetylla tavalla (kuva 3).

Varoitus! Varmista ennen ajamista, etté lapsen jalat ulottuvat maahan istuintilassa.

Ohj g t ien ohj; 1a: potkulaudan ohjaustankoa voi
kayttda vanhempien ohjaustankona. Laita ohjaustanko aukkoon istuimen takana,
noudata asennussuuntaa. Varmista, etté jousipainike tulee ulos ja lukitsee tangon
esitetylla tavalla (kuva 4).

Ohjaus: hajareisin satulalla, jalat maassa, lapsi tyontaa jaloillaan paédstakseen
eteenpéin. Aluksi on edettéva varovasti.

Vanhempien tanko tarjoaa mahdollisuuden seurata lasta ensimmaisilla
kayttokerroilla.

POTKULAUDAN KOKOAMINEN (katso sivu 2)

Ty6nna ohjaustanko kahden etupydran valissa olevan tason etuosassa olevaan
reikéén huomioiden asennussuunta.Varmista, etté jousinasta tydntyy ulos ja
lukitsee osan asianmukaisesti, kuten kuvassa (kuva A).

GO+UP SPORTY tarjoaa kéyttoon korkeussuunnassa séadettdvan ohjaustangon,
jotta tuote sopii lapseen kokoon (3 korkeutta).

Liitimen on oltava aukossa, kun T-tangon korkeutta séadetéén.

Varmista, ettd T-tanko on ala-asennossa, liitin on lukittuna alimpaan aukkoon
(katso kuva ‘E’)

Ohjaaminen: GO+UP SPORTY ta ohjataan kallistamalla vartaloa luonnollisesti
(kuva B).

- Lapsi nojaa oikealle, GO-UP SPORTY kaantyy oikealle!

- Lapsi nojaa vasemmalle, GO-UP SPORTY kaantyy vasemmalle!



Kaikkien pienimpia kayttéjia varten, jotka likkuvat tasaisella alustalla pelkastaan
suoraan, GO*UP SPORTY ss& on ohjauslukitusjérjestelmé, joka helpottaa
tasapainon hallintaa ja oppimista.

- Lukitus kytketéan paalle painamalla etupainiketta (kuva C).

- Lukitus vapautetaan painamalla alapuolella olevaa punaista painiketta (kuva D).

Kayton aikana:

- Lapsi seisoo potkulaudan palla kadet ohjaustangolla ja potkaisee jommallakum-
malla jalalla vauhtia eteenpain. Alussa on oltava varovainen.

- Jarrutus: takana sijaitsee hidastin, ja lapsen on painettava tarvittaessa sita
vauhdin hidastamiseksi. Sité on painettava vahitellen, jotta valtetaan luisu ja
tasapainon menetys.

- Kengét ovat pakollinen varuste, ja suosittelemme vahvasti kayttdmaan housuja ja
pitkéhihaista paitaa kaatumisen aiheuttamien vammojen ehkéisemiseksi.

- Selita lapselle tarkasti aina ennen kayttod, miten potkulauta lukitaan.

Kunnossapito ja huolto

Saanndllinen kunnossapito liséa turvallisuutta:

- Laakerit: valta ajamista vedessa, 6ljyssé tai hiekassa, silla ne vahingoittavat
laakereita.

- Pyorét: pyrien kuluminen ajan oloon on normaalia, ja niihin voi tulla reikia, kun
niillé ajetaan karhesilla pinnoilla. Tama koskee erityisesti jarruttavaa takapydraa.
Tarkista pyérat sdanndllisesti ja vaihda ne turvallisuuden parantamiseksi.

- Tuotteen muutokset: alkuperaista tuotetta ei missaan nimessa saa muuttaa
ndissé huolto-ohjeissa kuvattuja menettelyja lukuun ottamatta.

- Mutterit ja akselit: tarkista ndmakin saannallisesti.

Ne voivat:
- 16ystya ajan mittaan, jolloin ne on kiristettava,
- heikentya toimintakuntoisuudeltaan, jolloin ne on vaihdettava uusiin.
- Puhdistus: puhdista potkulauta kevyesti kostutetulla pehmealld pyyhkeella.

Lisatiedot
Jos sinulla on kysymyksia tai muita asioita, ota yhteytta osoitteella:
contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa talle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2 vuoden

ajaksi ostopaivasta. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia kulumista, renkaita,
putkia tai kaapeleita tai virheellisen kokoamisen, huollon tai sailytyksen aiheuttamia
vaurioita tai menetyksia
Rajoitettu takuu mitatoityy, jos tuotetta on

« kaytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;

» muutettu jollain tavalla;

« vuokrattu

Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista menetyksisté tai
vaurioista, jotka johtuvat suoraan tai vélillisesti timan tuotteen kaytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun takuun, sen
antaa paikka, josta takuun ostit.

Slfilyté alkuperainen ostokuitti seka tama kayttdopas ja kirjoita tuotteen nimi tahan
alle.

Varaosat
Voit tilata varaosia tuotteeseen kaymall verkkosivustolla globber.com

® suom
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Behall denna information

NF-EN-71

Vaming! Anvand skyddsutrustning. Ska inte anvandas i trafiken.

Max. 20 kg: Cykelsadel version (Sittvagn, skjutbar cykel)

Max. 50 kg: Sparkcykelns lage

Cykelsadel version: Vaming! Far ej anvandas av barn ver 36 manader pa grund
av begransad hallfasthet for ramen vid sadelfastet. Sadeln far endast anvéndas
tillsammans med denna produkt nér styrningen ar helt last av foraldem som
anvander lasknappen pa den dvre sidan av styrenheten. Tryck ner lasknappen for
att lasa hjulstymingen vid montering av sadeln.

Plocka fram sparkcykeln och alla delama ur kartongen. Placera ut alla delarna
och l&s monteringsinstruktionerna innan anvéandning. Behall férpackningen tills
monteringen &r Klar.

Allménna instruktioner

Leksaken maste monsteras under ansvar av en vuxen. Kontrollera att leksaken
&r korrekt monterad innan anvandning. Avidgsna alla oanvanda delar i setet innan
du ger leksaken till ditt barn. P& grund av den fardighet som krévs maste leksaken
anvandas med forsiktighet for att undvika fall eller kollisioner som kan skada
anvandaren eller andra.

Anvénd med lamplig skyddsutrustning, inklusive hjélm, skor och skydd fér
armbagar, handleder och knén. Lar bamet att anvanda den pa ett sékert och
ansvarsfullt satt.

Anvandningsinstruktioner

- Sparkcykeln kan vara farligt och kan leda il trafikolyckor vid anvandning pa
allmén vég. Anvénd inte pa pa allmén vag.- Den rekommenderas att anvandas
pa en jamn och ren vag utan grus eller smuts pa marken. Undvik gupp och
draneringsgaller som kan tankas orsaka olyckor.

- Sparkcykeln saknar belysning. Den lampar sig darfor inte for anvandning pa
natten eller nar sikten &r begransad.

- Anvand under vuxens 6vervakning.

- Tillat inte fler an ett bamn att anvanda sparkcykeln pa samma gang.

- Anvand inte produkten nar det ar blétt ute eller marken ar blot.

- Forvara produkten pa en sval och torr plats. Undvik direkt solljus.

Fore och efter anvandning:

- Se till att alla lasanordningar &r korrekt instélida.

- Se till att styrsystemet &r korrekt hdjdjusterat, att muttrama &r atdragna och att
framhjulet &r vinkelrétt med styret.

- Kontrollera alla ihopkopplade delar: bromsen, styrstagets snabblasningssystem,
hjulaxlama méste vara korrekt justerade och oskadade.

- Lagsta hojd for styret méste vara last vid den lagsta positionen genom att sprinten
i det nedersta halet. (se diagram «E»)

- Kontrollera ocksé hur slitna hjulen &r.

MONTERING OCH ANVANDNING AV SADELN FOR ANVANDNING SOM
SPRINGCYKEL / BARARE (SE SIDAN 2)

GO-UP SPORTY levereras med en anslutningsroret som anvands for att fixera
sitsen.

Montera anslutningsréret beroende pa bamets léngd, bamet maste alltid ha bada
fotterna placerade pa marken nar det i sitter pa sadeln. (figur 1).

Varning. Se ill att aldrig I&mna ett anslutningsror monterat pa sparkcykelns
plattform utan sadeln. Sétt i anslutningsréret i halet framtill pa sadeln, for in det

i rétt riktning for att kunna fasta skruven. Satt i skruvarna for att fasta sadeln i
anslutningsroret, dra at med den medféljande insexnyckeln (figur 2).

Sétt i anslutningsréret med sadeln i halet framtill pa plattformen mellan de tva
framhjulen, for in det i rétt riktning. Se till att fidderknappen skjuter ut och att den
laser fast korrekt i delen, som angivet (figur 3).

Vaming! Se till att barnets fétter 4t nar ner till marken i sadellaget innan akturen.

Anvandning av styret som hjélphandtag som en forélder kan halla i:
Sparkcykelns styre kan anvéndas som hjélphandtag. Sétt i styret i halet pa den
bakre delen av sadeln, for in det i rétt riktning. Se till att fiaderknappen skjuter ut
och att den laser fast korrekt i hjélphandtaget, som angivet (figur 4).

Styrning: Barnet sitter grensle pa sadeln med fétterna pa marken och skjuter pa
med fotterna for att forflytta sig framéat. Var forsiktig i boran.

MONTERING AV SPARKCYKELN (se sidan 2)

Sétti styret i det frémre hélet pa plattformen mellan de 2 framhjulen, kontrollera
isattningens riktning.

Se till att fiaderknappen skjuter ut och att den laser fast korrekt i delen, som angivet
(SchemaA).

GO+UP SPORTY erbjuds med et styre som kan justeras i hdjd fér att anpassas till
barnets langd (3 lagen).

Kontrollera att for den nedersta positionen for styret sprinten &r last i det nedersta
hélet (se diagram «E»)



Styrningen: Stymingen av GO-UP SPORTY sker genom att luta kroppen intuitivt

(Schema B).

- Bamnet lutar &t hoger, GOUP SPORTY svénger &t hoger!

- Bamet lutar at vanster, GO-UP SPORTY svanger at vanster!

For de minsta har GO-UP SPORTY et system for att blockera stymingen, pa en

plan yta och rak stracka, for fa béttre balans och underlétta inlamingen.

- For att satta i gang, tryck pa knappen pa ovansidan (Schema C)

- For att frigéra, tryck pa den roda knappen pa undersidan (Schema D)

Under anvéndning:

- Staende pa scootern, med bada hénderna pa styret, tar bamet fart med en av
sina fotter for att forflytta sig framat. Ta det forsiktigt i borjan.

- Bromsning: det finns ett bromssystem i den bakre &nden. Vid behov, tryck pa
det for att sakta ner. Det &r att rekommenderas att man bromsar gradvis for att
undvika sladdning eller att forlora av balansen.

- Skor &r obligatoriskt och vi rekommenderar starkt att man anvander byxor och
langérmade tréjor for att undvika skada vid fall.

- Innan anvandning, forklara noggrant for bamet hur man bromsar med
sparkcykeln.

Hantering/skotsel Regelbunden skotsel ger 6kad sakerhet:

- Hjullagren: Kor inte i vatten, olja eller sand. Eftersom det kan skada dina
hjullager.

- Hjulen: Hjulen blir slitna efter ett tag; de kan ga sonder om de anvands mycket pa
ojamn mark, sarskilt bakhjulet pa vilket bromsandet sker. Det &r lampligt att man
kontrollerar dem regelbundet och ersétter dem for att garantera storre sakerhet.

- Modifikationer pa produkten: Det &r absolut forbjudet att modifiera original-
produkten férutom i enlighet med de skotselrelaterade instruktionerna i denna
manual.

- Muttrar och axlar: dessa ska kontrolleras regelbundet
- dessa kan lossna med tiden och maste da dras at igen
- de kan bli mindre brukbara och méste da erséttas med nya.

- Rengoring: Rengdr sparkcykeln med en mjuk trasa och lite vatten.

Ytterligare information
For fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com

WARRANTY

Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel under en period
av 2 vuotta fran inkdpsdatum. Denna begrénsade garanti omfattar inte normalt
slitage, dack, ror eller vajrar eller nagon skada, funktionsfel eller forlust orsakad av
felaktig montering, skotsel eller forvaring.

Denna begrénsade garanti upphér att galla om produkten nagonsin

« anvands for annat andamal an rekreation eller transport;

« modifieras pa nagot sétt;

«hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte for oforutsedda eller foljdskador direkt eller indirekt
hanfdrliga till anvandning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen utdkad garanti. Har du kopt en utdkad garanti maste denna
uppfyllas av den butik dar den kopts.

For dina noteringar ska du spara ditt originalférséliningskvitto tilsammans med
dessa anvisningar samt anteckna produktnamn nedan.

Reservdelar

For att bestélla reservdelar for denna produkt, ga in pa var webbsait
globber.com

(® SVENSKA



(® EAAHNIKA

MAnpogopieg Tpog PUAagh

NF-EN-71

Mpoeidormoinon! Na xpnaipotoleiral e e§ommAiopé mpoaTaaiag. No pnv xpnoipomoieital

o€ dnu6aio 0dIkG diKTuo.

Méy. 20 kiAd: "ExSoon kaBiopatog (Kapdrol, KaBanpa)

Méy. 50 kiAd: Aemoupyia oav Tramivi

"Exdoon kabioparog: Mpoeidomoinon! Aev Tpémel var xpnalpoTioleiTal amo Taidid dvw

Twv 36 PNVwv Adyw TG TIEPIOPIoEVNG 10XUOG To GKEAETOU aTnpiypaTog kaBiopaTo.

To KGBIopa PTTOPET Vol XPNOILOTIOIEITaI HOVO HE AUTO TO TIPOIGV OTaV 0 PNXaVIoUOS

00rynang eival evIEAWS KAEIBWEVOS ATTO TOUG YOVEIG XPNOIHOTIOIWVTAG TO KOUKTT

KAEIOWwHaTOG TToU BpioKeTal oTnV Gvw TAEUpG TG SiATagng unxaviopoy odrynang.

MamroTe Kémw T0 KoUpTT KAEIBWHATOG WOTE Vo KAEIBWOETE TOV UNXaVIoHS 0dfynang

TPOXWV GTaV TIPETTEl va ToTToBeTn Bl T0 KABIoPa.

AgaipéaTe 1o TIaTivi KaI OAa T EEpTaTa T TO KourTi.

Egeraore 0Aa Ta egoprrpara kal SiaBaoTe Tig odnyieg ouvappoAdynong Tpiv amd T

Xprion. AlampriaTe T ouokeuaoia péxp 10 TEAOG TG auvappoAdynang.

Tevikég odnyieg

Autd To Traigvidl Ba TTpéTrel var guvappooyeital amé utreUBuvo vijAika. Mpiv ot kabe

Xprion, BeBaiwBeire i To Tiaiyvidl éxe! ouvappoNoynBel owoTd. AgaipaTe kabe oTolxeio

TI0U Bev Evall rapaiTrTo yia 1o Traxvidi TpIv 1o SwoeTe oTo Taidi o,

AGyw Twv IBIOTHTLV TOU, T TraiVidI Bl TIPETTE Vol XPNOIKOTIOIEITaN HE TIpOOOXI] yia TV

QOQUYF TITWOEWY 1} TTPOOKPOUTEWV TTOU UTTOPOUV VAl TpauaTioouy To xprom f

TpiToUug. ®opdre TavTa kardAnAo e§otAiopd TpoaTaaiag Trou var TrepiAapBAvel kpavog,

UTTOBATA, TIPOGTOTEUTIKG CYKWVLV, KAPTILV Kai yovatwy. MaBere oo Traidi va

Xpnotporoiei Tov e50AIop6 pe aoahr kai uTredBuvo TpdTTo.

OBnyieg xpfiong

- To mrarivi prropei va eivar emkivouvo kai va TIpoKaAéael Tpoxaia aTuxrpaTa dTav
Xpnaiporoigital o€ dnpéaio dpdo. Na pn xpnotuoroleital o dnpdaio Spopo.

- Kard mporiunon, va pnoiporoleital o Tmimedo kai kaBapd 0d6oTpupa, Xuwpic Xahikio
Kai AGdia. ATIOQEUYETE T OapPAKIO KAl TIG OYAPEG TG ATTOXETEUOT|G TIOU PTTOPET vV
TIPOKAAETOUV aTUnHa.

- To mrarivi Bev €xel pura f} TpoBoAeis. ETTopévwg, nv To Xpnoi1UOTIOIEiTE T vOxTa f TiG
(WPEG TIEPIOPITEVNG OPATOTNTOG,

- Na pnoiporroleitar ud Tnv emiBAeyn eviAika.

- Mnv emmpémerte oe repioadrepa amo éva Traidi va aveBaivel 0To TraTivi TauTxpova.

- Mnv 10 XpnoipoToieite o€ NpEPES e uypaaia r o€ Bpeypévo £5agog.

- He uanon3Baitte BbB BnaxHM AHY U1 BbPXY BIaXKHA OCHOBA.

- AroBnkeUeTe T0 TIpoidv o€ £va SpoaEPS PEPOG Xwpig uypaaia. ATogedyeTe TV dpeon
nAiakr) akTIvoBoAia.

Mp1v Ko petd amd kabe xprion:

- BeBaiwBeire 61 6A€g 01 DIOTAgEIG KAEIBWHATOG Eival EVEPYOTIOINPEVEG:

- EAéyxere To Uyog Tou cuaTriparog diedBuvong, To Bidwia Twv Tagiuadiwy, Tv kaBem
6€on ToU TILOVIOU Kal TOU PTTPOGTIVOU TPOXOU.

- EAéyxere 0 oUvolo Twv aToiggiv 0UvOEang: To QpEVo, To aUOTNA YPriyopou
ummAokapiopaTog TG koAdvag SiedBuvang, Toug GEoVeS Twv Tpoywv TIou Ba TTpéTel var
£ivol OWOTA PUBPICEVO! KOl Va NV EXOUV UTIOOTET NIEG.

- To eAdiyioT0 UYog Tou TiHovioU TTpETel va aopaNiaTel o xapnAdtepn Béon, elodyoviag
TV pihia aTnV XapnAdrepn eykorr). (Seire didypappa «E»)

- EAéyxere emriong 10 BaBpO BOPAG Twv TPOXWV.

ZYNAPMOAOTHZH KAI XPHEH TOY KAGIZMATOZ A XPHZH QX

MOAHAATO / META®OPA (AEITE ZEAIAA 2)

To GO+UP SPORTY diabétel 1 owjva 00VEaN, N oTToia XpnoIHOTIoETal i ToV

KaBopIop6 TG £5pag.

EykaBioTw Tov owijva o0veang avaloya e 1o Uyog Tou Traidiol. Oa Tipémel

ava TTdoa oTyur kai Ta 2 odia Tou Traidiol va ayyijouv aTo £dagog dtav KBeTal

Téavw oTo KaBiopa. (oxnpa 1).

Mpoaoxi. Moté unv agrvete owrva oUvSeong TOTIOBEMEVO 0T 0avida Tou

TamvioU Xwpig To KGBIoPa

Eiodyete Tov owijva 0UVEEONG 0TV OTIF OTO PTTPOOTIVO PEPOG TOU KaBiopaTog,

TNPWVTAG TN QOPA EITTYWYAG VIO VOl UTIOPECETE va ToTIoBETOETE Tn Pida. ElodyeTe

Tn Ridar yia va OTEPEWTETE TO KABIopA 0TO GWArVa CUVBEDNG, KOl GQIETE TNV e TO

TIOPEXOHEVO KAEIDi AMeV (OxHa 2).

Eiodyete Tov owijva 00vOEaNG pe To kaBiopa o oTTr Trou Bpioketal oTo

UTTPOCTIVO HEPOG TG 0aVIBAG, HETASU TwV 2 UTTPOGTIVIV TPOXWV, CUMQWVA PE TNV

KkareuBuvon eioaywyrig. BeBaiweiTe 6T T0 PTToUTOV P EAaTrpIo aoQaAiel owoTd

10 €€ApTNQ, OTTWG UTTOdEIKVUETaN (OXTHa 3).

Mpogidotroinon! Mpiv 1o kaBaAnua, E5a0paAiaTe 6Tl Ta TT6SIA Tou TIAIBIoU PTTOpPOUV

va ayyidouv eAelBepa To £d0pog aTn AerToupyia e kaBiopa.

Xprjon Tou TipovioU yia KaBodynan aTrd TOV YOVEQ: TO TIMGVI TOU TIaTIvVIoU
uTTopei va xpnaipotionBei yia kaBodrynon amé Tov yovéa. EiodyeTe To Tipdvi oty
OTTT} TTOU BPIOKETAI OTO TTHOW PEPOG TOU KABITHOTOG, CUP@UVA HE TNV KATEUBUVOT
eloaywyng. BeBaiweire 6t 10 pTTOUTAV pe eAaTrpio aopahifel owaTd To eEapTna,
GG UTIOdEIKVUETaN (OXHa 4).

081iynon: To Taidi kaBeTal 010 KABIoHA e Ta TTOdIa va ayyidouv oTo £50pog, Kal
OTTPUIYVEI g Tal TTIODIK TOU YIa Vol TIpOXWPROEL ZTnV apyr) Ba TTpéel va TTpooExEl.
To TIHOVI Yiat kaBodriynarn aTTé Tov YovEa 0ag ETITPETTEN v OUVODEUETE TO TIadi
KQTd TIG TIPWITEG TOU TIPOOTIGBEIES.

ZYNAPMOAOTHEH TOY MATINIOY (Seite oeAida 2)
Eiodyere 10 nuow omy onn TI0U BPICKETOI OTO PTTPOCTIVG PEPOG mg oavidag, petagy
TWV 2 HTTPOCTIVOV TPOXWY, OUHGWVA HE TNV KATEUBUVOT) E0aywyNG.



BeBaiweite 611 10 pmoutév pe eAaripio aopaAilel owoTd To §apTNHa, BTG

uTrodeIkvUeTal (ZXNua A).

To GO*UP SPORTY mapéxetal pe TIHOVI e puBuiopevo Uyog, Trou

TIpooapudeTal aTo Uog Tou Traidiou (3 Ofoeig).

H pikia 8 TrpéTrel va givar oy ot 6Tav TIPooappGdeTe To UYog Tou TIHoVIoU.

BeRaiwBeite 611 yia T xapnAdTepn B0 Tou Tioviou, n uriNia £xel aogahioel oTn

XapnAdtepn eykor (Beite Sidypappa «Ex)

AigbBuvan: H dietbuvon Tou GO-UP SPORTY mpaypatomoieital pe SiaiabnTikr kAion

Tou owpaTog (Xxrua B).

- To Traudi yépver 6e€id, 10 GOUP SPORTY apifel degid!

- To Traudi yépvel apiotepd, To GO-UP SPORTY orpifier apioTepd!

ot 0 TTI0 IKPG, O€ €TTiTTEdN medvela kal og eubeia ypapur, 1o GO-UP SPORTY

Biabérer éva oUoTnua pTAoKapiopatog TG dielBuvang yia kaAUTepn IGoppoTTiar Kal

€UKOAGTEPN eKpAONON.

- [l evepyorroinon, TIECTE TO PTTPOOTIVO tTouTov (Xxijua C)

- Mo ammodéopeuon, TTIEOTE TO KOKKIVO PTTOUTOV oo KATw (Zxrua D)

Kard m xprion:

- OpBio aTo Tramivi e Tar dUo ¥épiar oTig XelpohaBEg, To Traidi oTTpu Vel e évar amd Ta
U0 60 Tou yia var TIpoxwprel. Zmv apxr Ba TIpETel vat TIPOOEXE!.

- Gpevdpiopa: oTo Triow PEPOS UTIAPXE! £vag emBpaduvtrg. Otav eival amapaimo, 1o
Tiandi Bat TTpETTEN Vat Tov IEDEN yia emBPAduUVON. Oa TTpéTrel var TIECEl aTadIOKG yia TV
amoguyr} TAayioNiaBnang i amwAeiag oToBepdTTag.

- Tor uTrodAaTa €ival UTIOXPEWTIKG Kal Gag GUMBOUAEUOULE Vot pOPATE TIAVTEAOVI
KOl TIOUKGWIOO g PaKPIG HaviKial TTPOKEIHEVOU Ve TTOQUYETE TOV TPAUMATIONS OF
TIEPITTWON TITWONG.

- E§nyrioe oto Traidi oog g va KAEISWVEl To Tramivi TpIv amo KABe xprion.

Zuvripnon

H TakTik) ouviripnon amoreAei eyyinon aogdAeiag:

- Pouhepdv: ammoguyete ) SiEAeuon o vepd, AGdI 1) Gpo TTou TipokaAoUv npid oTa
pouhedv.

- Tpoyoi: 1 pBopd Twv TPOXWV EVal PUATONOYIK HETA QO KATTOI0 XPOVIKG didoTnpa.
EvOéxetal va TpuTrioouv 6Tav XpnoihoTioiouvial o avwpaho 5o, eidikoTepa
0 TTioW TPOXGS OTOV OTT00 AOKENTCI TO PPEVAPIONA. Z0G CUMBOUAEUOULE Vel TOUG
€NEYXETE TOKTIKA Kal vl TOUG avTIKaBIOTATE yiat peyaAdTepn aogaheia.

- TPOTTOTOITEIG TOU TTPOIGVTOG: O Kaplia TEPITITWON Bev TIPETTEl vl TPOTTOTTOIETE
0 apyIKO TIPOIGY, EKTAG OTIWG AVaPEPETaI OTIG TIAPOUTEG 0BNyieg OXETIKG HE T
ouvTrAPNON.

- Mogipddia ko G§oveg: kai auta Bo TPETTE! var eEAEyXoVTal TOKTIKA.

Ymépyel mBavémra:

- va EEapigouv PETE ad KATTOI0 XPOVIKG BIGOTNA KAl OE QUTH TNV TTepiTTwon Ba

TIpETEl va Ta ogiceTe Savd

- V@t X4oouV TV aTroTEAEOATIKOTATA TOUG KAl O€ QUTH TV TIepiTTwon Ba péTel va
avTikataoTaBolv e kavoupyia.

- KaBdpiopo: kabapilete To Tramivi e évar poakd Tavi kai Aiyo vepo.

Mpoaobereg mAnpogopieg
Ta epwmaeig kal TAnpogopieg, emikovwvAoTe padi pag ot diedBuvon:
contact@globber.com

EMTYHEH

O KATAOKEUAOTAG TIAPEXE EYYUNAN Yia AUTO TO TTIPOIGV OTI BEV EXEl KATAOKEUAOTIKA
eharTwpaTa yia TePiodo 2 Xpovia ammd TV nuepopnvia ayopds. Autr n
TIEPIOPITEVN EyyUNaN dev KAAUTITEN TN GUOIOAOYIK) PBOPA TwV EAATTIKWV, TOU
owhfva 1y Twv kaAwdiwy, f oolodrTroTe {npia, BAGRN ) amrwAeia TTpokANBE amd
akataAAnAn ouvappoAdynan, cuvTripnon f aTmoBrikeuon.

H mapouoa Mepiopiopévn Eyyinon 6a akupwBei av TToTé 1o Trpoiov

* XpnoipoTToinBei katd oKoTTd BIoPOpETIKG aTTd avaUXT 1} HETAPOPG

« TpoTToTToINBE He oTTolovarTIoTE TPATIO

* VOIKIOOTE]

O karaokeuaoTg dev EUBOVETaN yia TUXaieg i ETTaKOAOUBEG aTTWAEIEG 1) {nieg TTou
ogeihovtal dpeoa A EPueaa o Xprion autou Tou TIPOIOVTOG.

H Globber dev poopéper ekTeTapévn eyyunan. Av €XETe ayopaael EKTETANEVN
£yyunon, 6o TETTEl vat TEnEi oo To KATGoTNHA OTO OTT0i0 AYOPATTNKE TO
TIPOIOV.

DuhGge oTa apyeia oag T apxIki aédeIgn ayopds padi Pe auTd To eyxelpidio,
Kall ypAyTE TOV TIOPAKATW GVOX TIPOIGVTOG.

AvroMaKTIKG
To mapayyeAion aviGAAGKTIKWY YIo TO GUYKEKPIPEVO TTPOIGV, TIapaKaAOUpE
€TMokePBeiTe TOV 10T6TOTO pag globber.com

(® EAAHNIKA



(® BbArAPCKM

WHdpopmauws, kosiTo TpsibBa Aa ce 3anasu

NF-EN-71

BHumanve! Mpu ynoTpe6a cnezsa 4a ce HOCST NpefnasHm cpepcTea. [la He ce

13Monaear no NnarHoTo 3a ABWXKEHWE Ha NPEBO3HM CPELCTBa.

20 kr makc.: MoaudmkaLws Ha cenankara ([etcka konuuka, 3a e3na)

50 kr Makc.: Pexvm ckyTep

Moavdukaums Ha cenankara: Mpeaynpexaenue! [la He ce anonasa or Aelia Haa

36 MeceLia nopagv OrpaHiieHaTa SKOCT Ha pamaTa Ha KoHonara Ha cefjankara.

Cepankara Moxe fja Obzie 13non3saxa ¢ MpoayKTa Camo, KOraTo € HambiHo

3aCTOrNopeHa OT Bb3apacTeH ChC 3aCTONopsBaLLVS BYTOH OT ropHaTa CTpaHa Ha

KopmurioTo. HaTucHeTe 3acTonopsiBaLLys GyToH, 3a i 3aCTOnopuTe YrpaBreH1eTo Ha

Konenara, koraro Tpsibea fia Gbzie MOHTMpaHa cepankara.

V13BapieTe TPOTUHETKATa W BCUYKV HaCTY OT KallioHa. PasonakoBaiiTe BCH4K 4acTi v

MpOdETETe YkasaHusTa 3a crnobsaBaxe npeau ynotpeba. 3anaseTe onakoekara, Aokaro

crnobuTe NpoayKTa U3LSO.

06y yKasaHus

Taan urpayka TpsibBa Ae ce Crobi OT OTTOBOPEH Bb3pacTeH Yosek. Mpeay Besko

1311013BaHe NPOBEPSIBaiATE NPaBUMHOTO CrOBsIBaHe Ha urpaukata. OTCTpaHeTe BCMUKH

€reMeHTI, KOUTO He ca HeoBXomuMK 3a urpata, NPpeav Aa AafieTe Urpadkata Ha AeTeTo.

TMopazu HeobXomuMUTE YMEHIS, KOUTO Ce U3I1CKBaT, TpAGBa Aa ce BHVMaBa Npy

113M0oN3BaHETO 11, 3a fie Ce M3berHar nafaxms Ui CoMbCHLM, KOUTO MoraT fja NPUIMHST

HapaHABaHKA Ha nonasarens uv Tpetu nuua.

[la ce uanonaea ¢ HeobxoayMOTO NpeanasHo 0Bneko, KOETO BKIHoYBa Kacka, 0ByBKH,

HanaKbTHYLY, HAKUTHULIY 1 HaKoneHKky. HayqeTe AeTeTo fia 5 uanonasa no GesonaceH

W OTFOBOPEH Ha4vH.

Yka3aHus 3a ynotpeba

- TpoTuHeTKaTa Moxe Aa Gb/e onaceH v Moxe fa oBeze A0 MbTHO-TPAHCMIOPTHA
npow3LuecTsus npyu pabota no obiiecTBeruTe MbTULA. [la He ce uanonssa no
obLLecTBeHUTE MbTULA.

- MpenopbyBa Ce fia Ce Manonasa BbpXy YCTa 1 paBHa NOBLPXHOCT Be3 Yakb
11 Macna no emsita. [la ce u3bsreaT HEPaBHOCTY 1 PELLIETK, KOUTO MoraT Aa
npeau3ByKar 3rornonyka.

- TpoTuHeTKaTa He NpuTexaa (apose Ui Namni, Taka Ye He ce npenopbyBa Ja ce

131101382 MPE3 HOLL{TA WM 110 BPEMe, NPe3 KOETO BUMOCTTa € OrpaHityeHa.

- [la ce nanon3sa nop HabrioaieHve T Bb3PaCTeH.

- He nossonsiBaifTe Ha noseve Aeta 4a ce ka4BaT 3ae[jHO BbpXy TPOTUHETKaTA.

- CbXpaHsiBaiiTe NMPOZyKTa Ha XMagHo, Cyxo MsicTo. M3bsrsaitTe npsika CITbH4eBa
CBETMHa.

Mpeaw v cnep BesiKo U3non3saHe
- BHumaBaifTe BCUUKy 3aKmto4BaLLy MexaHuaMi ja Gbaart 3aaeiicTBann:

- MpoBepeTe BICO4MHATA Ha C/CTEMATa 3a YNIpaBIIeHVe, 3aTAraHeTo Ha raifkuTe,
YCMOPEAHOCTTa Ha KOPMUTIOTO U MpeaiHaTa ryma.

- MpoBepeTe Aank BC4kY CBbP3BALLM ENIEMEHTY Ca Ha MecTaTa Cil — CriMpadkuTe,
cycTemara 3a 6bp3o Griokvipate Ha MpbTa 3a yrpaBreHue, OcuTe Ha korenara Tpsbea
nia GbyiaT NpaBINIHO PErynnpaHi1 v 3apasy.

- BucounHara Ha T-pamkata TpsibBa Aa Gbaje dvkcipaHa Ha Hait-Hickara nosnuuts Ypes
MpeBKITio4BaHe Ha ByToHa B Hat-gonHus xneb. (Bx. ‘E’ auarpamara)

- MpoBepeTe 1 M3HOCBAHETO Ha rymuTe.

MOHTAX W YITOTPEBA HA CEJJAJIKA 3A YNOTPEBA BE3 MEAANN/ HOCAY

(BWX CTPAHULIA 2)

GO+UP SPORTY ce npepocTassi ¢ cBbp3aBalLy TpbOa, KOSTO ce 13non3ea 3a

ukevpaHe Ha cefankara.

Crmoere cBbpaBalLiara Tpbba crioper] pbCTa Ha JITeTo, BuHarii TpsibBa 1 1gata My

Kpaka f1a ca Ha 3eMsiTa, Korato e CeaiHano Ha ceparnkara. (cxema 1).

BHumanme! Hikora He ocTaBsiiTe cBbp3BaLLa Tpbba, MOHTUpaHa BbpXy AbckaTa Ha

TpOTUHeTKaTa Be3 cenankara. MocTaseTe cBbp3BaLlaTa Tpboa B OTBOPA OTNPEN Ha

cefjankara, kaTo cniasaTe NocoKaTa Ha NocTaBsiHe, 3a 1a MOXeTe J1a 3aBIeTe BIHTa.

IMocraserte BuHTa, 3a Aa (uKcMpaTe Cefjankara 3a CBbp3BalliaTa Tpb0a, CTerHeTe ¢

Mpe[j0CTaBeHVs LIECTOrPaMeH KoY (Cxema 2).

MMocragere cBby Tpuba cbe cer B 0TBOPA B MPe/jHaTa YacT Ha Abckata

Mexy 2-Te MPezHM yMu, KaTo CriasBaTe Mocokata Ha rocTassiHe. BHumasaiite

TIOHBIKHUST BYTOH Jia M3ne3e NpaBurHO i 3aXBaHe CbOTBETHATA YaCT, KakTo e

MOCO4eEHO (cxema 3).

Mpenynpexaenve! YeepeTe ce, Ye kpakata Ha IETETO He [OKOCBaT 3emsiTa cBOBOHO B

PEXMM Ha CsjaHe npeay e3na.

Ynotpe6a Ha KOPMIUNIOTO 32 BOAEHE OT POAUTEN: KOPMUTIOTO Ha TPOTUHETKATA MOXe

[a ce 13rion3ea 3a BozjeHe OT poavTen. MocTaBeTe KOPMIUTIOTO B 0TBOPa OT3a/ Ha

cefarikara, kaTo criagaTe Nocokara Ha rocTaBsiHe. BHyMaaliTe nogBinkHUAT GyToH fa

13nese NpaBuUIHO 1 3aXBaHe CbOTBETHATA YaCT, KakTo e MOCO4EHO (Cxema 4).

[BmkenmeTo: Cefeiikv BbPXy cefiankara, kpakata Ha 3emsTa, aeTeto byTa ¢ kpaka, 3a

[la ce NpuaBWDKBa. B Ha4anoTo npoLieavpaiiTe BHAMATENHO.

BogeHeTo 0T powTen no3sonsiea Aa Ce NpUApYxaBaT AeLiata nput

nbpearta ynorpeba.

MOHTUPAHE HA TPOTUHETKATA (Bix cTp. 2)

TocTaBete KOPMUTIOTO B OTBOPA B NPeHaTa YacT Ha AbckaTa Mexay 2-Te npeHin
TYMW, KaTo Cria3sare nocokara Ha MocTassiHe.

BHvmaBaliTe nogBInkHUST GYTOH ja 1anese NpaBUMHO A1 3aXBaHe CbOTBETHATA YacT,
KaKTo € MocoqeHo (cxema A).



GO-UP SPORTY ce npefynara ¢ perynpyemo o BICO4MHa KOpMIANO, 3a Aa ce

aganTpa KbM pbCTa Ha AETeTO (3 novLym).

Tpy perynmpaHe Ha BICOUMHaTa Ha T-pamkata GyToHbT TpsibBa aa Briese

B OTBOPA.

YBepere e, Ye 3a Hait-HickaTa no3uLms Ha T-pamkata GyTOHBT € (UKeHpaH B Hait-

nonHus xned (Bx. ‘E’ avarpama).

[BrxeHneTo: 3aapiksaneTo Ha GO*UP SPORTY cTaBa Ypes MHTYWUTUBHO HakmaHsHe

Ha TanoTo (cxema B).

- fetero ce HaknaHs Ha AacHo, GO-UP SPORTY 3asysa HaascHo!

- llerero ce HaknaHs Ha nsgo, GO-UP SPORTY 3aBuBa Hansiso!

3a Hail-MarkiTe, Ha paBHa NOBbPXHOCT 1 B npasa ks, GO*UP SPORTY pasnonara

ChC C/cTeMa 3a BrokvpaHe Ha nocokarta 3a ro-4o6po paBHoBeCve 1

T0-NECHO HayJaBaHe.

- 8a fja nycHere B ABWKeHVe, HaTUCHeTe npeaHns GyToH (Cxema C).

- 8a fia oceoboawTe, HaTUcHeTe Yepaenus ByToH otaony (cxema D).

Mo Bpeme Ha u3non3BaHxe:

- Karo cTouTe npasy BbPXy TPOTUHETKAT, C PbLie Ha APLXKKUTE Ha KOpMINOTO, ByTaiiTe
C eMVH kpak, 3a Jia ce npuaBIkeare. B Havarnoto Gbaete BHIMATENHN.

- CnupaHe: B 33[}HaTa YaCT Ce HamM1pa Cvpasika v KoraTo e Heobxoavmo, MoxeTe fja
51 HaTvckare. lpernopbyea Ce fja st Hatickare NnaeHo, 3a a M3BerHeTe nazjaxe i
3aryba Ha cTabunHocr.

- ObyBkwTe ca 11 FOpELLIO BY Ct [la HOCHTE MaHTanoHu 1 Gnyan ¢
[IbITTY PbKagy, 3a f1a u3berHeTe HapaHsiBaHe Ny nazjaHe.

- O6cTOiMHO 0BsicHeTe Ha AETETO Kak 1a (hvKevpa TPOTUHETKaTa Mpe/yt BCAKO
V3MIonaBaHe.

Mopapbxka PenoBHaTa nopapbxka e rapaHuus 3a 6e3onacHocT:

- Narepw: u3bsirsaiiTe Aa kapare BbB BOAa, Macro Ui Nsicbk — ToBa 61 nospeauno
narepue.

- FyMM: rymuTe Ce U3HOCBaT Cref} OnpeserneHo BpeMe v opK Ce NyKar npu AbAro
13ron3saHe BbPXy HEpaBeH TepeH 1 0CoBEHO 3aHaTa ryma, BbpXy KOSTO AeiicTsa
cnupadkara. Mperiopbysame B PEIOBHO 4 M NPOBEPSIBATE U @ TV CMeHsTe 3a
no-ronsiMa 6e3onacHocT.

- MpomeHu No NpoAyKTa: B HUKaKbB Cryyalt He Tpsibea fia NpasuTe NPOMEHN
0 OPUMHANHNA NPOAYKT U3BBH MOCOYEHOTO B HACTOALLMTE YKa3aHWs OTHOCHO
nogApLKKaTa.

- [alku 1 ocK : NpenopbYBame By ChLLO Taka fia 'Y poBEpsiBaTe PefoBHO.- Te MoraT
7ia Ce pa3xnabsiT Crieq OnpeiernieH Nepvop OT BPEMe, KaTo B TakbB Cryvai Tpsitea fa
TV 3aTerHeTe- Ui bk fja 3aryBsT ehkacHoCTTa Ci, KaTo B TakbB Crlyvail Tpsibea Aa
1 CMeHuTE C HoBY.- oumcTBaHe: MoumcTeTe ckyTep C Meka Kbpra v Manko Boaa.

OonbIIHUTENHA MH(*)OpMaLIMﬂ
3a BbNPOCH 1 3aMMUTBAHIS MOMS CBbPXKETE Ce C Hac Ha: contact@globber.com

FAPAHLIUA

TpoV3BOAUTENST rapaHTIAPa, Ye TO3 MPOAYKT e 6e3 MPOV3BOACTBEHM AedexTu
3a Nepuop OT 2 FoAVHY OT faTaTa Ha 3aKyryBaHe. Taau orpaHuieHa rapaHLys He
IOKpYBA HOPMAITHOTO U3HOCBaHE Ha ryMU1, TpbGY Ui kabenu, unu kakearo v Aa
€ noBpezia, HEeU3NPaBHOCT 1N 3aryGa B pesyrTar Ha HeMpaBINHO CrTIoBsiBaHe,
MOAAPLKKA UMM CbXPaHEHMe.

Tasv orpaHueHa rapaHLs (e Gbae HeBanWAHa, ako NPOAYKTLT & Hsikora

* V3I0M3BaH M0 HAYVH PaafinieH OT 3a PA3BNIEYEHIE UM TPAHCTIOPTUPAHE;

* MOAMMLMPEH MO KaKBBTO U A € HauuH;

* iaBaH 1o Haem

TPOM3BOAUTENST HE HOCH OTFOBOPHOCT 3a Ciy4aiiHy Wi NocrieasaLLy 3ary6u i
LLIETH, MPUSMHEHN MIPKO M KOCBEHO C yrioTpeGara Ha Toan MpOsYKT.

Globber He npeanara yabmkeHa rapaHLms. AKO CTe 3aKynumin yabimkeHa
rapaHLys, T TpsibBa Aa Gbae NokpuTa OT MarasviHa, OT KOITO e 3akyrneHa.

3a BalLws apxvie, 3anaseTe OpUrMHanHara cv kacoea Genexka ¢ Tosa
PbKOBO/ACTBO U 3anuLLETe AOMY UMe Ha NPOoAYyKTa.

PesepBHM yacTu
3a nopbYBaHE Ha PE3EPBHY YaCTX 3a To31 NPOZYKT, MONSI NOCETETe Hallms
yebealit globber.com

() BbArAPCKM
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Dulezité informace

Upozoméni! Je tfeba pouzivat ochranné prostfedky. NepouZivat v silniénim

provozu.

20 kg max.: Verze sedadla (posunovaci, kolobézka)

50 kg max.: Rezim kolobézky

Verze sedadla: Varovani! Neni uréeno pro déti starsi nez 36 mésicti vzhledem

na omezenou pevnost konzolového ramu sedadla. Sedadlo se smi pouzivat s

timto vyrobkem, pouze kdyz je fizeni tpiné zablokovano rodici pomoci aretacniho

tlaitka umisténého na homi strané sestavy fizeni. Zméacknéte aretacni tlacitko pro

zablokovani fizeni kol, kdyZ se namontujte sedadlo.

Vyjméte kolobézku i vSechny obaly. Zkontrolujte pfitomnost viech potiebnych dilt

a peclivé si proctéte navod k montaZi. Obal uchovejte do té doby, neZ bude montaz

dokongena.

Obecné instrukce

Zkompletovat hracku miize pouze dospéla osoba. Pred viastnim pouzitim hracky

zkontrolujte, zda je spravné zkompletovana. NeZ predate hracku ditéti, odeberte

z ni vSechny prebytecné dily. Hracka musi byt pouzivana s nejvétsi opatrnosti,

aby nedochéazelo k padtim ci kolizim, které by mohly vést ke zranéni uzivatele ci

jiné osoby.

Doporucuje se pouzivat s vhodnym ochrannym vybavenim, jako je helma,

boty, chranice loktli, zapésti a kolen. Ute dité hracku pouzivat bezpecnym a

odpovédnym zptisobem.

Navod k pouziti

- Kolobézka mUize byt nebezpecna a mize zplsobit dopravni nehodu.
NepouZivejte na vefejnych komunikacich.

- Doporucujeme ji pouzivat na rovné a €isté plose, na které neni §térk ¢i pisek
a neni znecisténa olejovymi skvrnami. Viyvarujte se narazim, nejezdéte na
drendzni vika, to vée mlze zplisobit nehodu.

- KolobéZka neni vybavena svétly ¢i svitiinami. Neni tedy vhodna pro pouZiti v noci
nebo za zhorSene viditelnosti.

- PouZivejte ji pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Dohlédnéte, aby kolobéZku nepouZivalo vice nez jedno dité najednou.

- Nepouzivejte za mokrych dnli nebo na mokrém podkladu.

- Vyrobek skladujte na chladném a suchém misté, vyhybejte se pfimému
slunecnimu zafeni.

Pred a po pouziti :

- Dohlédnéte, aby veskery spojovaci materidl a jeho zajisténi bylo funkénia v
poradku:

- Zkontrolujte nastavenou vysku fiditek, utazeni matic, kolmost fiditek a predniho
kola.

- Zkontrolujte viechny spojovaci prvky: brzda, systém pro rychlou blokaci fiditek,
hridele kol v8e musi byt v souladu a neposkozeny.

zapadku do nejnizsi drazky. (viz obrazek ,E*)
- Rovnéz zkontrolujte stuper opotfebeni kol.

MONTAZ A POUZIVANi SEDACKY PRO POUZIVANi JAKO VOZITKO / NOSIC
(VIZ STRANU 2)

GO-UP SPORTY se dodéva se 1 spojovaci trubku, ktery se pouziva k

upevnéni sedadla.

Shromazdit spojovaci trubku podle velikosti ditéte, to musi mit vzdy obé nohy

na zemi, kdyz sedi na sedacce. (schéma 1).

Pozor. Dbejte na to, abyste nenechali spojovaci trubku namontovanou na plosince
kolobézky bez sedacky.

VloZte spojovaci trubku do otvoru pred sedackou a dodrZuite pfitom smér viozeni,
aby bylo mozné upevnit Srouby. Viozte Srouby, abyste pipevnili sedacku ke
spojovaci trubce, utdhnéte dodanym imbusovym klicem (schéma 2).

Vlozte spojovaci trubky se sedackou do otvoru pred ploSinkou mezi 2 prednimi
koly, dbejte na dodrzeni spravného sméru vioZeni. Ujistéte se, Ze Eep s pruzinou
zapadl do spravné polohy, jak je naznaceno (schéma 3).

Varovani! Ped jizdou se uijistéte, Ze se détské nohy mohou v sedu volné dotykat
zemé.

Pouziti fiditek jako rukojeti pro rodice: fiditka kolobéZky je mozné pouzit jako
rukojet’ pro rodice. Vlozte fiditka do otvoru za sedackou a dodrZuite pritom smér
viozeni. Ujistéte se, Ze ¢ep s pruzinou zapad| do spravné polohy, jak je naznaceno
(schéma 4).

Rizeni: dité sedi obkrocmo na sedacce, nohy jsou na zemi a dité se jimi odrazi a
posouva se vped. Zpocatku postupujte opatrné.

Rodicovska rukojet umozriuje doprovézet déti pfi prvnim pouzivani.

MONTAZ KOLOBEZKY (viz strana 2)

VloZte fiditka do otvoru pred plosinkou mezi 2 prednimi koly, dbejte na dodrzena
spravného sméru pro viozeni.

Ujistéte se, Ze ¢ep s pruzinou zapad| do spravné polohy, jak je naznaceno
(ndkres A).

GO+UP SPORTY se dodava s vyskové nastavitelnymi fiditky, které je mozné
prizplisobit velikosti ditéte (3 polohy).

Pfi nastavovani vysky fiditek ve tvaru T musi byt zapadka v otvoru.



(viz obrazek ,E")

Rizeni: Kolobézku GO+UP lze Fidit intuitivné naklanénim téla (nakres B).

- Dité se nakloni vpravo, GO*UP SPORTY zataci vpravo!

- Dité se nakloni vievo, GO*UP SPORTY zataci vievo!

Pro nejmensi déti, pfi jizdé pfimo vpred na rovném povrchu, ma GO-UP SPORTY

zajistovaci systém, ktery usnadni udrzeni rovnovahy a uceni.

- Pro jeho zapnuti stisknéte tlacitko vpredu (nakres C)

- Pro jeho uvolnéni, stisknéte cervené tlacitko vespod (nékres D)

Zpusob pouziti:

- Stat vzpfimené, obé ruce na kazdé z rukojeti, odrazet se jednou nohou vped.
Zpocatku budte velmi opatrni.

- Brzda: brzda se nachazi v zadni ¢asti, zpomalite jejim seslapnutim. Seslapuite
pomalu a opatmé, aby nedoslo ke smyku ¢i ztrate stability.

- Obuv je povinna a dirazné doporucujeme nosit kalhoty, kosile (tricka) s diouhym
rukavem, ¢imz se omezi zranéni piii padu.

- NeZ dité zacéne kolobéZku pouzivat, vysvétiete mu jak kolobézku zajistit.

Servis / Gdrzba

Pravidelna udrzba je zarukou bezpecnosti:

- Loziska: vyhybejte se jizdé ve vodé, oleji ¢i pisku, které poskozuji loZiska.

- Kolecka: po urcité dobé dojde k opotiebent kolecek, zviasté tehdy, pokud je
kolobéZka ¢asto pouzivana na hrubém povrchu. Dochézi k opotfebenti i zadniho
kolecka, na které je vyvijena sila pfi brzdéni. Doporucujeme je pravidelné
kontrolovat a pro vétsi bezpecnost ménit.

- Zmény na vyrobku: ménit cokoliv jiného, nez bylo vySe doporuceno pro vyménu
z divodu opotebeni, neni viibec povoleno.

- Maticky a hidele: rovnéz je doporucujeme pravidelné kontrolovat.

- Mohou se po urcitém ¢ase uvolnit. VV tom piipadé je tfeba je dotahnout.
- Pokud neplni svou funkci, musi se nahradit novymi.
- Cisténi: Cistéte kolobéZku mékkym hadrikem a trochou vody.

Dopliujici informace
V pfipadé dotaz(i nas prosim kontaktujte na adrese: contact@globber.com

ZARUKA

Vyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu 2 roky

od data nakupu. Tato omezena zéruka se nevztahuje na béZné opotebeni,
pneumatiky, duse nebo dréty a kabely, ani na jakékoliv poskozeni, selhani nebo
ztraty zplisobené nespravnou montazi, tidrzbou nebo skladovanim. Tato omezena
zéruka zanika v pfipadé, Ze byl vyrobek

« pouzivan k jinym Gcelim nez k rekreaci a prepravé;

« jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobce neruéi za ndhodné nebo nasledné ztraty ¢i Skody, pimo nebo nepfimo
souvisejici s pouzivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodlouzenou zaruku. Pokud jste si zajistili prodiouzenou zéruku,
poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste tento produkt koupili.

Pro vlastni potfebu si uchovejte originalni Gtenku spolu s timto navodem. Zde si
zapiste jméno vyrobku.

Nahradni dily
Nahradni dily na tento vyrobek si Ize objednat na nasi webové strance
globber.com

CESTINA
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Informatii de pastrat

NF-EN-71

Avertisment! A se utiliza cu echipament de protectie. Anu se utiliza in trafic.

Max. 20 kg: Versiunea cu sa (Scaun de impins, bicicleta)

Max. 50 kg: Modul Trotineta

Versiunea cu sa: Avertizare! A nu se utiliza de catre copii cu varsta peste 36 luni,

din cauza rezistentei limitate a cadrului de suport a seii. Saua poate fi utilizata

numai cu acest produs atunci cand mecanismul de directie este complet blocat de

catre parinti folosind butonul de blocare situat la partea superioara a ansamblului

de directie. Apasati pe butonul de blocare pentru a bloca directia rofilor, atunci cand

urmeaza sa se monteze saua.

Scoatefj trotineta i toate plesele din cutie. Asezafj toate piesele si ciiff instructiunile

de asamblare inainte de utilizare. Pastrati ambalajul pana cand terminatj

asamblarea.

Instructiuni generale

Aceasta jucarie trebuie asamblaté de catre un adult responsabil. Inainte de orice

utilizare, verificatj asamblarea corecté a jucériei. Indepartati toate elementele care

nu sunt necesare inainte de a da jucaria copilului dvs. Avand in vedere abilittile

necesare, jucaria trebuie utilizata cu atentie, pentru a evita caderile sau coliziunile,

care ar putea cauza ranirea utilizatorului sau a unor terfj.

Ase utiliza cu un echipament de protectie adecvat; casca, incaltaminte, cotiere,

genunchiere i protectii pentru incheieturile mainii. Invatati copilul s& utilizeze

trotineta intr-o maniera sigura si responsabila

Instructiuni de utilizare

- Trotineta poate fi periculoasa si poate duce la accidente rutiere atunci cand
merge pe drumurile publice. A nu se folosi pe drumurile publice.- A se utiliza, de
preferintd, pe o suprafata plana si curata, féra pietris sau zone alunecoase. Evitafi
ridicaturile, capacele de canalizare, care ar putea provoca un accident.

- Trotineta nu este echipata cu faruri sau lumini. Prin urmare, se recomanda sa nu
fie utilizaté noaptea sau cand vizibilitatea este limitata.

-Ase utiliza sub supravegherea unui adult.

- Nu lasati mai mulfj copii s& urce pe trotinetd simultan.

-Anu se utiliza in zile ploioase sau pe teren ud.

- Depozitati produsul intr-un loc récoros si uscat, evitand lumina directé a soarelui.

Tnainte si dupa orice utilizare:

- Asiguratj-va ca toate dispozitivele de blocare sunt bine cuplate:

- Verificati inaltimea sistemului de directie, strangerea piulitelor, perpendicularitatea
ghidonului si rofji fatd.

- Verificatj toate elementele de cuplare: frana, sistemul de blocare rapida a coloanei
de directie, iar axele rotjlor trebuie s fie bine reglate si in stare buna.

- Indlimea minima a ghidonului trebuie sa fie blocata in pozitia inferioara prin
fixarea nitului in canalul cel mai de jos (a se vedea schita “E”).

- Verificatj si gradul de uzura a rofjlor.

MONTAREA $I UTILIZAREA SEIl PENTRU UTILIZAREA DREZINEI CADRU-

LUI (VEZI PAGINA 2)

GO-UP SPORTY este livrata cu 1 tubului conector, care este folosit pentru a

fixa scaunul.

Asambla tubului conector in functie de inaltimea copilului presupune intotdeauna

sd aiba ambele picioare sprijinite pe sol cand se afld in pozitie asezata pe sa.

(figura 1).

Atentie! Avefi grijé sa nu lsati niciodaté un tub conector montat pe platoul

trotinetei fara sa.

Introducetj tubul conector in orificiul din fata al platoului, respectand sensul de

introducere pentru a putea fixa surubul. Introducetj surubul pentru a fixa saua la

tubul conector, strangeti cu cheia Allen fumizata (figura 2).

Introduceti tubul conector cu saua in orificiul din fatd al platoului, intre cele 2 rofi

din fatd, respectand sensul de introducere. Verificati ca butonul cu arc sa iasa si sa

blocheze corect piesa, cum se ilustreaza (figura 3).

Avertisment! Asigurati-va ca picioarele copiilor pot atinge solul liber in modul

scaunului fnainte de folosire.

Utilizarea ghidonului ca baston: ghidonul trotinetei poate fi utilizat ca baston.
Introducetj ghidonul in orificiul din spatele seii, respectand sensul de introducere.
Verificatj ca butonul cu arc sa iasa si sa blocheze corect bastonul, cum se
ilustreaza (figura 4).

Pilotarea: calare pe sa, cu picioarele sprijinite pe sol, copilul impinge cu picioarele
pentru a inainta. La inceput, acesta trebuie sa procedeze cu prudenta.

Bastonul permite insotjrea copiilor inca de la primele utilizari.

MONTAREA TROTINETEI (vezi pag. 2)

Introducetj ghidonul in orificiul din fata al platoului, intre cele 2 rofj din fata,
respectand sensul de introducere.

Verificatj ca butonul cu arc sa iasa si sa se blocheze corect piesa, cum se
ilustreaza (SchemaA).

GO+UP SPORTY este recomandata cu un ghidon reglabil in indlime pentru a se
adapta la indltimea copilului (3 poziti).

Nitul trebuie sa se afle in gaura atunci cand se ajusteaza indltimea ghidonului.
Asiguratj-va cd in cazul pozitiei inferioare a ghidonului, nitul este blocat in canalul
cel mai de jos (a se vedea schita “E”).



Pilotarea: Pilotarea GO-UP SPORTY se face prin inclinarea intuitiva a corpului

(Schema B).

- Copilul se inclind spre dreapta, GO-UP SPORTY coteste spre dreapta!

- Copilul se inclind spre stanga, GO-UP SPORTY coteste spre stanga!

Pentru copiii mai mici, care vor folosi o suprafata pland si vor merge in linie

dreaptd, GO*UP SPORTY dispune de un sistem de blocare a directiei, pentru a

facilita mentinerea echilibrului si invatarea.

- Pentru cuplarea acestuia, apasati pe butonul din fata (Schema C)

- Pentru eliberare, apasati pe butonul rosu de dedesubt (Schema D)

In timpul utilizarii:

- Stand pe trotineta, cu cele doud maini pe manere, impingeti cu unul dintre
picioare pentru a vé deplasa. Procedati cu prudenta la inceput.

- Franarea: exista un dispozitiv de incetinire in partea din spate. Apasatj pe el
pentru a incetini. Se recomanda s& apasatj treptat, pentru a evita derapajele sau
pierderea stabilitaji.

- Este obligatoriu sa purtati pantofi si va recomandém totodata sa purtati pantaloni
si bluze cu maneci lungi pentru a evita ranirea in cazul unor caderi.

- Explicati clar copilului cum sa opreasca trotineta inainte de orice utilizare.

Intretinerea

Intretinerea regulata reprezintd garantia securitatii:

- Rulmentii: evitati utilizarea in apa, ulei sau nisip, deoarece rulmenti ar putea fi
deteriorat.

- Rotile: rofjle se uzeaza dupa un anumit timp. Se pot chiar gauri in cazul utilizarii
pe o suprafatd rugoasd, in special roata din spate, asupra céreia se exercitd

franarea. Se recomanda verificarea regulata a acestora cu scopul de a le inlocui,

pentru un plus de siguranta.

- Modificarile produsului: Produsul nu trebuie modificat in niciun caz! Trebuie
efectuate doar operatiunile referitoare la intretinere prezentate in aceste
instructjuni.

- Piulitele i axele: se recomanda verificarea regulatd a acestora.

- deoarece se pot desface dupa un anumit timp, caz in care trebuie stranse
- pot pierde chiar si din eficientd in timp, situatie in care trebuie inlocuite cu altele
noi.

- Curatare: Curatatj trotineta cu o carpa moale si un pic de apa.

Informatii suplimentare
Pentru intrebdri si nelamuriri va rugam sa ne contactatj la: contact@globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de fabricatie pentru
perioada de 2 ani de la data cumpérarii. Aceasta garantie limitatd nu acopera uzura
normala, anvelopele, tevile sau cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau
pierdere cauzata de asamblare necorespunzatoare, intrefinere sau depozitare.
Aceasta garantie limitata va fi nuld in cazul in care produsul este vreodata

« utilizat intr-un alt mod decat cele pentru recreere sau transport;

« modificata in orice fel;

« inchiriata

Producatorul nu este raspunzator pentru pierderea acidentala sau de consecintele
sau daune datorate fn mod direct sau indirect, de utilizarea acestui produs.
Globber nu ofera o garantie extinsa. Daca afi achizifionat o garantie extinsa, acesta
trebuie sé fie onorat de magazinul de la care a fost achiziionata.

Pentru fnregistrarile dumneavoastra, pastratj chitanta de cumparare in original
fmpreund cu acest manual si scriefi numele produsului mai jos.

Piese de schimb
Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, va rugam sa vizitatj site-ul
nostru  globber.com

<
Z
!
=
o
(14
O



Megérzendé informaciok

NF-EN-71

Figyelmeztetés! Védofelszereléssel hasznalando! Kézuti forgalomban nem szabad

hasznaini.

20 kg max.: Ulés méd (Babakocsi, raiils)

50 kg max.: Roller mod

Ulés mod: Figyelmeztetés! 36 honap feletti gyerekek gyermekek nem hasznal-

hatjék, mivel az Ulés konzolos keretének teherbirasa korlatozott. Az tilést csak

akkor szabad a termékkel hasznalni, ha a kormanyt a szllék teljesen rogzitették

a kormany alsé részén 1évé rogzitégombbal. Nyomja meg a régzitdgombot a

kormany kerekeinek régzitéséhez, ha az Ulést fel akarja szerelni.

Vegye ki a dobozbdl a rollert. Helyezze el az alkatrészeket, illetve hasznalat

elétt olvassa el az dsszeszerelési utasitasokat. A csomagolast az 6sszeszerelés

befejezéséig Grizze meg.

Hasznélati utasitasok:

Ajaték 6sszeszerelését egy felnonnek kell végeznie. Hasznalat el6tt ellendrizze

a jaték megfelel6 6 . Tavolitsa el a feleslege: eket, mielott

a jatékot odaadna a gyermekének. A sziikséges készségeket figyelembe véve a

jatékot dvatosan kell hasznalni az esés, illetve az litkdzés kockazatanak elkertilése

érdekében, amelyek a felhasznalé vagy egy harmadik fél sértilését okozhatjak.

Megfelel6 védéfelszereléssel hasznalando: sisak, cipd, konydk-, térd-, és

csuklovédo. Tanitsa meg a gyermeket a roller biztonsagos és felelsségteljes

hasznélatéra.

Hasznélati utasitasok:

- Aroller veszélyes lehet, és kéziton hasznlva kozlekedési balesetekhez
vezethet. Ne hasznélja a kozutakon. - Sik és tiszta, kavics- és olajmentes
feliileten hasznalando. Kerillje el az egyenetlenségeket, csatomafedeleket,
amelyek balesetet okozhatnak.

- Aroller nem rendelkezik fényszérokkal vagy lampakkal. Kévetkezésképpen
hasznalata nem ajanlott este, vagy korlatozott ltasi viszonyok mellett.

- Felnétt felligyelete mellett hasznalando.

- Ne engedje, hogy egyszerre tobb gyermek szalljon fel a rollerre.

- Ne hasznalja esos napokon, vagy nedves talajon.

- Hivés, széraz helyen tarolja a terméket. Kerllje a kbzvetlen napfényt.

Hasznélat el6tt és hasznalat utan :

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a rogzitéeszkézok megfelelden csatlakoznak:

- Ellenérizze a kormany magassagat, a csavarok meghtizasat, a kormany
mer6legességét, valamint az eliilsé kerekeket.

- Ellendrizze a csatlakozo részeket: a féket, a kormanyoszlop gyorsrégzité rends-
zerét, a keréktengelyeknek megfelelden bellitva, illetve jo allapotban kell lennitik.

- AT-riid minimalis magassagét a legalacsonyabb allashoz kell régziteni; ehhez
allitsa a golyét az also furatba. (lasd az E abrat)
- Tovabba ellendrizze a kerekek kopasat.

AZ ULES FELSZERELESE ES VELOCIPEDKENT / HORDOZOKENT VALO
HASZNALATA (LASD 2. OLDAL)

AGO-UP SPORTY-ben 1 6sszekotd csovet szallitjuk, mellyel régziteni az Gilés.
Az 6sszekotd csdvet a gyermek méretének megfelelden dsszeszerelni meg; a

2 |abnak mindig el kell émie a talajt, ha az iilésen iilve helyezkedik el. (1. dbra)
Figyelem. Ugyeljen arra, hogy soha ne hagyja valamelyik csovet az tilés nélkul a
roller platformjéra szerelve.

lllessze be az dsszekotd csévet az Uilés elején talalhatd nyilasba a behelyezési
irany betartasaval, hogy régziteni tudja a csavart. lllessze be a csavart, hogy
rdgziteni tudja az tilést az osszekotd cs6hdz, majd szoritsa meg a mellékelt
imbuszkulccsal (2. abra).

llessze be az 6sszekotd csévet az Uléssel egyiitt a platform elllsd részén, a két
eliilsé kerék kozott taldlhatd nyilasba, betartva a felttintetett behelyezési iranyt.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a rugés gomb kiugrik, és a feltlintetett médon
rdgziti az alkatrészt (3. abra).

Figyelmeztetés! Hasznalat elétt gy6z6djn meg arrél, hogy a gyermekek laba Gil6
lizemmoédban szabadon hozza tud émi a talajhoz.

A kormany sziil6i vezetéradként valo hasznalata: a roller kormanyat sz_l6i
vezetéridként lehet hasznalni. lllessze be a kormanyt az Ulés hatuljan talalhatd
nyilasba a behelyezési irany betartasaval. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a rugds
gomb kiugrik, és a feltiintetett médon rogziti a rudat (4. abra).

Az iranyitas: a gyermek lovaglohelyzetben il az Ulésen, a labai a talajon, és az
elérehaladashoz a labaival megtolja a rollert. Eleinte elévigyazatosan kell haladni.
Aszliléi vezetdrud lehetdvé teszi, hogy az elsd néhany hasznalat soran elkisérje
a gyermeket.

AROLLER OSSZESZERELESE (lasd 2. oldal)

llessze a kormanyt a platform eliilsé részén, a két eliilso kerék kozott talélhatd
nyilasba, betartva a feltiintetett behelyezési iranyt.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a rugos gomb kiugrik, és a felttintetett modon
rogziti az alkatrészt.

AGO-UP SPORTY-t allithatd magassagui kormannyal kinaljuk, hogy igazodjon a
gyermek méretéhez (3 allasban).

AT-riid magassagallitasa kozben a golyonak a furatban kell lennie.

EIIen('Sn')zze a T-rud also allasat; a golyd az also furatban legyen rogzitve (lasd az
E abrat).



Az iranyitas: A GO-UP SPORTY iranyitasa a test egyszer(i oldalra dontésével

torténik (B abra).

- Ha a gyermek jobbra hajol, a GO*UP SPORTY jobbra kanyarodik!

- Ha a gyermek balra hajol, a GO-UP SPORTY balra kanyarodik!

Akisebbek szamara sik talajon és egyenesen haladva rendelkezésre all a GO-UP

SPORTY iranyrogzitd rendszere, hogy biztositsa a jobb egyenstilyt és a hasznalat

kénnyebb elsajatitasat.

- Bekapcsolasahoz nyomja meg az eliilsé gombot (C abra).

- Kioldasahoz nyomja meg az alsé piros gombot (D abra).

Hasznélat kdzben:

- Arolleren allva, két kezével a markolatokon, egyik labbal tolja meg a haladéas
érdekében. Els6 alkalommal kellé dvatossaggal jarjon el.

- Fékezés: a hatso részen egy lassitéberendezés talalhato. Sziikség esetén
nyomja meg a lassitashoz. Javasolt fokozatosan nyomni az elcstiszas vagy az
egyensUlyvesztés elkeriilése érdekében.

- Cipdk viselete kotelez6, valamint hatérozottan javasolt a nadrag, illetve a hosszu
ujju polok viselete a sériilések elkeriilése érdekében esés esetén.

- Has"znélat elétt magyarazza el érthetéen a gyermeknek, hogyan &llitsa meg
arollert.

Karbantartas

Arendszeres karbantartas a biztonsag garanciéja:

- A csapagyak: kerlllie el a vizet, olajat, homokot, mivel ezek kérosithatjak a
csapagyakat.

- Akerekek: a kerekek egy bizonyos id6 utan elkopnak. Durva felileten valo
hasznalat esetén ki is lyukadhatnak, kilondsen a hatso kerék, amelyre terhelést
gyakorol a fékezés. Javasoljuk a rendszeres ellendrzésiiket lecserélés céljabdl a
nagyobb biztonsag érdekében.

- Atermék modositasa: A termék semmilyen esetben sem madosithato! Kizérdlag
az Utmutatdban leirt karbantartasi miveleteket sziikséges elvégezni.

- Csavarok és tengelyek: rendszeres ellendrzésiik javasolt. - mivel egy bizonyos
id6 utan kilazulnak, amely esetben meg kell ket hizni. - idével veszitenek
hatékonysagukbdl, amely esetben Ujakra kell ket cserélni.

- Tisztitas: tisztitsa meg a rollert egy puha ruhaval és egy kis vizzel.

Kiegészité informacio
Kérdések esetén kérjik, lépjen vellink kapcsolatba a kévetkez6 e-mail cimen:
contact@globber.com

GARANCIA

Agyartd a vasarlastol szamitott 2 év garantdlja, hogy a terméken nincsenek gyar-
tasi sérilések. A korlatozott garancia nem vonatkozik a normal elhasznalédasra,
az abroncsokra, csdvekre és kabelekre, vagy olyan sérillésekre, amelyek a
nerg mngeIer' 0Osszeszereléshdl, karbantartasbdl, tarolasbol vagy hasznalatbdl
erednek.

Akorlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

« nem rendeltetésszerlien haszndljak, pl. szérakozasra vagy szallitasra

* barmilyen médon megvaltoztattak;

* kolcson adtak.

Agyarté nem felel a véletienszeri vagy a termék kozvetett vagy kézvetlen
hasznalatabol eredd sériilésekert.

AGlobber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben meghosszabbitott
garanciat vasarolt, akkor azt abban az lizletben kell bevaltani, amelyben a rollert
vasarolta.

Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtat az Utmutatéval egyutt, és irja fel a lenti
termék név.

Pétalkatrészek
Atermékhez vald pétalkatrészek rendeléséhez kérjiik, latogasson el a weblapun-
kra: globber.com

(® MAGYAR
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Uyani! Koruyucu ekipmanlar giyilmelidir. Trafikte kullanimamalidir.

20 kg maks.: Koltuk modu (Bebek arabasi, Kaykay)

50 kg maks.: Skuter modu

Koltuk modu: Uyari! Koltuk braket gercevesinin dayanikliligi sinirl oldugundan 36

aydan biylk cocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Direksiyon, direksiyonun Gist

kisminda yer alan kilitleme diigmesi kullanilarak ebeveynler tarafindan tamamen

kilitendiginde koltuk yalnizca bu diriin ile beraber kullanilabilir. Koltuk monte

edilecedi zaman tekerleklerin direksiyonunu kilitlemek igin kilileme diigmesine

basin.

Scooter’l ve tiim parcalarini kartondan gikarin. Tim pargalari taniyin ve kullanma-

dan dnce montaj talimatlarini okuyun. Ambalaji montaj islemi bitene dek muhafaza

edin.

Genel talimatlar

Bu oyuncak sorumlu bir yetiskin tarafindan birlestiriimelidir. Kullanim éncesinde,

oyuncagdin uygun bicimde monte edilip edilmedigini kontrol edin. Oyuncagi

cocugunuza vermeden énce, gerekli olmayan tim pargalari ¢ikarin. Kullanimin

beceri gerektirmesi nedeniyle, kullanici veya Giglincli sahislarin yaralanmalarina

neden olabilecek dlisme ve garpismalarin engellenebilmesi icin, oyuncagin dikkatli

bir sekilde kullaniimasi gerekmektedir.

Kask, ayakkabr, dirseklik, bileklik ve dizlikten olusan, uygun korunma donanimlari

ile birlikte kullaniimalidir. Gocuga oyuncag giivenli ve bilingli bir sekilde kullanmay

ogretin.

Kullanim talimatlari

- Scooter tehlikeli olabilir ve halka agik otoyollar tizerinde kullanilirken trafik
kazasina neden olabilir. Halka agik otoyollarda kullanmayin.- Tercihen diiz,
plirlizsiiz, temiz, ¢akil tal, yag vb. bulunmayan zeminleri tercih edin. Kazaya
neden olabilecekleri igin, kanalizasyon 1zgaralarindan kaginin.

- Scooter lizerinde far veya lamba bulunmamaktadir. Bu nedenle geceleri veya
goriistin kisith oldugu saatlerde kullaniimamalidir.

- Mutlaka bir yetiskin gozetiminde kullaniimalidir.

- Scooter lizerine birden fazla cocugun ¢ikmasina izin vermeyin.

- Islak gtinlerde veya islak zeminlerde kullanmayin.

- Uriindi serin ve kuru bir yerde depolayin. Dogrudan glines isigi almasina izin
vermeyin.

Kullanim dncesi ve sonrasi:

Tum kilit mekanizmalarinin dogru bir sekilde kapandiklarindan emin olun:

- Direksiyon sisteminin ytiksekliini, somunlarin sikisma durumlarini, gidonun ve 6n
tekerin dogru hizada oldugunu kontrol edin.

- Baglanti elemanlarinin tamamini kontrol edin: Fren, direksiyon stitunu hizli
kilit sistemi, tekerleklerin akslari dogru bir sekilde ayarlanmig olmali ve hasarli
olmamalidir.

- T barin minimum yiksekligi iin, topuz en algak yuvaya getirilerek en alcak
konumda kilitlenmelidir. (‘E’ semasina bakin)

- Ayrica tekerleklerin aginma durumlarini da kontrol edin.

KOLTUGUN KURULUMU VE DENGELEYICi / TASIYICI OLARAK KULLANIMI
(BKZ. SAYFA 2)

Koltugu sabitiemek, GO+UP SPORTY arada, baglayici boru ile birlikte teslim edilir.
Cocuk koltuga oturdugunda her 2 ayagida her zaman yere degmelidir. (sekil 1).
Dikkat. Baglama borusunun koltuk bulunmadi§ zamanlarda asla scooter lizerinde
kalmamasina dikkat edin

Baglama borusunu, vidanin takilabilebilecegi yonde olmasina dikkat ederek
koltugun 6niindeki delige yerlestirin. Koltugu baglama borusuna sabitlemek lizere
viday! takip, Grlinle birlikte verilen Alyan anahtari ile sikigtirin (sekil 2).

Koltuga takili baglama tiiptinii 6n 2 tekerlek arasinda yer alan diizlikteki delige
dogru yonde olmasina dikkat ederek yerlestirin. Yayl digmenin disari ¢ikmis ve
parcay! belirtildigi gibi kilitlemis olmasina dikkat edin (sekil 3).

Uyan! lS(jr[]§1en once gocuklarin ayaklarinin yere rahatga dokunabileceginden
emin olun.

Gidonun ebeveyn denetim kolu olarak kullaniimasi: scooter gidonu ebe-

veyn denetim kolu olarak kullanilabilir. Gidonu yontine dikkat ederek koltugun
arkasindaki delige takin. Yayl digmenin digari gikmis ve denetim kolunu belirtildigi
gibi kilitlemis olmasina dikkat edin (sekil 4).

Yonlendirme: gocuk koltuga ayaklari yere degecek sekilde ata biner gibi oturup,
ayaklari ile iterek ilerler. Baglangigta dikkatli ilerlemelidir.

Ebeveyn denetim kolu, ilk kullanimlarinda gocuga yardimci olunmasini saglar.

SCOOTER'IN MONTAJI (bkz. sayfa 2)

Gidonu tabanin 6n kismindaki, 2 on tekerlek arasinda bulunan delige giris
yonlerine dikkat ederek yerlestirin.

Yayl diigmenin ¢iktigindan ve civatanin (Sekil Ada) gosterildigi gibi dogru bir
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

GO-UP SPORTY, yiiksekligi cocugun boyuna uygun sekilde ayarlanabilen tutma
yeri igerir (3 Konum).

T barin yiiksekligi ayarlanirken topuzun delikte olmasi gerekir.

T bari algak konuma getirmek iin topuz en algak yuva icine kilitlenmelidir ('E’
semasina bakin)



Siiriig: GO-UP SPORTY, viicudun yanlara dogru, sezgisel olarak egilmesiyle
strilur (Sekil B).

g

- Gocuk sola dogru egildiginde, GO+-UP SPORTY de sola doner !

En kiigik yastaki cocuklar iin, daha iyi denge unsuru ve daha kolay 6grenim

saglamak amactyla GO-UP SPORTY, diiz bir yizey ve siiriis hattini mecbur kilan

direksiyon kilidine sahiptir.

- Kilidi kurmak igin, 8ndeki diigmeye basin (Sekil C)

- Kilidi agmak icin, asagidaki kirmizi diigmeye basin ($ekil D)

Kullanim sirasinda:

- Scooter tizerinde dik durun, ellerinizle her iki tutacagi kavrayin, ilerlemek igin bir
veya iki ayaginizda ileri dogru ittirin. Baslarken temkinli olun.

- Fren sistemi: Arka tarafta bir rélantisor bulunur, gerekirse, yavaslamak igin Uizerine
basin. Kayma veya denge kaybindan kaginmak iin, asamali sekilde hareket
edilmesi gerekir.

- Ayakkabi giyilmesi zorunludur, diisme halinde yaralanmamak igin pantolon ve
uzun kollu kazak giymenizi tavsiye ederiz.

- Kullanmadan énce scooter't nasil kilitleyecegini gocuda agiklayin.

Bakim / teknik bakim Diizenli bakim emniyetin geregidir:

- Rulmanlar: Su, yag ve kum iginde kullanmayin. Rulmanlara zarar verebilirsiniz.

- Tekerlekler: Tekerlekler belli bir siire sonra aginir. Yiizey agir piriizlli ise
yirtilabilifer (6zellikle de fren uygulanan arka tekeriek)... Bu nedenle diizenli
olarak kontrol edilmeleri ve daha fazla emniyet icin degistirimeleri gerekir.

- Uriinde degisiklik yapiimasi: Bu talimatlarda belirtilenler diginda, orijinal triinde
bakim amagli herhangi bir degisiklik yapiimamalidir.

- Somunlar ve akslar : Bu pargalarin da diizenli olarak kontrol edilmeleri gerekir
- Belirli bir siire sonra gevseyebilirler
- Asint sikistiriimalar durumunda, etkilerini kaybedebilifler, bu durumda yenileri ile
degistirilmeleri gerekir

- Temizleme: Scooter'| yumusak bir bez ve biraz su ile temizleyin.

Ek Bilgi
Soru ve bilgi talepleriniz igin liitfen bizimle asagidaki adresten irtibat kurun:
contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu Giriinii satin alma tarihinden itibaren 2 yil siireyle Gretim hatalarindan ari
olduguna dair garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal asinma ve yipranma, lastik,
boru veya kablo, ya da yanlis montaji, bakimi veya depolamasindan kaynaklanabi-
lecek hasar veya bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirli Garanti tiriin

« edlence veya tagima amaglarindan farkl bir sekilde kullanilirsa;

« herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

« kiralanirsa gegersiz olacakir.

Uretici bu triiniin kullanimina dogrudan veya dolayl olarak bagli olan tesadiifi veya
dolayli kayip ya da zararlardan sorumlu degildir.

Globber uzatilmis garanti vermemektedir. Eger uzatiimis garanti satin aldiysaniz,
satin aldi§iniz magaza tarafindan geregi yapiimalidr.

Kayttlariniz icin orijinal satis belgenizi bu kilavuzla saklayin ve Griin adi agagi yazin.

Yedek parcalar
Bu diriin igin yedek parga siparigi vermek igin litfen web sitemizi ziyaret edin
globber.com

(® TURKGE
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Mpenynp Cnenyer
VCTIONb30BaHIE Ha MPOE3XEN HacTu.
Makc. 20 kr: Pexvm cvaieHss (A1t MPOryno<HOro BENocuneaa U KOnsicki, XomyHKoB)

Make. 50 kr: Pexwm camoxara

Pexvm cuperbs: Mpenynpexaenne! He npeaHasHadeHo Ans AeTei cTaplue 36 mecsues

113-33 OTPaHI4EHHOI MPOMHOCTY Pambl CHEeHbs. CHIeHbE MOXKHO UCTIONb3oBaTL

C [laHHbIM U3aienviem TOrbKO B TOM Criyyae, Kora pyrib MOMHOCTbH0 3a6riokvpoBaH

POZVTENSIMIA PV MIOMOLLIA KHOMKV BIOKMPOBKY, PACTIONOXEHHOI Ha BEPXHEN YacTi

pynesoro 6rioka. HaxmuTe KHomky BrIOKMPOBKY PyreBOro Koreca Mpit yCTaHoBKe

CATEHbS.

BbIHbTE Camokar v Bee €ro AeTant 13 kopobku. YBeavTech B Hanuuum Bcex aetaneit

11 MIPOHTHITE MHCTPYKLMIO Mo cBopke nepe; Ueronb3oBaxveM. CoxpaHsiiTe yriakoBky

BII0Tb 710 3aBepLLEHNs COopKA.

06Luye ykasaHus

C60pka JaHHOI MPYLLIKV FI0MKHa MPOV3BOAUTLCS OTBETCTBEHHbIM B3POCTbIM.

Mepen vcnonb3oBaHvem ybeauTech B Haznexalleit cGopke UrpyLLku. YoepuTe Bce

HeHYXHble 3NeMeHTbI, Npexe YeM 1aBaTb UrpyLLKy cBoemy pebenky. MrpyLukoit

CrleflyeT Nornb30BaTLCA C OCTOPOKHOCTbIO B CUITY €€ 0COBEHHOCTEN, TpedytoLLX

Onpe/eneHHoi CHOPOBKY, BO U3DEXaHVe NazieHNiA Ui CTONKHOBEHWH, KOTOpbIE MOryT

MPVIBECTM K TPABMIPOBAHVIO MOSIb30BaTENs v MpoXoxmx. Heobxonvvo HapesaTb

3aLLMTHYIO SKVNMPOBKY, BKITKOYaS LLINeM, 0ByBb, HAMOKOTHYKM, 3aLLUTY ANS 3aNACTR v

HakoneHHukv. HayuuTe pebeHka yBepeHHO 1 OTBETCTBEHHO NONb30BATLCS CaMOKATOM.

Yka3aHus no akcnnyarauun

- CamoKaT MOXeT Npe/CTaBNATb ONaCHOCTb 1 MOXET NPUBECTY K [JOPOXHO-
TPAHCMOPTHbIM MPOVCLLIECTBIAM NP MCTIONb30BAHIY Ha 06LLIECTBEHHbIX oporax. He
KaraTbCst Ha 06LLECTBEHHbIX 0POraX.- [PeAnouTUTENBHO MCTIONb30BATH Ha POBHON
11 YUCTOIA MOBEPXHOCTY 663 rpaBust Ui rpsau. M3Beratb ByrpoB v kaHanMsaLyoHHbIX
PELLIETOK, KOTOPbIE MOTYT CTaTh NPUYMHOI HECHACTHOTO Cryyasi.

- CamoKar He oCHalLieH (hapamin v namnoskamu. MoaTomy He CrieayeT kaTaTbest Ha
HEM HOUbIO VIV B TEMHOE BPEMS! CYTOK.

- Venonb3oBaTb Mo NpYCMOTPOM B3POCTbIX.

- He nonyckatb kaTaHus Ha camokare oHOBPEMEHHO Bonee ofHoro peGeHka.

- He vcnonbayiite YCTPOACTBO B AOKANMBLIE AHY, B YCTIOBIAX NOBBILLEHHOI BAXHOCTA
1 Ha MOKPbIX MOBEPXHOCTSIX.

- XpaHuTe YCTPOIICTBO B CYXOM NMPOXMaaHoM MecTe. VsberaiiTe BO3ReNCTBIAS NPAMbIX
COMHENHbIX Ny4ent.

[lo v nocne ucnonb3oBaHms:

IpocnieauTs, 4ToBbl BCe MexaH13Mbl hKcaLwn Gbinin XOPOLLIO CLIENNEHbI:

- [pOBEPUTL MPABHIBHOCTb BBICOTHI PYFIS, MPOUYHOCTb 3ATSKKM raex,
niepneHaVKyIPHOCTb CTOMKI U NepesHIX Korec.

3aLMTHOE CHapSIKEHMe. 3anpeLLeHo

- MpoBEPMTL BCE COBAVHUTENbHbIE SMIEMEHTBI: TOPMO3, CCTEMY BbICTPOI BMIOKVPOBKY
PYNEBOI KOMOHKM; 0CK KOTEC AOMKHb! BbITb MPABITIbHO OTPEryMpOBaHb! 1 He UIMETb
NOBPEXEHNN.

- M1HIMarbHyI0 BBICOTY PyreBoii KOMOHK HEOBXOAMMO 3adhMKCHPOBaTb B CAMOM
HIDKHEM MOTOXEHI, NePEMECTUB MapKep MOMOXEHMS! B CaMyto HYDKHIOIO BbIEMKY
(cm. cxemy E).

- Taloke NPOBEPUTb CTEMNEHb M3HOLLEHHOCTM KOTEC.

CBOPKA U UCMNOJb30BAHUE B KAYECTBE CAMOKATA / KATAJTKN
BNArOfAPS YCTAHOBKE CUEHBSA (CM. CTP. 2)

B komnnexT nocraskv Mogenv GO-UP SPORTY BxogwT 1 coeavHuTENbHYto Tpyoy,
KOTOPbIE MCTONL3YETCA [ 3aKPEMTIEHNs MECTO.

CoBepuTe coenuHUTENbHYH TPYBY B COOTBETCTBUM C POCTOM pebeHka; 0be ero Horm
06s13aTeNbHO AOMKHBI KacaTbCst 3EMIH, KOTTia OH CUANT Ha CeHbe (cxema 1)
Brumanme. OBs3aTenbHo HeoBXoaMMO CHIMATL COEVMHUTENbHYIO TPYBY ¢
nnatdopMbl camokaTa, eCriv CUEHBE He UCMONb3yeTes.

BcTaBbTe coeanHUTENbHYHO TPYDY B OTBEPCTE B MEPEAHEN HaCTU CUAEHbS,
cobniofas HanpagneHue MoHTaxa, Ans 0becnedeHns BOMOXHOCT KpeNnneHus
BUHTOM. BCTaBbTE BUHT [1151 KpEMNmeHusi CuaeHbst Ha CoeauHUTENbHON TpyGe

W 3aTAHUTE €ro C MOMOLLbHO LLIECTUTPAHHOTO KITko4a, BXOAALLIETO B KOMMNEKT
nocTaBku (cxema 2)

BcTaBbTe CoeanHUTENBHYHO TPYDY C YCTAHOBNEHHBIM Ha Heil CUeHbeM B
0TBEpCTHE B NepeaHei HacTv nnatdopMsl MEXAY 2 NepeaHMI konecamu,
cobniofas HanpagneHue MoHTaxa. [pocneauTe 3a Tem, YToBbl MpyXHHas
KHONMKa BbICTyNana 1 NpaBuibHO (hMKCMpoBana AeTanb, kak MokasaHo Ha PUCYHKe
(cxema 3)

OctopoxHo! Mepes noe3akoit yoeamTech, YTO HOTV ieTei MoryT cBOBOAHO
KacaTbCs 3eMINN B peXVMe CUOEHbA.

Wcnonb3oBaHue pynsi B Ka4ecTBe POAUTENLCKON PYUKU: Pyrib CamokaTa
MOXET WCMOMb30BATLCS B Ka4ECTBE POAMTENBCKON pyuku. BeTasbTe pynb

B OTBEPCTME B 3a7HEV HaCTV CHLEHbS, COBMIOAAn HarNpaBMEHIe MOHTaXA.
[MpocneauTe 3a Tem, YToBbl NPYXUHHaS KHOMKa BbICTYNana 1 npasirbHo
chykcMpoBana pyuky, kak NokasaHo Ha pucyHke (cxema 4).

YnpaBneHue: Chs Ha cupeHbe, peBeHOK OTTanKVIBAETCS Horamm OT 3eMmu Ans
nepengibkeHus Briepes. BHavarne HeobxoamMo [eNICTBOBATb C OCTOPOXHOCTBHO.
Pyuka no3sornsieT pouTensiv NofcTpaxoBblBaTb pebeHka npy NepabIx noesdax.

CBOPKA CAMOKATA (cm. cTp. 2)
BcrasbTe pynb B 0TBEpCTYE B NEpeaHeit HacTi nnathopMbl MEXaY 2 NepesHIMM
Koriecamu, COGMIOAAs HanpaBreHve MOHTaXa.



MpocreauTe 3a Tem, 4ToBbl MPY)KAHHAS KHOMKA BbICTYMana v MpaBurbHO hikevpoBana

[ieTarb, kak NokasaHo Ha pucyHke (Puc. A)

Mopens GO-UP SPORTY npepnnaraetcs ¢ pynem, perynupyembim ro BbICOTe Mog,

pocT peberka (3 MonoxeHns).

Mapkep nonoxeHist JorkeH BbiTb B OTBEPCTUM NP HACTPOIAKE BbICOTBI PyreBoit

KOMOHKM.

MpoBepbre, YT0BLI ANs Gonee HUKOTO NONOXKEHNS PYNEBOI KOMOHKN Mapkep

nonoxers Gbin 3aduKCMpOBaH B CaMO HIDKHENA BblemKe (cM. cxemy E).

Ynpagnenue: Ynpasnerie mogenbio GO-UP SPORTY ocyLuecTensieTcst nytem

VHTYUTUBHOTO HakrioHa Tena (Pvc. B).

- Korpa pebeHok HakrnoHsietcst Bripaso, GO+UP SPORTY noeopauuisaer Brpaso!

- Korna pebeHok HaknoHsietcst Bneso, GO-UP SPORTY noeopauusaer rego!

[Insi cambix ManeHbKiX npu e3ae Ha POBHOIA NOBEPXHOCTM 1 1O MPAMOIA JIAHIN

moaens GO-UP SPORTY npepycmatpueaert cicTemy GriokipoBkv Hanpaenexus Ans

6GonbLuero paBHOBECHS 1 YNPOLLEHIS 0By4eHHs.

- Yro6bl npuBeCTY ee B AeiicTBMe, HeoBXoAUMO HaxaTb Ha nepeaiol kHomky (Puc. C)

- Y1oBb! OTKMI04MTD, HEOBXOAMMO HaXaTb KpacHyIo kHomky cHiay (Puc. D)

Bo Bpems ucnonb3oBaHmsa:

- CTo Ha camokate, fjepxa Pyku Ha COOTBETCTBYIOLLMX PYKOSITKAX, OTTaNKVBaTLCs
O[IHOIA HOTOIA N5 OCYLLIECTBINEHIA ABIKeHMs Briepes. BHauane Heobxonumo
[1eVICTBOBATb C MOBBILLEHHOI OCTOPOKXHOCTBIO.

- TopmoxeHve: 3amenuTenb pacnonoxeH c3azu. pu HeobXoaMMOCTY HaxkaTb CBEPXY
Ans TopMoxeHus. CrieayeT HaxumaTb NNaBHo BO M3GeXaHve 3aHOCOB Wi NOTepu
YCTOMYMBOCTH.

- Obsi3aTenbHo kataTbes B 06yBiA, 1 Mbl HACTOSITENBHO PeKoMeRyem HazesaTb Gpioki
¥ pyBalLIk C AMMHHbIMY pyKaBamy BO 13BeXaHve TPaBM B Cryyae naaeHns.

- Mepen venonb3osanyem Kak crigayet 06bACHTL pebeHky, kakium 0Bpasom
3aTOPMO3VTb CamoKar.

Yxop | TexobenykvBaHue PerynsipHbIn yxon

3aror besonacHocT:

- MopwwnHmku: n3beralite e3ipl N0 BOSE, M3V UMM MO MIECKY, YTO MOXET NPUBECTH K
TOBPEXZAEHMIO MOALLMIHVKOB.

- Konieca: 1aHoc korec crycTst HeKOTOpOE BPEMst SBMIAETCS HOpMarTbHbIM SIBNEHNEM,
OHM VICTUPAIOTCS NP YaCTOM UCTIOMb30BaHIN Ha HEPOBHBIX MOBEPXHOCTSIX, 0COBEHHO
3a[}Hee KOMeco, Ha KOTOpoe BO3AENCTBYET TOPMO3. VX CrieyeT perynsipHo MpoBepsiTL
11 3aMeHSITb st obecrieve s besonacHocTu.

- U3smeHeHue u3penus: i1 B Koem Criyyae Hemb3ast BHOCUTb B OPUTHATbHOE U3nenie
M3MEHeHWS, BbIXOZALLVE 33 PaMKM yKasaHMii HaCTORLLIE MHCTPYKUVM B OTHOLLEHIN
TexobenyxMBaHUs.- [aiikv 1 0CY : X Takke CrieayeT perynspHo NpoBepsTh.- Yepes
HEKoTOpOE BpeMeHst OHY MOTYT pasGonTaTesl, B TakoM Cryyae X HeoGXomumo

3aTSHYTb- WM e YTPATTL CBOI0 S(D(EKTUBHOCTB, TOrAa HEOBXOAVMO MPOU3BECTH
VX 3aMEHY.
- OuMCTKa: OMMLLLaIATE CaMOKAT, UCTIONb3ySt MSITKYHO TKaHb v HEGOMbLLIOE KOMMYECTBO

BOZbI.

Tpy BO3HVKHOBEHIN BOMPOCOB, NOXAMNYIACTa, CBSHKMTECH C HaMV M0 afipecy:

contact@globber.com

FAPAHTUA

TMpov3BoauTenb NPEOCTABNAET raPaHTII0 Ha OTCYTCTBIE MPOM3BOACTBEHHBIX

[ieheKTOB B JAHHOM M3AEN N Ha CPOK 2 rofa C MOMEHTa Mokymku. [laHHast

OrpaHIieHHast rapaHTIs He PACTIPOCTPAHSIETCS Ha eCTECTBEHHI 3HOC, Ha

LUMHbI, TPYOKY MW kabenu, a Takke Ha NioBble MOBPEXAEHNS, HEVUCTIPABHOCTU

1nv yiepG B pesynsTate HenpasnbHO CBOPKY, 0BCIY)KUBAHINS UMW XPaHEHNS

n3nenms.

[laHHas orpaHvyeHHas rapaHTvst aHHyTMpYeTCs B CIyqasix, €CI U3fenve:

* 1ICrIOMNb30BArIOCh B fPYIVX LIEMsiX, OTMYHBIX OT NPOBEAEHNs A0CYra Ui
nepeMeLLeHus;

* N10ABEPITIOCH KakVM-NIMGO U3MEHEHUSIM;

* C7laBarnoch B apexay

IMpovaBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTB 3a CryHaiiHbIe Ui COMyTCTBYHOLLME

MOBPEX/IEHNSI, BO3HUKLLME HANPSIMYO AN KOCBEHHO B Pe3yrsTaTe aKcryaraumum

[IaHHOTO M3nenus.

Globber He npenocTagnsieT pactumpeHHyto rapanTito. Ecriv Bl nprobpeni

PaCLUVIPEHHYO rapaHTIIo, ee JI0MKeH 0DECTIEYUTb MarasviH, B KOTOPOM OHa bbina

npvobpeTera.

[Ins OTYETHOCTI XpaHITe OpUIAHaN Yeka, NOATBEPXAAIOLLErD MOKYMKY, BMECTe C

[laHHbIM PYKOBOZICTBOM, 11 3aMMILIMTE HitKe HaMeHOBaHMe ToBapa.

19}

PYCCKUA

3anacHble Yactu
[ins 3aKa3a 3anacHbIx 4acTel Ans AaHHOTO 3AENKS, NoXanyicTa, noceTuTe Hall
Beb-caitt  globber.com

O]



Informas;j skal oppt

NF-EN-71

Advarsel! Beskyttelsesutstyr ma brukes. Ma ikke brukes i trafikken.

20 kg maks: Setemodus (Vognsykkel, kjaresykkel)

50 kg maks.: Sparkesykkel-modus

Setemodus: Advarsel! Ma ikke brukes av bam over 36 maneder da seterammen

ikke taler for stor vektbelastning. Setet kan bare brukes med dette produktet nar en

forelder har last fast styret ved hjelp av laseknappen p4 oversiden av styret. Trykk

ned laseknappen for a lase styringen av hjulene ved setemontering.

Ta sparkesykkelen og alle delene ut av esken.

Legg frem alle delene og les monteringsveiledningen fer bruk. Emballasjen ma

oppbevares inntil produktet er ferdig montert.

Generelle instruksjoner

Dette leketayet ma monteres av en ansvarlig voksen.

Sjekk at leketayet er riktig montert for det brukes.

Fjem alle gjenstander som ikke er nadvendige for leken for leketayet gis til bamet.

Leketayet krever visse fysiske ferdigheter, og ma brukes forsiktig for & unngé fall

eller kollisjoner som kan skade brukeren eller andre personer.

Leketayet ma brukes med hensiktsmessig beskyttelsesutstyr, inkludert hjelm, sko

og beskyttere pa albuer, handledd og knaer. Leer barnet & bruke leketoyet pa en

sikker og ansvarlig mate.

Instruksjoner for bruk

- Sparkesykkelen kan veere farlig, og kan medfare trafikkulykker hvis den brukes
pa offentlig vei. Ma ikke brukes pa offentlig vei.

- Brukes fortrinnsvis pa en jevn og ren vei uten grus eller fett pa bakken. Unnga
humper og avigpsrister som kan forarsake en ulykke.

- Sparkesykkelen har ingen lys eller lamper. Den mé derfor ikke brukes om natten
eller nér det er begrenset sikt.

- Brukes med en voksen til stede.

- La kun ett bam bruke sparkesykkelen om gangen.

- Mé ikke brukes nar det regner, eller nar bakken er vat.

- Oppbevar produktet pa et kjglig, tort sted, Unnga direkte sollys.

For og etter all bruk:

- Serg for at alle lasemekanismene er i bruk:

- Sjekk hayden pa styret, tilstrammingen av mutterne og at styret og forhjulet stér i
rett vinkel i forhold til hverandre.

- Sjekk alle de andre kontaktpunktene: bremsen, hurtigblokkeringen il styrekolon-
nen, hjulakslene ma veere korrekt justert og ikke skadet.

- Minstehgyden pa styret ma lases pa laveste posisjon ved a sette kulen i laveste
spor (se figur E).

- Sjekk ogsa slitasje pa hjulene.

MONTERING OG BRUK AV SETET | SITTESTILLING (SE SIDE 2)

GO-UP SPORTY leveres med en tilkoblingsraret som brukes til & montere setet.

Installer tilkoblingsreret avhengig av bamets hgyde. Bamet ma alltid ha begge

fottene pa bakken nér det sitter pa setet. (figur 1).

Forsiktig. Pass pa at et tilkoblingsrer aldri monteres pa sparkesykkelbrettet uten

setet. Stikk tilkoblingsraret i hullet foran pa setet. Stikk det inn riktig vei for & kunne

feste skruen. Sett i skruen for & feste setet til tilkoblingsraret, og stram til med

medfalgende umbraconakkel (figur 2).

Stikk tilkoblingsreret med setet i hullet foran pa brettet mellom de 2 forhjulene.

Sjekk at det monteres riktig vei. Serg for at fiserknappen springer ut og laser delen

som vist (figur 3).

Advarsel! Forsikre deg om at fettene til barna kan berare bakken fritt i setemodus

for du sykler.

Bruk av styret som styrep styret pa sparkesykkelen kan brukes som

styrepinne. Stikk styret i hullet bak pa setet. Serg for at det settes inn riktig vei. Serg

for at fieerknappen springer ut og laser styrepinnen som vist (figur 4).

Styring: barnet sitter overskrevs pa setet med fottene pa bakken og skyver fra

med fottene for 4 trille fremover. Barnet ber veere forsiktig i begynnelsen.

Styrepinnen kan veere et nyttig hjelpemiddel for ledsageren de frste gangene

bamet bruker sparkesykkelen.

MONTERE SPARKESYKKELEN (se side 2)

Stikk styret i hullet foran pa brettet mellom de 2 forhjulene. Sjekk at det monteres
riktig vei.

Serg for at fieerknappen springer ut og laser styret som vist (figur A).

GO-UP SPORTY fas med et hoydejusterbart styre som tilpasses bamets hayde
(3 posisjoner).

Kulen skal veere i hullet mens hoyden pa styret justeres.

Pass pa at kulen er last i laveste spor nar styret er i lav posisjon (se figur E)
Styring: GO-UP SPORTY styres ved & baye kroppen fra side il side (figur B).

- Barnet bayer seg til hayre, og GO-UP SPORTY styres til hayre!

- Barnet boyer seg il venstre, og GOUP SPORTY styres til venstre!



For de minste finnes det et system pa GO-UP SPORTY brukt pa et jevnt dekke og

irett linje, som blokkerer styringen slik at det er enklere & behold likevekten og leere

& bruke sparkesykkelen.

- Trykk pa knappen foran (figur C) for & blokkere styringen

- Trykk pa den rade knappen under (figur D) for & stoppe blokkeringen

Bruke sparkesykkelen:

- Barnet skal sta pa sparkesykkelen med én hand pa hvert styrehandtak, og sparke
framed et ben. Bamet bar vaere forsiktig i begynnelsen.

- Bremsing: en brems sitter pa baksiden, og bamet ma trykke den ned for & bremse
opp. Bremsen ma trykkes ned gradvis for & unnga skrens eller vingling.

- Det er obligatorisk & bruke sko, og vi anbefaler sterkt & bruke bukser og langer-
mede overdeler for & unnga skrubbsar ved fall.

- Forklar barnet godt hvordan sparkesykkelen skal brukes for barnet setter i gang.

Vedlikehold / ettersyn
Regelmessig vedlikehold er en garanti for sikkerhet:
- Rullelagre: unnga a sykle i vann, olje eller sand da dette kan skade rullelagrene.
- Hjul: Det er normalt at hjulene slites etter en viss tid. Det kan forekomme hull hvis
de brukes pa et grovt veidekke, seerlig bakhjulet som brukes til oppbremsing.
Hjulene ma kontrolleres regelmessig, og byttes ut for & opprettholde sikkerheten.
- Endringer pa produktet: Originalproduktet ma absolutt ikke endres utenom det
som stér i disse instruksjonene om vedlikehold.
- Muttere og aksler: disse mé ogsa kontrolleres regelmessig.
De kan:
- lgsne etter en viss tid, og da ma de tilstrammes
- bli mindre effektive, og da ma de byttes ut med nye.
- Rengjering: sparkesykkelen rengjeres med en mykt klut og litt vann.

Tilleggsopplysninger
Ta gjerne kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en periode

pa 2 ar etter kjgpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke dekker normal
slitasje, dekk, slange eller ledninger, eller skader som matte oppsté pa grunn av feil
montering, vedlikehold eller oppbevaring.

Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

« brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller skader som
matte oppsta som falge av direkte eller indirekte bruk av produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjgpt en utvidet garanti,
ma den respekteres av butikken der sparkesykkelen ble kjgpt.

Ta vare pa originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen og skriv
ned produktnavn nedenfor.

Reservedeler

Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var hiemmeside
globber.com

(® NORsK
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SLOVENSKY

Dolezité informacie

NF-EN-71

Upozomenie! Treba pouzivat ochranné prostriedky. Nepouzivat v dopravnej

premavke.

20 kg max.: Rezim sedadla (Posunovacia, kolobezka)

50 kg max.: Rezim kolobezky

Rezim sedadla: Varovanie! Nie pre deti starsie ako 36 mesiacov vzhladom na ob-

medzenu pevnost konzolového ramu sedadla. Sedadlo sa smie pouZivat's tymto

vyrobkom, len ak je riadenie Uplne zablokované rodiémi pomocou aretaéného

tlacidla umiestneného na homej strane zostavy riadenia. Stlacte aretacné tlacidlo

pre zablokovanie riadenia kolies, ked sa namontujte sedadlo.

Vyberte kolobezku a vSetky jej stciastky zo Skatule.

Rozlozte v3etky Casti a pred pouZitim si precitajte ndvod na montaz. Obal zachova-

jte az do ukoncenia montaze.

Vseobecné pokyny

Hracku musi zmontovat zodpovedna dospeld osoba.

Pred pouZzitim sa uistite o spravnom zmontovani hracky.

Predtym, ako date hracku do rik vaSmu dietatu sa uistite , Ze ste odstranili vietky

nepotrebné stciastky.

Hracka by sa mala pouzivat opatrne, kedZe je potrebné mat zru¢nosti, aby sa

vyhlo padom a koliziam, ktoré by mohli viest k zraneniu pouZivatela alebo tretej

osoby. PouZivajte s vhodnymi ochrannymi pomdckami, vratane helmy, topanok,

chranicov laktov, zapasti a kolien. Naucte dieta pouZivat hracku bezpecne a

zodpovedne.

Pokyny

- Kolobezka méze byt nebezpeéna a pri pouZiti na verejnych komunikaciach méze
sposobit dopravnt nehodu. Vyrobok nepouZivaite na verejnych komunikaciach.

- Vyrobok pouzivaite, pokial mozno, na rovnej a Cistej ceste, na ktorej sa nena-
chadzaju kamienky ani mastné latky. Vyhybajte sa nerovnostiam a kanalom, pri
prechode ktorymi by mohlo déjst k nehode.

- Kolobezka nemé svetla ani reflektory. Neodporica sa vyrobok pouZivat v noci
alebo pri zmendene;j viditelnosti.

- Odportca sa pouzivat len pod dohfadom dospelej osoby.

- Nedovolte, aby na kolobezke jazdilo viac ako jedno dieta zaroveri.

- Nepouzivajte za mokrych dni alebo na mokrom podklade.

- Vyrobok skladujte na chladnom a suchom mieste, vyhybajte sa priamemu
sineénému Ziareniu.

Pred a po kazdom pouziti:

- Uistite sa, aby boli blokovacie mechanizmy spravne zaistené.

- Skontrolujte vysku riadiaceho systému, dotiahnutie matic, kolmost riadidiel a
predného kolesa.

- Skontrolujte spojovacie systémy: brzdy, rychlo-upinaci systém riadiace;j tyce, osi
koliesok musia byt spravne upravené a nesmu byt poskodené.

- Minimélna vyska riadidiel v tvare T musi byt nastavena na najnizsiu polohu tak,
Ze prepnete zapadku do najnizSej drazky . (pozri obrazok E)

- Zarove skontrolujte mieru opotrebovania koliesok.

INSTALACIA A POUZIVANIE SEDADLA PRE

odrazaci bicykel / jazdenie (pozrite si stranu 2)

GO+UP SPORTY je vybaveny konektorom trubice, ktory sa pouziva na

upevnenie sedadla.

Zostavte konektorom trubice v zavislosti na vyska dietata. Dieta musi mat vzdy

2 nohy na zemi v sediacej polohe na sedadle (obrazok 1).

Varning.Varovanie. Uistite sa, Ze nikdy neopusti spojovacie potrubie upevneny na

skutri platforme bez sedla.

Vlozte pripojovaci rurku do otvoru na prednej strane sedla, viozte ju spravnym

smerom opravit skrutku. VloZte skrutky na zaistenie sedacky vo spojovacie

potrubie a utiahnite s kiti¢om Allen (obr. 2).

Vlozte pripojovaci rurku so sidlom v diere az do nastupi$ta medzi dvoma prednymi

kolesami, vioZte ju spravnym smerom. Uistite sa, Ze perie kIU¢ vyCnievajlice a Ze

nezapadne spravne Giastocne, ako je uvedené (obr. 3).

Varovanie! Pred jazdou sa uistite, Ze sa detské nohy mdzu v sede volne dotykat

zeme.

Poutzitie riadidiel ako vodiacej rukovite:

Vlozte rurku riadidiel do zadného otvoru sedadla. Sa presvedcte, ¢i pruzinové
tlacidlo zapadio a zamklo (obr. 4).

Riadenie: Dieta sa odtlaca nohami vpred pri jazde na sedadle a s nohami na
podlahe. V prvom rade musi dieta postupovat opatre. Vodiaca rukovét méze byt
pouZita na sprevadzanie dietata pri prvom pouziti.

INSTALACIA KOLOBEZKY (pozri strana 2)

Zasunite rukovat do otvoru v prednej Casti z&sobnika medzi oboma prednymi
kolesami, pricom dbajte na smer vkladania.

Uistite sa, Ze vysuvné tlacidlo vycnieva a je poriadne upevnené skrutkou,
ako je znazornené (obr. A).

GO-UP SPORTY je k dispozicii s nastavitelnymi riadidlami, ktoré mézu byt
prispdsobené vyske dietata (3 polohy).



Kym nastavujete vysku riadidiel v tvare T, mala by byt zapadka v otvore.
Uistite sa, Ze pri najnizej polohe riadidiel, je zapadka zaistena do najnizsej drazky
(pozri obrazok E).

Ovladanie: GO-UP SPORTY je mozné ovladat intuitivnym naklonenim tela

(obr. B).

- Dieta sa nakloni doprava, GO*UP SPORTY zaboci vpravo !

- Dieta sa nakloni dofava, GO*UP SPORTY zaboci viavo !

Pre najmensich GO-UP SPORTY disponuje blokovacim systémom riadenia

na zachovanie lepSej rovnovahy a na [ahsie ucenie, pri oviadani na plochych

a rovnych povrchoch.

- Ak cheete blokovanie zapnUt, stlacte predné tlacidlo (obr. C)

- Ak cheete blokovanie uvolnit, stlacte cervené tlacidlo, dole-nizsie (obr. D)

Pocas pouzivania:

- Postavte sa na kolobezku, oboma rukami uchopte riadidla a jednou nohou sa
odrazte, aby ste sa posunuli dopredu. Na zaciatku postupuijte opatrne.

- Brzdenie: brzda sa nachadza v zadnej €asti, v pripade potreby na fiu zatlacte,
aby ste pribrzdili. Odporica sa brzdit postupne, aby sa predislo Smykom alebo
strate stability.

- Topanky st povinné a odportica sa obliect si nohavice a koSelu s dlhymi rukavmi,
aby sa predislo poraneniam v pripade padu.

- Dietatu je potrebné jasne vysvetlit, ako kolobeZku pred pouZitim uzamknut.

Udrzba

Bezpecnost je mozné zarucit iba pravidelnou tdrzbou:

- Loziska: vyhn(t sa jazde vo vode, oleji alebo piesku, ktoré moZzu vase loZiska
poskodit.

- Kolesa: opotrebenie kolies je po urcitej dobe norméalne, mdzu sa prederavit’ pri
pouZiti na nerovnom povrchu, zadné koleso je obzviast nachying, pretoze sa nari
vyvija tlak z brzdenia. Kolesa sa odportica pravidelne kontrolovat a vymienat
kvoli bezpecnosti.

- Zmeny vyrobku: originalny vyrobok sa nesmie Ziadnym spdsobom upravovat,
okrem pripadov tykajucich sa Udrzby, uvedenych v tomto navode.

- Matice a osi: takisto sa odporica pravidelne ich kontrolovat.

Mézu sa:
- bud' uvolnit po istom ¢ase - v danom pripade je potrebné ich znova utiahnut;
- alebo stratit’ svoju Ucinnost - v danom pripade je potrebné ich vymenit za nové.

- Cistenie: Kolobezku ¢istite mékkou handrickou a trochou vody.

Dalsie informécie
V pripade otézok alebo pripomienok nas kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Pokial' ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zéruku na tento vyrobok v trvani

2 roky od datumu kdpy. Tato obmedzend zaruka sa nevztahuje na bezné
opotrebovanie, pneumatiky, duse alebo kable ani na Ziadne poskodenia, poruchy
alebo straty spdsobené nespravnou montazou, idrzbou alebo skladovanim. Tato
obmedzena zéruka straca platnost, ak sa vyrobok:

« pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné ucely;

« akymkolvek spésobom upravoval;

« prenajimal

\lyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nasledné straty alebo
$kody spdsobené priamo alebo nepriamo pouzivanim tohto vyrobku.

Spoloénost Globber nepontka Ziadnu rozsirend zéruku. Ak ste si zakdpili rozsiren
zaruku, musi ju akceptovat obchod, v ktorom bol vyrobok zaktpeny.

Na gely viastnej evidencie si odlozte originalny doklad o ktipe spolu s tymto
navodom a zapiste si meno produktu nizsie.

Nahradné diely
Ak si cheete objednat nahradné diely pre tento vyrobok, navstivte webovu stranku
globber.com
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YKPAIHCbKUA
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36epexiTh IHCTPYKUIi Ha MaltByTHE.

NF-EN-71

Yearal HeobxiaHo HocuTi 3acobu 3axucTy.

He MOXHa BIKOPUCTOBYBATY B JOPOXHBOMY PYCi.

Make. 20 kr: Pexvm cupinns (Konsicka, Irpaluka Ans kaTaHHs Bepxi)

Makc. 50 kr: Pexvm camokara

Pexvm cupinHs: YBara! He ans BukopucTarHs Aoy Bikom GinbLue 36 MicsLis Yepes
obMexeHy MILHICTb kapkaca cupiHHs. CuaHHS MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Ha LibOMY
BIPOGi, TinbKy Konu KepMyBaHHs NOBHICTHO 3a610KkoBaHO GaTbkamy 3a JONOMOroio
KHOMKY 6r10KyBaHHSI, pO3TaLLIOBAHOI Ha BEPXHIlt YaCTUHI Byana kepMyBaHHs HaTuCHITL
Ha KHOKY GrioKyBaHHSi, LLI0G 3ahikCyBaTY MIOBOPOT KOTTIC, KOTM MOTPIGHO BCTAHOBUTH
CUZIHHS.

BuiimiTb camokar i Bci eTani 3 kopobky. Posknagits yci aeTani Ta nposuTalite
iHCTPYKUjto 3i 301paHHs nepen BukopucTaHHsM. 3bepiralite ynakoeky, 4Ok 30MpaHHs
He byne 3aBepLLeHo.

3aranbHi iHCTpyKLii

Lis irpatuka mae GyTv 3ibpaHa sinnosinanbHoto Aopocrioto ocoboto. Meper

BUKOPVICTaHHSM NEpeKoHalTeCs, LLO irpaLuKy 3iBpaHo npasumbHO. BuiiMits yci AeTari,

5iKi He € HeoBXiHVMM 1St TPy, NEpLU HiX AaTy irpalLky CBOii AuTIHI. Irpaluky cnin

BUKOPYVICTOBYBATM 3 0DEPEXHICTHO, OCKiNbKY HEOBXIAHE BMIHHS, L0B YHUKaTV NagiHHs

a60 3iTKHEHH, LLO MOXe 3anoAjsTV TpaBMyBaHHs KOPUCTyBa4eBi abo CTOPOHHIM

ocobam.

[lnst BUKOPUCTaHHS! 3 BIZIMOBIAHM 38XVICHVM OBMafHaHHSIM, TakvM K LLIOTIOM, B3yTTS,

HarOKITHYK, Ha3am ICHUKY Ta HaKOMiHHIKW. HaBuiTb AUTUHY, SK BUKOPUCTOBYBATY BUPIO

6e3neyHo W BianosiaansHo.

IHCTpYKuUiT:
- Camokar moxe Gyt HebeaneuHM | Moxe npuasecTn fo aBapilt y pasi BUKOPUCTaHHS
Ha [J0pOrax 3aralbHOro KopCTYBAHHS. He BUKOpHCTOBYiiTE BUPIO Ha Joporax
3araNbHOIO KOpUCTYBaHHS. KpalLie BYKOPUCTOBYBATY Ha PIBHiM, YVCTiit noBepXHi, Ae
Hemae rpasiio | upy. YHvkaliTe y[iapis i ApEHaXHX PLLITOK, siki MOXYTb CIpUYMHUTA
aBapito.

- Camokar He Mae dpap. ToMy BiH He MiAXouTb AN BUKOPUCTAHHS! B HiHMiA Yac abo B
niepioay, Ko BUGUMICTL 0BMexXeHa.

- Cnii 3aBXau BUKOPUCTOBYBATI BUPID Mif} HArMAAOM AOPOCTIMX.

- He fosBonsiiite BinbLu HiX OaHiA SUTUHI KATATUCS Ha CaMOKATI OHOYACHO.

- He BMKOpUCTOBYiATE B A0LLIOBI AHI 4 Ha MOKPIlt 3emni.

- 86epiralite NpoayKT y CyXoMy MPOXONOAHOMY MICLl, HUKAATE MPSIMUX COHSHHIX
TPOMEHiB.

[lo i nicns BUKOpUCTaHHSA:

- MepexoHartTecs, LLO BCi 3anipHi MexaHiaMi HapiliHo 3a6nokoBaHo:

- Tepesipre BUCOTY CCTEMY KEPMYBAHH! | MIEDEKOHANTECS, LLIO Faviki 3aTAHYTI | KepMo
Ta MepeaHe KONeco Po3TaLLIoBaHi MeprieHanKynsipHo.

- MiiMaribHy BICOTY KEPMOBOT KOTIOHKi nngiGHo_aa(hi‘Kcyeam B HalHIK{OMY
TOTOXEHHI, NePECTaBYBLUY NATPOH Y HAIHIK4WI OTBID.

- MepesipTe BCi 3 €AHYBAIbHi ENEMEHTI FANIbMO, C/CTEMY LUBUAKOTO JBINbHEHHS
KEpMOBOI KOMIOHKM | KomicHi OCi MatoTb GyTv MpaBINbHO BiAperynboBaHi | He
TOLLKOpKEH.

- Takox nepesipTe 3HOC LLKH.

YCTAHOBITEHHS TA BUKOPUCTAHHSA CULIHHSA B PEXXUMI Benocunepa ans

XOAIHHSA | KaTaHHs (AvB. cTop. 2)

GO+UP SPORTY nocraBnsieTsCcs 3i 3'€AHyBanbHOI0 TPYBKOI0, sika BIUKOPUCTOBYETLCS

nns chikcavi cigna.

36epiTb TpyGKy 3aNeXHO Bif 3POCTY AUTUHM, [1Bi HOM SIKOT MaIOTb 3aBXM CMPaTUCH HA

3MITH0 B NONOXEHHI CUASM Ha CUAHHI (puC. 1).

TMonepemxeHHs. CtexTe 3a TvM, WO He 3anuwwaTy TpyBKy, ycTaHoBMeHy Ha

nnatcpopmi camokata be3 cuaiHs. BeTasre 3'eaHyBanbHy Tpy6ky B nepeanii oTeip

CUZIHHSI, [OTPUMYKOUVCh HArPSMKY BCTABMEHHS, LLOG MOXHa Byrio BCTAHOBUTY TBYHT.

Bcrasre rBUHT st KpinneHst 3'eaHyBanbHoi Tpy6Kku A0 CHAiHHS, 3aTAMHITH 38

[10MOMOOK0 TOPLIEBOTO KITko4a (PUCYHOK 2).

Brasre 3'eHyBanbHy TpyGKy i3 CHAIHHAM Y NEPERHilt OTBIp MraTehopiu camokaTa Mix

[IBOMa rlepeaHiMy Konecami, AOTPUMYIOHNCh HaMPSIMKY BCTABTIEHHSI.

[MepexoHaiiTecs, LLO MiANPYXMHEHa kHomka 3acikcoBaHa NpaBInbHO, Sk NOKa3aHo Ha

pHCYHKY (pC. 3).

I'IonepeqmeHHﬂ!‘ Mepen nq'l'snxgno MEPEKOHANTECH, LLIO HOM UTUHIA MOXYTb BINbHO

TOPKATUCH 3eMrTi B PEXUMI CUEHHS.

BuKopucTaHHA kepMa K py4ku AnA GaTbKiB: KepMo camokata Moxe
BIIKOPVICTOBYBATICS sk NanuLis Ans 6atbkie. BeTasTe pyuky B 3aHilt OTBID CUAIHKS,
[IOTPUMYIOUMC HaNpsIMKY BCTaBMEHHS. epekoHaiTecs, WO NANPYXUHEHa KHonka
3achikcoBaHa MPaBAITbHO, ik MOKA3aHO Ha PUCYHKY (pHC. 4).

KepmyBaHHs: nif Yac kaTaHHs Ha CuaiHHI HOM CMpatoTLCS Ha MIANOTY, AUTUHA
BIALITOBXYETLCS HOramy, o6 pyxaTvics Briepen. CriowaTky cnig pyxates 3
0BepeXHICTIO.

Pyuka ans GaTbKis MOXe BIKOPUCTOBYBATCS ANst CynpOBOAY AiTeit Mif Yac nepLIoro
BIKOPUICTAHHS.



3BUPAHHA CAMOKATA ([ug. cTop. 2)

Bcragre TpyBKy Kepma (KepMOBOI KOMOHKY) B OTBIP Y NepexHilt HaCTUHi OCHOBHO
TiAHKKN Mi ABOMA NepeqHiMy Korlecamy, 3BepTaloNit YBary Ha HarnpsiMok BCTABITEHHS.
TepeKoHaifTecs, LLO NIANPYXUHEHa KHOMKa BUCKAKYE | BrIokye AeTarb HanexH!M
YWHOM, sik NOKa3aHO Ha pucyHky. (Cxema A)

Camokar GO*UP SPORTY nporioHyeTbCs 3 peryrnboBaHiM Kepmom, sike Moxe ByTi
afjanToBaHe A0 3pOCTY AUTUHM (3 MONOKEHHS).

MaTpoH mae By B OTBOPI Mif, 4ac perynioBaHHs BUCOTI KEPMOBOI KOMOHKN.
[epexoHatTeCs, LLO st HYKHBOTO NOMOKEHHS KEPMOBOI KOMIOHKI MaTpOH 3achikcoBaHO
B HDKHBOMY OTBOPI (AB. cxemy E).

KepmysanHsi: Kepvo GO*UP SPORTY inTyiTvBHO pearye Ha pyxv Tina (cxema B).

- Konwm antuka Haxunsietses Bnpaeo, GO-UP SPORTY noseprae npasopyu!

- Konv pmmuHa HaxvnsieTsest Brigo, GO-UP SPORTY noseprae nisopyu!

[Ins HalMeHLLVX AiTeit Ha PIBHIlt NOBEPXHI Ta Ha NPsMMX JOPIKKaX MOXHA

BIKOPUCTOBYBATY CUCTEMY BnokyBarHs kepma GO-UP SPORTY ans kpalLioi pisHoBaru

Ta MonerLUeHHs HaBYaHHS.

- [Inst GrokyBaHHS HaTUCHITL Ha KHOMKY 3Bepxy (cxema C).

- [Insi PO3GOKyBaHHS HATUCHITL Ha KHOMKY 3HU3y (cxema D).

Mip yac BUKOPUCTaHHS:

- CTOR4M Ha camokari, TpmaliTecst 06oma pykami 3a pyyky kepma Ta BiJLUTOBXHITBCS
OfHi€to Horolo, LL0B pyxaTucs Briepen. Pyxaiitech 00epexHO Ha nouarky.

- ManbMo: ranbMo po3TaLLIoBaHO 33azly, 38 HEOBX|HOCTI HATUCHITH Ha HbOTO, LLI0B
CrIOBINILHATUCA. HaTVICKaiiTe Ha HbOrO MOCTYMOBO AriA 3ano6iraHHs 3aHeceHHIo abo
BTpaTi CTifkoCTi.

- BayTTs € 060B'A3KOBMM, | MV HACTI/iHO PEKOMEHAYEMO BaM HOCUTM LLITaHM | COPOUKY 3
[I0BIVIM PyKaBOM, LLIOG YHUKHYTV TPaBM Y pasi MaiHHs.

- MoSICHITL AUTIHI YiTKO, Ik 3acpikCyBaTI CaMOKaT, Nepes BUKOPUCTAHHAM.

[ornsp / o6cnyroByBaHHs:

PerynsipHe o6cnyroBysaHHs - Lie 3anopyka Gesnexu:

- MipwmnHmrKkm Konics: He ibTe Yepes Boay, MacTUna abo MiCoK, OCKiNbKY Lie MoXe
NPU3BECTY A0 NMOLUKOMKEHHS MALIMNHIKIB KONiC.

- Koneca: koneca 3HoLLIYKTHCS 3 4aCoM | MOXYTb ByTi MOLLIKOKEHi BHACNiAOK
HaZIMIPHOTO BUKOPUCTAHHS Ha HEpIBHIX MOBEPXHSX. 3afIHE KOMECO, Ha SIKOMY NpaLlioe
ranbMo, 0coBMMBO NifAETLCA 3HOCY MICNA KINbKOX FOAVH ranbMyBaHHS. 3 MIpkyBaHb
Geaneku ix criin perynspHo NepesipsTy Ta 3MiHoBaTY 3a HeobXiAHOCTI.

- Moawdikawii: opuriHanbHIil BUPIG y KoBHOMY pai He MOXHa 3MiHIoBaTH, 38
BUHSITKOM TEXHIYHOTO OBCIYroBYBaHHS, OMMCAHOTO B Lt IHCTPYKLT.

- Taiiku Ta oci: ix TaKoX CNiA perynsipHo nepesipsiTh. BoHn MOXyTb i3 Yacom
nocnabHyTw, i ix crig 3aTArHyTIA. BoHM MOXYTb 3HOLLYBATUCS 1 He 3aTsryBaTucs
HamnexXHIM YYHOM, | B TakoMy BUNAZKY iX Crlid 3aMiHuTI.

- OumLLEeHHS: YiCTETE CamoKaT M'SIKOI TKAHWHOK) | HEBEMMKOH KINbKICTHO BOAM.

[loaatkosa iHchopmaulis
13 3anuTaHHsIMI Ta 3anMTaMi MPOCUMO 3BEPTATICS 10 HAC 3 apecolo: contact@
globber.com

FAPAHTISA

BupoBHUK rapaHTye BIACYTHICTb Y LiboMy B1pOGi BUPOGHIIMX AedheKTiB NpoTsrom
2 pOKM i3 MOMEHTY NoKynku. Lis 0BMexeHa rapaHTisi He MOLUMPIOETLCS Ha
HOpMarIbHWiA 3HOC, LLKHIN, TPYBKM ab0 TpoCK, a Takox Ha By/ab-ski NOLLKOIKEHHS,
HecnpaBHOCTi aBo BTpaTW, CPUYMHEH] HENPaBUMBHUM 30MPaHHSM, TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHsM abo 3bepiraHHsIM.

Lis obmexeHa rapanTist Gyzie aHynbOBaHa B TakuX BUNaaKax:

* BIKOPVCTAHHS B HLLMX Linsix, @ He Ans BiAnoumHky abo nepecyBaHHs;

* BHECeHHs Gy/ab-AKX 3MiH y BUDID;

* npokar

BupoGHUK He Hece BiAnoBinanbHoCTi 3a BINaaKoBi Ui Henpsivi BTpaT abo
MOLLKOPKEHHS!, CTIPU4MHEHi Mpsivo aBo NOoBIHHO BIKOPUCTAHHSIM LIbOTO BUPOGY.
Globber He NpomnoHye po3LLMPEHY rapaTito. SO B NpuaGani PosLMpeHy
rapaHTito, BoHa 3abe3rieuyeTbCst MarasiHoM, y sikomy BUpib npunGaHo.
3Bepexitb Ans cebe Yek i3 Lijeto IHCTPYKLIEO Ta 3amnLLiTb Ha3Ba MPOAYKTY HIDKYE.

3anacHi yacTuHm

LLlo6 3amoBuTY 3anacHi HacTuHY s Lsoro B1poby, BinBinaite Hall BeG-caiT
globber.com
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(® SLOVENSKI

NF-EN-71

Opozorilo! Nositi je treba zas¢itno opremo. Ni za uporabo v prometu.

Do 20 kg: Nacin s sedezem (Tricikel s potisno palico, tricikel)

Do 50 kg: Nacin uporabe — skiro

Nacin s sedeZem: Pozor! Zaradi zmogljivosti okvirja nosilca za sedez ni primema

za otroke, starejSe od 3 let. Sedez se lahko s tem izdelkom uporablja le, ¢e starsi

z gumbom za zaklep, ki se nahaja na zgornji strani krmilnega sklopa, povsem

zaklenejo krmiljenje. Pri namescanju sedeZa pritisnite gumb za zaklep krmilienja,

da zaklenete krmiljenje koles.

Vzemite iz $katle skiro in pripadajoce dele. Pred uporabo si pripravite vse dele in

preberite navodila za uporabo. Shranite embalaZo do konca sestavijanja.

Splosna navodila

IgraCo naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Pred uporabo se prepricajte, da je

igraca primemo sestavljena. Preden igraco predate otroku, odstranite vse dele, ki

niso potrebni za igro. Igraco je treba uporabljati previdno, saj se je treba izogibati
padcem ali tréenju, med katerim se lahko poskoduje uporabnik ali tretja oseba.

Obvezna uporaba zascitne opreme, vkljucno s celado, Ceviji ter $¢itniki za kolena,

komolce in zapestja. Naucite otroka, kako varno in previdno uporabljati igraco.

Navodila:

- Skiro je lahko nevaren in lahko povzroci prometno nesreco na javnih cestah. Ne
uporabljajte na javnih cestah. Priporo¢amo uporabo na ravni in ¢isti povrsini brez
peska in masti. Izogibaijte se neravnim delom in reSetkam odtocnih kanalov, saj
lahko pride do nesrece.

- Skiro nima vgrajenih Zarometov ali lu¢i, zato ni primeren za uporabo ponogi ali v
Casu omejene vidljivosti.

- Obvezna uporaba pod nadzorom odrasle osebe.

- Naenkrat naj skiro uporablja le en otrok.

- Ne uporabljajte v dezju ali na mokrih tleh.

- Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu, ¢im bolj zaS¢iteno pred neposre-
dno sonéno svetlobo.

Pred in po uporabi:

- Prepricajte se, da so vsi zaklepni mehanizmi vkloplieni.

- Preverite vi§ino krmilnega sklopa in se prepricajte, da so vijaki priviti ter da so
rocke in sprednje kolo pravokotno poravnani.

za poznejSo up:

- NajniZja visina krmila mora biti zaklenjena na najnizjem poloZaju tako, da je zati¢
v najnizji rezi.

- Preverite vse povezovalne elemente: zavore, sistem za hitro sprostitev krmilne
grediin osi koles morajo biti primerno nastavijeni in neposkodovani.

- Preverite tudi obrabo gum.

NAMESTITEV IN UPORABA SEDEZA poganjaléekitricikel (glejte stran 2)
GO-UP SPORTY ima prilozeno povezovalno cev, s katero se pritrdi sedez.

Cev sestavite glede na velikost otroka, ki naj ima vedno obe stopali trdno na tieh,
ko sedi na sedezu (slika 1).

Opozorilo: Pazite, da cevi nikoli ne pustite na ploS¢i skiroja brez sedeza. Vstavite
povezovalno cev v sprednjo luknjo na sedezu v skladu z navodili za vstavijanje, da
lahko privijete vijak.

Vstavite vijak za pritrjevanje povezovalne cevi na sedez in ga privijte z imbus
Kijucem (slika 2).

Vstavite povezovalno cev s sedezem v sprednjo luknjo na plo$ci med obema
kolesoma, v skladu z navodili za vstavijanje.

Prepricajte se, da je vzmeteni gumb pritisnjen in pravilno zaklenjen (slika 3).
Opozorilo! Prepricaite se, da se otrokova stopala prosto dotikajo tal, preden zacne
zvoznjo.

Uporaba krmila kot rocaj za starSe: krmilo skiroja je mogoce uporabiti tudi kot
rocaj za starse. Vstavite rocaj v zadnjo luknjo na sedeZu, pri tem pa bodite pozorni
na smer vstavijanja. Prepricajte se, da je vzmeteni gumb pritisnjen in pravilno
zaklenjen (slika 4).

Krmiljenje: voznja na sedezu, stopala na tleh, otrok se s stopali poganja naprej.
Otrok naj bo ob prvi uporabi zelo previden.

Rocaj za starse lahko med prvo uporabo uporabljate za pomog otroku.

SESTAVLJANJE SKIROJA (glejte stran 2)

Vstavite cev krmila v luknjo na spredniji strani glavne ploS¢e med sprednjima
kolesoma, pri tem pa bodite pozomi na smer vstavijanja.

Prepricajte se, da vzmeteni gumb izskogi in zaklene krmilo v pravilnem polozaju,
kot je prikazano (risba A).

GO+UP SPORTY je dobavljen s prilagodijivim krmilom, ki ga je mogoce prilagoditi
glede na otrokovo visino (3 poloZaji).

Zati¢ naj bo med prilaganjem viSine krmila vedno v luknjici.



PrepriCajte se, da je pri najnizjiem poloZaju krmila zati€ v najnizji luknjici

(glejte risbo E).

Krmiljenje: GO-UP SPORTY-vo krmilienje se intuitivno odziva na gibanje telesa
(risba B).

- Ko se otrok nagne na desno, se tudi GO*UP SPORTY obme na desno!

- Ko se otrok nagne na levo, se tudi GO-UP SPORTY obme na levo!

GO-UP SPORTY ima za najmlaj$e otroke pri voznji naravnost in po ravnem
zaklepni sistem za krmiljenje, ki omogoca boljSe ravnotezje in olaja ucenje.

- Za vklop mehanizma pritisnite zgornji gumb (risba C)

- Za sprostitev mehanizma pritisnite spodnji rdeci gumb (risba D)

Med uporabo:

- Otrok stoji na skiroju z obema rokama na krmilu in se z eno nogo potiska naprej.
Otrok naj se na zacetku pomika pocasi in previdno.

- Zaviranje: zavora se nahaja na zadnjem delu. Ko otrok pritisne na zavoro, se
skiro upocasni. S postopnim pritiskanjem na zavoro se lahko izogne zdrsu ali
izgubi stabilnosti.

- Cevlji s0 obvezni, priporo¢amo pa tudi uporabo dolgih hla& in majic z dolgimi
rokavi, da se zmanj$a moznost poskodb v primeru padca.

- Otroku pred uporabo jasno razloZite, kako zakleniti skiro.

Skrbivzdrzevanje:

Redno vzdrZevanije je nujno za vamost:

- Kolesni lezaji: izogibajte se voZnji po vodi, olju ali pesku, saj lahko to poskoduje
kolesne leZaje.

- Kolesa: kolesa se s¢asoma obrabijo in se lahko pri uporabi na grobih povrsinah
poskodujejo. Zadnje kolo, kjer se nahaja zavora, je po nekaj urah zaviranja $e bolj
obrabljeno. Zaradi vamosti kolesa redno pregleduite in po potrebi zamenjajte.

- Spremembe: originalnega izdelka pod nobenimi pogoji ne spreminjajte, z iziemo
sprememb v okviru vzdrzevanja, ki so omenjene v teh navodilih.

- Matice in osi: tudi te je treba redno pregledovati. S¢asoma se lahko zrahljajo,
zato jih je treba ponovno priviti. Lahko se tudi obrabijo, zaradi ¢esar jih ni mogoce
dobro priviti, zato jih je treba zamenjati.

- Ciséenje: Skiro istite z mehko krpo in malo vode.

Dodatne informacije
Ce imate kakrsna koli vprasanja, nam pisite na: contact@globber.com

JAMSTVO

Proizvajalec jaméi, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 leti od
datuma nakupa. To omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi ali
kablov in ne krije kakrsnih koli poskodb, napak ali izgub, do katerih pride zaradi
nepravilnega sestavljanja, vzdrzevanja ali shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, ce se izdelek kadar koli

« uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

« modificira na kakrsen koli nacin;

*izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nakljucno ali poslediéno izgubo ali
Skodo, ki neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.

Globber ne nudi nobenega podalj$anega jamstva. Ce ste kupili podalj$ano
jamstvo, ga mora izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.

Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za
uporabo in spodaj zabelezite ime izdelka.

Rezervni deli
Za narotilo rezervnih delov za ta izdelek obiscite stran globber.com

(® SLOVENSKI
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Saglabajiet instrukciju turpmakai lietosanai.

NF-EN-71

Bridinajums! Jalieto aizsargaprikojums. Neizmantot satiksmé.

maksimalais svars 20 kg: Brauk$ana ar sédekli (Brauk$ana ar stumsanas rokturi,

brauk$ana sédus stavokr)

maksimalais svars 50 kg: Brauk$ana stavus stavokit

Brauksana ar sédekli. Bridinajums! Sédekla konstrukcijas kronsteinam ir ierobezota

izturiba — tas nav paredzéts bérmiem, kuri ir vecaki par 36 ménesiem. Sédekli

var izmantot kopa ar o produktu tikai tad, ja vecaki ir pilniba noblokéjusi stdri,

izmantojot blokésanas pogu, kas atrodas stres augséja pusé. Lai noblokétu ritenu
vadibas mehanismu, kad ir uzstadits sédeklis, nospiediet blokésanas pogu.

Iznemiet no iepakojuma karbas skrejriteni un visas dalas. Izlieciet visas dalas un

pirms lietoSanas izlasiet montazas instrukciju. Saglabajiet iepakojuma karbu lidz

montaZas beigam.

Visparigie noradijumi

So rotallietu samonté par bému atbildigais pieaugusais. Pirms lietoganas

parbaudiet, vai rotallieta ir pareizi samontéta. Pirms dodat rotallietu bémam, nolie-

ciet mala visas detalas, kas nav nepiecieSamas béma rotalam. Lietot skrejriteni
ar piesardzibu — lai izvairitos no kritieniem vai sadursmem, kas var radt traumas
lietotajam vai treSajam personam, ir nepiecieSamas labas iemanas.

Lietot kopa ar piemérotiem aizsardzibas lidzekliem, tai skaita kiveri, apaviem,

elkona, plaukstu un celgalu aizsargiem. lemaciet bémam, ka braukt ar skrejriteni

drosi un atbildigi.

Norades:

- ja ar skrejriteni parvietojas pa koplietoSanas celiem, tas var radt bistamas
situdcijas un izraisit satiksmes negadijumus. Nelietot pa koplieto$anas celiem.
Skrejritenis vislabak ir piemérots braukSanai pa lidzenu un firu virsmu, uz kuras
nav grants un taukvielu. lzvairtties no triecieniem un nebraukat pari kanalizacijas
restém, jo tas var izraisit nelaimes gadijumu;

- skrejritenis nav aprikots ar lukturiem vai gaismam. Tapéc tas nav piemérots
lietosanai nak(r vai dienas laika, kad redzamiba ir ierobezota;

- lietot tikai pieaugu$o uzraudziba;

- nefaut ar skrejriteni vienlaicigi parvietoties vairak neka vienam bérmam.

- Nebraukat ar skrejriteni lietaina laika vai pa slapju zemes virsmu.

- Uzglabat produktu vesa, sausa vieta, sargat no tieSiem saules stariem.

Pirms un péc lietoSanas:

- parbaudiet, vai ir drosi saslégti visi blokésanas mehanismi;

- parbaudiet stdres sistémas augstumu un apskatiet, vai ir pievilkti uzgriezni un
stdre un priek$&jais ritenis atrodas perpendikulari;

-mazako T veida stiena augstumu nofiksé zemakaja pozicija, parvietojot loditi
pada apaksgja gropé;

- parbaudiet visus savienojuma elementus: bremzeém, stres statna atras
atbrivo$anas sistémai un ritenu asim jabdt pareizi noregulétam un tas nedrikst
bit bojatas;

- parbaudiet arf riepu nodilumu.

SEDEKI,A UZSTADISANA UN IZMANTOSANA pastaigu skrejritenim ar
sézamo dalu (skatit 2. Ipp.)

GO-UP SPORTY skrejritenis ,Cetri viena” ir aprikots ar uzstadamo-savienojoso
cauruli, ko izmanto sédekla piestiprinasanai.

Uzstadiet cauruli atbilstosi bérna augumam un ta, lai béram abas pédas vienmér
pieskartos pie zemes, atrodoties sédus stavoklt uz sédekla (1. attéls).
Bridinajums! Nekad neaizmirstiet uz platformas uzstaditajai caurulei piestiprinat
sédekli. levietojiet uzstadamo-savienojoso cauruli sédek|a priekSpusé esosaja
montazas cauruma, ieverojot ievietosanas virzienu, lai varétu ieskriivét skrdvi.

Lai piestiprinatu uzstadamo-savienojoSo cauruli pie sédekla, ievietojiet skravi un
pievelciet ar seSstira atslegu (2. attéls).

levietojiet uzstadamo-savienojoSo cauruli ar sédekli skrejritena platformas priekséja
montazas cauruma starp abiem priekSgjiem riteniem, ievérojot ievietosanas
virzienu.

Atspertipa pogai jabat redzamai un pareizi noblokétai, ka paradits attéla (3. attéls).
Bridinajums! Pirms braukSanas parliecinieties, vai, atrodoties brauk$anas rezima ar
sédekli, bérna kajas var brivi pieskarties zemei.

lzmantojiet stiiri ka rokturi stumsanai: vecaki var izmantot stri skrejritna
stumSanai. levietojiet rokturi sédek|a aizmuguréja montazas cauruma, ieverojot
ievietoSanas virzienu. Atspertipa pogai jabat redzamai un pareizi noblokétai, ka
paradits attéla (4. attéls).

StaréSana: béms parvietojas ar skrejriteni, séZot uz sédek|a, ar kajam atsperoties
pret zemi un stumijot sevi uz priekSu. Raugiet, lai bérns uzsaktu parvietoSanos
piesardzigi.

Stumjamo rokturi var izmantot, lai palidzétu bemam parvietoties ar skrejriteni
pirmas lietoSanas laika.

SKREJRITENA MONTAZA (skatit 2. Ipp.)

levietojiet roktura (T veida stiena) cauruli montazas cauruma, kas atrodas plat-
formas priekSpuse starp abiem priekséjiem riteniem, vienlaikus ievérojot pareizu
ievietoSanas virzienu.



Parbaudiet, vai uz aru ,izlec” atspertipa poga un pareizi nobloké stieni, ka paradits
attéla. (A attéls)

GO-UP SPORTY ir aprikots ar reguljamu stiri, ko var pielagot atbilstosi bema
augumam (3 pozicijas).

Lai noregulétu T veida stiena augstumu, loditei jaatrodas montazas cauruma.

Lai T veida stieni nofiksétu zemakaja pozicija, loditei jaatrodas apak$éja cauruma
(skatrt E attélu).

Starésana: GO-UP SPORTY sttire intuitivi reagé uz kermena kusfibu (B attéls):

- bérmam saliecoties slipuma uz labo pusi, GO*UP SPORTY pagriezas pa labi;

- bérnam saliecoties slipuma uz kreiso pusi, GO*UP SPORTY pagriezas pa kreisi.
Mazajiem bémiem, parvietojoties pa lidzenam virsmam taisna finija, GO-UP
SPORTY modelis ir aprikots ar stires blokésanas sistému, kas nodrosina labaku
balansu un atvieglo maciSanos braukt ar skrejriteni.

- lai noblokétu, pavelciet pogu uz augsu (skafit C attélu);

- lai atblokétu, pavelciet pogu uz leju (skatit D attélu).

LietoSanas laika:

- Stavot uz skrejritena un abam rokam atrodoties uz rokturiem, atsperties ar vienu
pédu, lai virztos uz priekSu. Uzsakt braukSanu piesardzigi!

- Bremzésana: bremzes atrodas aizmuguré; nepiecieSamibas gadijuma nospiest
tas, lai paléninatu parvietosanas atrumu. Spiest pakapeniski, lai novérstu
slidésanu.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar garajam
piedurkném, lai izvairitos no traumam kritiena laika.

- Kartigi pirms lietoSanas izskaidrojiet bérnam, ka noblokét skrejriteni.

Kopsana / apkope:

DroSibas pamata ir regulara apkopes veikSana.

- Ritlel;lu gultni: nebraukat pa ddeni, e[lam vai smiltim, jo tas var sabojat ritenu
gultnus.

- Riteni: riteni ar laiku nodilst un var sabojaties, ja ar tiem bieZi parvietojas pa
raupjam virsmam. Aizmuguréjais ritenis, uz kura uzstaditas bremzes, var nodilt
Tpasi péc vairaku stundu bremzéSanas. Droibas labad regulari parbaudiet ritenus
un, ja nepiecieSams, nomainiet tos.

- Parveidosana: originalo produktu nekada veida nedrikst parveidot, iznemot ar
apkopi saistitos gadijumos, kas noradtti $aja instrukcija.

- Uzgriezni un asis: ar tie ir regulari japarbauda. Laika gaita tie var atskravéties
un, ja tas ta noticis, tos ir stingrak japievelk. Tie var nodilt un atskrivéties, un tada
gadijuma tie ir jainomaina.

- TiriSana: firiet skrejriteni ar mikstu dranu un nelielu daudzumu ddens.

Papildu informacija
Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma, Itdzu, sazinie-
ties ar mums: contact@globber.com

GARANTIJA

RaZotajs garante, ka 2 gadi no $1 produkta iegades briza tam nav razo$anas
defektu. ST ierobeZota garantija neattiecas uz normalu nolietojumu un nodilumu,
riepam, caurulém vai kabeliem, ka arf uz jebkadiem bojajumiem, atteicém vai
zaudéjumiem, kas ir radusies, produktu nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.
STierobezota garantija tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpitas noldks vai parvietosanas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

« tiek iziréts.

Razotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietoSiem zaudgjumiem vai bojajumiem,
kas ir radusies ST produkta tieSas vai netieSas izmantoSanas rezultata.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies paplasinato garantiju,
par tas ievéroSanu ir atbildigs uznémums, kura to esat iegadajies.

Glabajiet originalos pirkumu apliecinosos dokumentus kopa ar $o rokasgramatu un
ierakstiet produkta nosaukums:

Rezerves dalas
Lai pasititu rezerves dalas, lidzu, apmeklgjiet misu majas lapu globber.com

LATVIESU
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Pasilikite Sig instrukcija, nes jos gali prireikti ateityje.

NF-EN-71

Ispéjimas! Batina naudoti saugos priemones. Nenaudoti eismo vietose.

Iki 20 kg: variantas su sédyne (Stumiamosios kédutés ir sédimasis modelis)

Iki 50 kg: paspirtuko modelis

Variantas su sédyne: Jspéjimas! Negalima naudoti vyresniems nei 36 ménesiy
amziaus vaikams, nes sédynés rémo tvirtumas ribotas. Sédyne ant gaminio
galimo naudoti tik atjungus vairavimo funkcija, paspaudziant fiksavimo mygtukg
vairo stovo virSuje. Kai norite sumontuoti sédyne, paspauskite fiksavimo mygtuka,
kad ratai nesisukinéty.

18imkite i dézés paspirtuka ir visas jo dalis. Prie$ naudodami isidéstykite
visas dalis ir perskaitykite surinkimo instrukcija. NeiSmeskite pakuotés,

kol neuzbaigeéte surinkti.

Bendrieji nurodymai

§j 7aisla turi atsakingai surinkti suauges asmuo. Prie$ naudodami patikrinkite,
ar Zaislas tinkamai surinktas. Prie$ atiduodami §j Zaislg savo vaikui, nuimkite
visas nereikalingas dalis. Zaislg reikia naudoti atsargiai, nes reikia jgudziy, norint
neparkristi ar neatsitrenkti ir nesusizaloti paciam ar nesuzaloti treciujy asmeny.
Naudoti uzsidéjus tinkamas apsaugines priemones, jskaitant $aima, batus ir
alkdiniy, riesy bei keliy apsaugas. Pamokykite vaika, kaip saugiai ir atsakingai
naudoti Zaisla.

Nurodymai:

- Paspirtukas gali bati pavojingas ir, naudojant vieSuosiuose keliuose, galima sukelti
avarijg. Nenaudokite vieSuosiuose keliuose. Geriausia naudoti ant lygiy ir $variy
pavirsiy be Zvyro ir tepaly. Venkite vazinéti nelygiais pavirSiais ar ten, kur jrengtos
vandens surinkimo grotelés, nes galite nukristi.

- Paspirtuke néra jokiy priekiniy Zibinty ar apSvietimo jtaisy. Dél to jis néra skirtas
naudoti naktj ar riboto matomumo salygomis.

- Visada naudoti tik priZirint suaugusiems.

- Vienu metu paspirtuku gali vaziuoti ne daugiau kaip vienas vaikas.

- Nenaudoti drégnomis dienomis ar ant Slapio pavirSiaus.

- Produktg laikykite vésioje ir sausoje vietoje, saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

Pries ir po naudojimo:
- Visi fiksavimo mechanizmai turi biti tinkamai uZfiksuoti.

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj, ar priverztos visos verzlés ir ar rankenos
statmenos priekiniam ratui.

- Minimalus ,T* stovo aukstis yra uzfiksavus jj apatinéje angoje.

- Patikrinkite visas jungtis: stabdZiai, vairavimo stovo greitojo atkabinimo sistema ir
raty adys turi bati tinkamai sureguliuotos ir nepaZeistos.

- Taip pat patikrinkite padangy nudilima.

Stumiamo ir sédimo paspirtuko modeliy SEDYNES MONTAVIMAS IR
NAUDOJIMAS (zr. 2 puslapj)

G%-UP SPORTY modelis yra su jungiamuoju vamzdZiu, prie kurio tvirtinama
sédyné.

Vamzd] montuokite pagal vaiko dgj taip, kad sédint ant sédynés abi vaiko kojos
siekty zeme (1 pav.).

Ispéjimas: Niekada nepalikite ant paspirtuko sumontuoto vamzdzio be sédynés.
|statykite jungiamajj vamzdj j prieking sédynés anga taip, kad galétuméte prakisti
varzta.

Jungiamajj vamzdj prie sédynés pritvirtinkite varZtu, priverze jj SeSiakampiu raktu
(2 paveikslas).

Jungiamajj vamzdj su sédyne jstatykite j paspirtuko pagrindo prieking anga tarp
abiejy priekiniy raty pagal jstatymo kryptj.

Fiksatorius turi jsistatyti j angg ir tinkamai uZsifiksuoti (3 paveikslas).

Ispéjimas! Sédimoje padétyje vaikas turi kojomis lengvai pasiekti Zeme.
Rankenos naudojimas stimimui: paspirtuko rankeng tévams galima naudoti
kaip jo stiimimo priemone. Rankenos stova jstatykite | galing sédynés anga pagal
istatymo kryptj. Spyruoklinis fiksatorius turi jsistatyti j anga ir tinkamai uZsifiksuoti
(4 paveikslas).

Vairavimas: vaikas sédi ant sédynés ir atsispiria nuo zemés kojomis, kad judéty j
priekj. Pajudédamas i$ vietos jis turi biti atsargus.

Naudodami rankena tévai gali stumti paspirtuka, kad padéty vaikui pradZioje.

PASPIRTUKO SURINKIMAS (zr. 2 puslapj)

|statykite , T rankenos stova j anga pagrindo priekyje tarp dviejy priekiniy ratu,
atkreipdami démes; j jstatymo krypt.

Spyruoklinis fiksatorius turi iSSokt ir tvirtai uZfiksuoti stova, kaip parodyta
(Apaveikslas).

GO-UP SPORTY gaminamas su reguliuojama rankena, kurig galima pritaikyti prie
vaiko Tgio (3 padétys).

Reguliuodami , T rankenos aukstj, spyruoklinj fiksatoriy jstatykite j vieng i$ angy.



Zemiausioje ,T* rankenos padétyje fiksatorius turi uzsifiksuoti apatinéje angoje
(E paveikslas).

Vairavimas: GO+-UP SPORTY paspirtukas intuityviai reaguoja j kiino judesius (B
paveikslas):

- Kai veikas lenkiasi | deSing puse, GO+*UP SPORTY taip pat sukasi j deSine!

- Kai veikas lenkiasi j kaire pusg, GO*UP SPORTY taip pat sukasi | kaire!

Kad maZesni vaikai geriau iSlaikyty pusiausvyra ir lengviau iSmokty valdyti
paspirtukg (vaziuodami lygiu pavirSiumi tiesia liniia), GO-UP SPORTY jrengta
vairavimo blokavimo sistema.

- Jei vairg norite uzblokuoti, paspauskite virSutinj mygtuka (C paveikslas).

- Jei vairg norite atlaisvinti, paspauskite apatinj raudong mygtuka (D paveikslas).

Naudojimas:

- Stovédami ant paspirtuko ir abiem rankomis laikydamiesi uz rankeny, atsisipirkite
viena koja nuo zemés, kad judétuméte pirmyn. Bakite atsargls pajudédami is
vietos.

- Stabdymas: stabdys jrengtas gale ir, jei norite sulétinti, paspauskite jj Zemyn.
Spauskite palaipsniui, kad paspirtukas neslysty ir iSlaikytuméte pusiausvyra.

- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uzsimauti kelnes bei apsivilkti
marskinius ilgomis rankovémis, kad nukrite maziau susizeistuméte.

- Pries naudojima kiekvieng kartg vaikui paaiskinkite, kaip paspirtuko dalis
uzfiksuoti.

Priezitira:

Reguliari prieZidra yra saugumo garantas:

- Raty guoliai: nevaZinékite per balas, smélj ar alyvuotais pavirsiais, nes galite
sugadinti raty guolius.

- Ratai: ratai vazinéjant dyla ir juos galima sugadinti, jeigu pemelyg daug
vazinéjama nelygiais pavirsiais. Stabdys ypa¢ paZeidzia galinj rata, jei nuolat
stabdoma. Dél saugumo ratus reikia reguliariai tikrinti ir keisti, jei batina.

- Konstrukcijos keitimas: jokiu biidu negalima keisti originalios gaminio
konstrukcijos, iSskyrus Sioje instrukcijoje apraSyty daliy keitimus.

- Verzlés ir asys: taip pat batina reguliariai tikrinti. Praéjus tam tikram laikui jos gali
atsilaisvinti ir reikia vél priverzti. Tinkamai nepriverzus siy daliy jos gali susidéveti ir
tokiu atveju btina pakeisti.

- Valymas: Paspirtukg valyti drégna minksta Sluoste.

Papildoma informacija
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis Siuo adresu:
contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas Siam produktui taiko garantija, pagal kurig jame per 2 gadi nuo
isigijimo datos negali pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinkamai atliekamas
surinkimas, techniné priezidra arba sandéliavimas, $i ribotoji garantija neapima
iprasto nusidévéjimo, padangy, vamzdeliy arba kabeliy pazeidimy, sugedimo arba
praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

* naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

« kaip nors keiciamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uz atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy atsiradusius
nuostolius arba Zala, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemtg Sio produkto naudojimo.
,Globber” nesitilo testinés garantijos. Jei jsigijote testing garantija, ja suteikia pati
parduotuve.

Saugokite pirminj pardavimo kvitg su Siuo vadovu ir toliau uzrasykite produkto
pavadinimas.

Atsarginés dalys
Jei norite uZsisakyti $io produkto atsarginiy daliy, apsilankykite misy svetainéje
globber.com

® LETUVIY



Sailitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

NF-EN-71

I"-"I?IiatUS! Soovitatakse kanda kaitsevarustust. Ei ole ette néhtud kasutamiseks
ikluses.

Maks. 20 kg: jooksuratas, likatav, istmega versioon.

Maks. 50 kg: toukeratta versioon.

Istmega versioon: Hoiatus! Mitte sobiv alla 36-kuu vanustele lastele! Istme
tugialusel on piiratud koormusjoud. Selle tootega véib istet kasutada ainult siis,
kui vanemad on juhtimissiisteemi juhtraua eesmisel osal asuva lukustusnupu abil
téielikult lukustanud. Rataste juhtimisfunktsiooni lukustamiseks istme paigaldamisel
vajutage lukustusnuppu.

Vétke toukeratas ja kdik osad kastist valja. Seadke kdik osad valmis ja enne
kasutamist lugege koostamisjuhised Iabi. Hoidke pakend alles kuni toote
koostamise Iopetamiseni.

Uldised juhised

Manguasja peab koostama vastutav taiskasvanu. Enne kasutamist veenduge, et
manguasi on korrektselt koostatud. Enne ménguasja lapsele andmist eemaldage
koik osad, mis ei ole mangimiseks vajalikud. Manguasja kasutamisel tuleb
rakendada ettevaatust, sest kasutajale véi kolmandatele isikutele vigastusi
tekitavate kukkumiste voi kokkupdrgete véltimiseks on vajalikud vastavad oskused.
Vajalik on kasutada sobivat kaitsevarustust, mis hélmab kiivrit, jalandusid,
kiitinarnuki-, randme- ja plvekaitsmeid. Opetage lapsele toote ohutut ja
vastutustundlikku kasutamist.

Juhised:

- Téukeratas voib olla ohtlik ja avalikel teedel kasutamise korral vdib see
pohjustada liklusdnnetusi. Arge kasutage toodet avalikel teedel. Parim on
kasutada toodet tasasel, puhtal, killustiku- ja maardeainevabal pinnal. Véltige
konarusi ja kanalisatsioonireste, mis voivad pdhjustada 6nnetusi.

- Toukerattal ei ole esi- ega muid tulesid. Seetbttu ei ole see sobilik kasutamiseks
ohtul véi dsel vai piiratud nahtavuse tingimustes.

- Kasutada ainult téiskasvanu jarelevalve all.

- Toukerattaga voib sita ainult tiks laps korraga.

- Arge kasutage vihmastel péevadel véi mérjal pinnasel.

- Toodet hoida jahedas ja kuivas kohas, kaitstuna otsese paikesevalguse eest.

Enne ja pérast iga kasutuskorda:
- Veenduge, et kdik lukustusmehhanismid on korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kdrgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning
kéepidemed ja esiratas asuvad liksteise suhtes risti.

- T-juhtraua kdige madalama asendi seadmiseks tuleb lukustada nupp kdige
madalamasse avasse.

- Kontrollige kéiki ihenduselemente: pidur, juhtraua kiirvabastuse siisteem ja
rattateljed peavad olema korrektselt reguleeritud ning kahjustamata.

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

ISTME PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE jooksurattana / pealeistutava
rattana kasutamisel (vt. Ik. 2)

GO-UP SPORTY tdukerattal on komplektis ihendustoru istme kinnitamiseks.
Paigaldage toru vastavalt lapse pikkusele, sest istme peal istudes peavad lapse
molemad jalad alati maha ulatuma (Joonis 1).

Hoiatus: Arge kunagi jatke paigaldatud toru séidulaua kiilge ilma istmeta.
Paigaldage Uhendustoru istme eesmisesse avasse. Kruvi kinnitamise
voimaldamiseks jélgige paigaldamise suunda.

Paigaldage istme ja Gihendustoru kinnitamise kruvi ning keerake need
kuuskantvotme abil kinni (Joonis 2).

Paigaldage tihendustoru koos istmega t6ukeratta sdidulaua killge kahe esiratta
vahele; jalgige paigaldamise suunda.

Veenduge, et vedruga nupp on vastavas avas ja korrektselt lukustunud nagu on
naidatud joonisel (Joonis 3).

Hoiatus! Enne ratta istumisreZiimis kasutamist veenduge, et lapse jalad ulatuvad
vabalt vastu maad.

Juhtraua kasutamine vanema poolt: t5ukeratta juhtrauda saab kasutada
vanemapoolse juhtimise jaoks. Paigaldage juhtraud istme tagumisse avasse;
jélgige paigaldamise suunda. Veenduge, et vedruga nupp on vastavas avas ja
korrektselt lukustunud nagu on néidatud joonisel (Joonis 4).

Juhtimine: sditmine istmel istudes, jalad maas, nii et laps likkab jalgadega hoogu.
Alguses tuleb ettevaatlik olla.

Lapsevanema juhtrauda véib kasutada lapse aitamiseks esimestel
kasutuskordadel.

TOUKERATTA KOOSTAMINE (vt. Ik. 2)

Paigaldage T-juhtraua toru s6idulaua esiosas asuvasse avasse, pddrates samal
ajal tahelepanu paigaldamise suunale.

Veenduge, et vedruga nupp véljub avast ja lukustab osa korrektselt, nii nagu on
naidatud joonisel. (Joonis A)



GO-UP SPORTY on varustatud reguleeritava kérgusega juhtrauaga, mida saab
kohandada lapse pikkusest séltuvalt (3 asendit).

T-juhtraua kdrguse reguleerimisel peab vedruga nupp olema vastavas avas.
Veenduge, et T-juhtraua kdige madalama asendi seadmisel lukustub nupp kéige
madalamasse avasse (vt. joonist E).

Juhtimine: GO-UP SPORTY juhtsiisteem reageerib intuitiivselt keha likumisele

(Joonis B).

- Kui laps kallutab paremale, poérab GO+-UP SPORTY paremale!

- Kui laps kallutab vasakule, poorab GO-UP SPORTY vasakule!

Vaikeste laste jaoks on GO*UP SPORTY tdukerattal tasasel pinnal ja
sirgjooneliseks sditmiseks mdeldud juhtimise blokeerimise siisteem, mis annab
parema tasakaalu ja teeb dppimise lihtsamaks.

- Lukustamiseks vajutage pealmist nuppu (Joonis C).

- Vabastamiseks vajutage alumist punast nuppu (Joonis D).

Kasutamine:

- Seistes toukerattal, hoides kéepidemetest mélema kaega, likake edasiliikumiseks
(ihe jalaga hoogu. Olge alguses ettevaatlik.

- Pidurdamine: Pidur asub taga. Vajadusel vajutage sellele, et kirust vahendada.
Libisemise voi tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage pidurit jark-jargult.

- Jalandude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud vigastuste
véltimiseks soovitame kanda piikse ja pika varrukaga pluusi.

- Opetage oma lapsele arusaadavalt kuidas t6ukeratast enne selle kasutamist
digesse asendisse lukustada.

Hooldus:

Regulaarne hooldus on plihendumine ohutusele:

- Rattalaagrid: valtige vee, 6li (maérdeainete) véi liiva sees sditmist, sest see voib
kahjustada rattalaagreid.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja véivad kahjustuda, kui neid liiga palju
ebatasasel pinnal kasutada. Parast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just
tagumine ratas, millele rakendub pidur. Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt
kontrollida ja vajadusel vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, valja arvatud
kaesolevates juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid ja teljed: neid tuleb samuti regulaarselt kontrollida. Aja jooksul véivad
need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni keerata. Need véivad kuluda
ja mitte korralikult kinni ja@da. Sellisel juhul tuleb need vélja vahetada.

- Puhastamine: Puhastage tGukeratast pehme lapi ja vahese veega.

Téiendav info
Kusimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil: contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat alates
ostukuup@evast. See piiratud garantii ei kata normaalset kulumist, rehve, siserehve
ja kaableid, ega kahjustusi, rikkeid véi havinemist, mille on pdhjustanud vale
kokkupanek, hooldus véi hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

« kasutatakse muul eesmérgil kui vaba aja veetmine véi transport;

* kohandatakse;

« renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku véi tegevusest tuleneva hévimise véi kahjustumise eest,
mis on otseselt v6i kaudselt seotud toote kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud garantii, siis
peab vastavaid kohustusi taitma see kauplus, kust te toote ostsite.

Edasiseks kasutamiseks séilitage ostuteki originaal ja see kasutusjuhend ning
kirjutage oma toote tootenimi jargnevale reale.

Varuosad
Varuosade tellimiseks kilastage palun meie veebisaiti aadressil globber.com




(® HRVATSKI

Sacuvajte upute za buduéu uporabu.

NF-EN-71

Upozorenje! Nositi zatitnu opremu. Ne koristiti u prometu.

Maks: 20 kg: Nacin sjedenja (Kolica, voznja bicikla)

Maks: 50 kg: Nacin voznje skutera

Nacin sjedenja: Upozorenje! Ne smiju koristiti djeca starija od 36 mjeseci zbog
ogranicene snage nosaca okvira sjedala. Sjedalo se s ovim proizvodom moze koristiti
samo kada roditelj upravija¢ u potpunosti blokira pomocu gumba za blokiranje koji se
nalazi na gomjoj strani sklopa upravijaca. Kada planirate montirati sjedalo pritisnite gumb
za blokiranje kako biste blokirali upravija¢ kotaca.

lzvadite skuter i sve dijelove iz kutije. Prije uporabe pripremite sve dijelove i procitajte
upute za sastavijanje. ZadrZite pakiranje do dovrsetka sastavijanja.

Opce upute

Owu igracku mora sastavljati odgovorna odrasla osoba. Prije uporabe provjerite dali je
igracka pravilno sastavljena. Prije nego igracku date svom dijetetu uklonite sve dijelove
koji nisu nuzni za igru. Igracku treba koristiti oprezno, buduéi da je potrebna vjestina
kako bi se izbjeglo padove ili sudare koji bi mogli uzrokovati ozljede korisnika ili trecih
osoba:

Treba koristiti u kombinaciji s odgovarajuéom zastitnom opremom, ukljuCujuéi kacigu,
cipele, titnike za laktove, rucne zglobove i koljena. Ucite dijete kako da ga koristi
sigumo i odgovorno.

Upute:

- Skuter moZe biti opasan i ako ga se koristi na javnim prometnicama moze uzrokovati
prometne nezgode. Nemojte ga koristiti na javnim prometnicama. - Najbolje je koristiti
ga na ravnoj, suhoj povrsini na kojoj nema Sljunka i masnoca. zbjegavaite neravnine i
odvodne reSetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Skuter nema prednja ni straznja svjetla. Stoga nije pogodan za koristenje tiigkom noci
ili iekom razdoblja kada je vidijivost ogranicena.

- Uvijek koristiti pod nadzorom odraslih.

- Nemojte dopustiti da se na skuteru istovremeno vozi vise od jednog djeteta.

- Ne koristite tijekom kiSovitih dana ili na mokrom tlu.

- Proizvod skladistite na hladnom, suhom miestu. Izbjegavajte izravnu suncevu svjetiost.

Prije i nakon uporabe:

- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigumo blokirani:

- Provjerite visinu upravijackog sustava i uvjerite se da su matice zategnute i da su drske
za upraviianje i prednji kotac okomiti.

- Minimalna visina T-8ipke treba biti blokirana na najnizem poloZaju prebacivanjem klina
u najnizi utor.

- Provjerite sve spojne elemente: konice, sustav za brzo oslobadanje stupa upravijaca i
osovine kotaca moraju biti odgovarajuce podeseni i ne smiju
biti oSteceni.

- Provjerite takoder istroSenost guma.

POSTAVLJANJE | UPORABA SJEDALA ZA UPORABU NA biciklu uz hodanje/za
jahanje (pogledaite stranu 2)

Uz GO-UP SPORTY isporucuje se spojna cijev koja sluzi za ucvrscivanje sjedala.
Postavite cijev prema veliini djeteta, koje kada je u sjedecem poloZaju na sjedalu mora
u svako doba imati 2 noge na tlu (slika 1).

Upozorenje: Budite oprezni da nikad ne ostavjate cijev montiranu na plo¢i skutera bez
sjedala. Umetnite spojnu cijev u prednji otvor sjedala, te slijedite smjer umetanja da biste
mogli postaviti vijak.

t.lw(etr%i;e vijak za ucvrcivanje spojne cijevi sjedala, stegnite imbus kljucem

slika 2).

Umetnuti spojnu cijev za sjedalo u prednji otvor ploce skutera, izmedu dva prednja
kotaca, slijedeci smjer umetanja.

Uvjerite se da je gumb s oprugom ucvrscen i i odgovarajuce blokiran, kao $to je
prikazano (slika 3).

Upgzoyenje! Prije voznje uvjerite se da stopala djeteta mogu slobodno dotaknuti tlo pri
sjedenju.

Uporaba upravljaca kao drske za roditelje: upravija¢ skutera moZe se koristiti kao
roditeljski upravijacki Stap. Umetnite drsku u straznji otvor sjedala, postujuci nacin
umetanja. Uvjerite se da je gumb s oprugom ucvrscen i i odgovarajuce blokiran, kao $to
je prikazano (slika 4).

Upravljanje: dijete sjedne na sjedalo, noge mu stoje na tlu, dijete se nogama gura
prema naprijed. |z pocetka treba krenuti vrio oprezno.

Roditeljska drska moze se koristiti za pracenje djece tjekom prve uporabe.

SASTAVLJANJE SKUTERA (pogledajte stranu 2)

Umetnite cijev upravijaca (T-Sipku) u otvor na prednjoj strani glavnog sklopa izmedu dva
prednja kotaca pazeci na smjer umetanja.

Provjerite je li gumb s oprugom pravilno iskocio i blokirao se, kao $to je prikazano.
(NacrtA)

GO-UP SPORTY sadrZi upravija¢ podesiv po visini koji se moZe prilagoditi visini djeteta
(3 polozaja).
Dok podeSavate visinu T-Sipke klin mora biti u otvoru.



Pobrinite se da T-Sipka bude postaviiena na najnizi poloZaj, da klin bude blokiran u
najnizem utoru (pogledajte nacrt ,E”).

Upravljanje: Upravija¢ GO*UP SPORTY-a reagira intuitivno na kretanje tijela (nacrt B).
- Kada se dijete nagle udesno, GO-UP SPORTY skrene udesno!
- Kada se dijete nagle uliievo, GO-UP SPORTY skrene ulijevo!
Za bolju ravnotezu i kako bi se olaksalo ucenje na ravnim povrsinama i na ravnim
linjlama za najmlade, GO*UP SPORTY ima sustav blokiranja upravijaca.
- Za blokiranje, pritisnite gomji gumb (nacrt C).
- Za otpustanie, pritisnite crveni gumb (nacrt D).

Tijekom uporabe:

- Stojeci na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci, odgumite se jednom od nogu da
biste krenuli prema naprijed. Na pocetku krenite vrlo pazljivo.

- Kocenje: kocnica se nalazi na straznjoj strani. Prema potrebi je pritisnite prema dolje
da biste usporil. Pritiscite je prema dolje postupno kako bi se sprijecilo proklizavanje
ili gubitak stabilnosti.

- Nosenje cipela je obvezno a ¢vrsto vam savjetuiemo i noSenje hlaca i dugih rukava,
kako biste, u slucaju pada, izbjegli ozljede.

- Prije svake uporabe jasno objasnite djetetu kako zakljucati skuter.

Njegalodrzavanje:

Redovito odrZavanije je sigumosna obaveza:

- Lezajevi kotaca: izbjegavajte prolazii kroz vodu, ulje ili pijesak jer to moze oStetiti
lezajeve kotaca.

- Kotaci: kotaci se s vremenom trose i, ako ih se vozi po prekomjerno grubim
povrsinama, mogu se probusiti. Straznji kota€ na kojem se koci narocito se trosi nakon
nekoliko sati koCenja. U interesu sigumosti, treba ih redovito provieravati i mijenjati
po potrebi.

- Preinake: originalni proizvod ne smije se nipo$to mijenjati, osim obavijanja poslova
odrZavanja koji se navode u ovim uputama.

- Matice i osovine: njih takoder treba redovito provjeravati. Nakon nekog vremena
mogu se olabaviti, u kojem slucaju ih tada treba zategnuti. Ukoliko nisu odgovarajuce
zategnuti mogu se istrositi, u kojem slucaju ih tada treba zamijeniti,

- Ciscenje: Skuter Cistite mekom krpom i s malo vode.

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jaméi da proizvod nece imati greSaka
uzrokovanih proizvodnjom tijekom razdoblja od 2 aastat od dana kupnje. Ovo
ograni¢eno jamstvo ne pokriva normalno tro$enje i habanje, gume, cijevi ili kabela,
ili bilo kakvo ostecenje, kvar ili zatajenje uzrokovano nepravilnim sastavijanjem,
odrZavanjem ili pohranom.

Ovo ograniceno jamstvo biti ¢e ponisteno ako se proizvod ikad

« koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

*na bilo koji nacin preinaci;

«iznajmljuje

ProizvodaC ne odgovara za slucajne ili posliedi¢ne gubitke ili ostecenja uslijed
izravne ili neizravne uporabe ovog proizvoda.

Tvrtka Globber ne nude proSirenje jamstva. Ako ste kupili proSirenje jamstva, njega
treba ispostovati trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni racun s ovim uputama i zapiSite serijski broj u nastavku za
svoju evidenciju.

Rezervni dijelovi
Za narucivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite nasu
internetsku stranicu - globber.com

(& HRVATSKI
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Made in China
Fabriqué en Chine



